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Chiga Qquendyapa jiyacho

1  1 Ña Lucas gi tayo tevaen pacco Jesús tsomba atesianchoma. 2 Nane tseyi 
ashaemba Jesús sefacconi jayangae gi tevaen. Toya sefacconi jambite 

Chiga Qquendyapa tisema injaensi Jesúsja tisene afasundeccuma ttusepa 
condasepa manda. 3 Nane Jesúsja papa ccase qquendyapa tsendeccunga attiamba 
cuarenta ata canjen. Tsacaen canjemba tisuma canjaeñaccapa atatsse canjaen 
tisu ñoame cansechoma. Toyacaen Chigambe aive dafayachone condase.

4 Jesúsja tsendeccuiccu bopa tisepanga candusian cuintsu Jerusalén 
canqqueni sombombe canfaye. Qquen tsu su:

—Rondajefaja, ña Yaya ñoame sucho napiyangae. Nane ña tayo 
queinga condaqquiacaen: 5 Ñoame tsu Juanjan tsaccuiccu aima feti. 
Tsama queija junde Chiga Qquendyapaiccu fetiyefayacho.

Jesús sefacconi jacho
6 Tsonsi poiyicco ai Jesúsnga bopa iñajampañafa:
—Nasu, ¿jañonda ti qui ccase afeya israendeccunga nasu quiniccopama?
7 Tsonsi Jesúsja su:
—Chigaja anttembi quei atesuye maqui ata ni mingani tsu tsacaen 

napiyachove. Nane Chiga Quitsayi tsu tsacaen mandapa atesu mingani 
tsacaen napiyachoma. 8 Tsama Chiga Qquendyapa queima injaennijan 
queiqque qui oshachoma oshafaya. Tsacaen oshapa qui ñane Jerusalén 
canqqueni condasefaya. Toyacaen qui Judea andeni, Samaria andeni, 
ñoame poi bianisu andengaqque ñane condasefaya.

9 Jesús qquen afa nanisi Chigaja tisema sefacconi ansundian toya 
tisema shondosundeccu cañajenni. Tsacaen ansundiansi unjimbacco 

Jesúsne afasundeccu
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piccosi ccatsse tisema attefambi. 10 Jesús jachoma toya camboenjenfani 
dos ai tototssia ondiccujema ondiccuchochondeccu attiamba 11 sufa:

—Galileasu aindeccu, ¿jongoesie qui sefacconima canboen ccutsufa? 
Quei cañajeni jacho Jesúsyi tsu ccase jiya. Nane tise sefacconi 
jaqquiacaen tsu toequi vani jiya.

Matíasma canian Jesúsne afasuve
12 Tsonsi Olivo ccottaccone andepa Jerusaléni jafa. Nane Olivo ccottaccoja 

Jerusalén pporotssi, israendeccu semamaqquia ata jacañe injanqquiacaen 
biambicco. 13 Jerusaléni canimba tisepa canjencho tsaoni japa sefanisu 
cuartonga canifa. Tsettini tsu canjenfa: Pedro, Juan, Santiago, Andrés, Felipe, 
Tomás, Bartolomé, Mateo, Santiago (tsaja Alfeo dutssiye), Simón Zelotes, 
toyacaen Judas (tsaja Santiago quinshin). 14 Poiyicco faebe injamachoacaeñi 
injamba bojefa Chigama iñajañe. Toyacaen Jesús chan María, Jesús 
quinshingendeccu, faesu pushesundeccuqque tisepaiccu faengae bojefa.

15 Tsacaen boyaqui ata ciento veinteqquiacaon ai bofasi Pedroja 
faengasundeccu enttingenga ccutsupa su:

16 —Faengasundeccu, Chiga Tevaenjen suqquiacaen tsu tsoñacho. Nane 
Chiga Qquendyapa tayopisu Davidma afaensi tsu Judasne afa. Nane Judasye 
tsu Jesúsma indipa afesu. 17 Tsama Jesús tisema ttusesi ingiccu faengae 
jancansu tsu. Ingiacaeñi Jesúsne afasu tsu. 18 Tsama Judasja nasipama chava 
tise egae tsomba ganacho corifindiccu. Tsomba omboe tsoveningae andenga 
amppisi tise ttopaja chittain ja. 19 Tsonsi poi Jerusalensundeccu pañamba tsa 
nasipama inisianfa Acéldama. Tisepa ayafangae “Anjampa Nasipa” qquen tsu 
inisianfa. 20 Tsacansi Davidja tayopi settapoencho tevaenjenga qquen tevaen:

Tise canjenchoja otta catiyeyacho.
Majañiqque tsani canjenfayabi tsu.

Toyacaen tsu tevaen:
Faesu tsu tise semabanga caniñacho.

21 Tsacansi majan ingiccu faengae toya Nasu Jesús canjeinte 
jacansundeccu tsu faecco inginga caniñacho. 22 Nane Jesús Juanga 
fetiyene tise sefacconi jayangae jacansundeccusu tsu inginga caniñacho. 
Tsacaen canimba tsu Jesús papa qquendyachone camba afasuve dayacho.

23 Tsomba dos aive ccutsianfa. José Justo, tsa Barsabás qquen inisianchoma, 
toyacaen Matíasmaqque ccutsianfa. 24 Ccutsiamba Chigama iñajamba sufa:

—Nasu Chiga Quitsa, que qui atesu poi ai injamachoma. Inginga 
canjaenjan majan va dos tsandie tsu que injancho. 25 Tsa tsu caniña 
Jesúsne afasuve. Judasye tsu tsa afajecho semabama cati tisu tsangae 
papa catiyeyachonga jaye.

26 Tsomba patuma ttovafa atesuye majan tsanga caniñachove. Ttovasi 
tsu Matíasnga canjaen. Tsonsi tiseja faesu once Jesúsne afasundeccuiccu 
cani.
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Chiga Qquendyapa injaencho

2  1 Pentecostés fiesta ata tayo napisi poiyicco Cristove injanchondeccuja 
faengae bofa. 2 Tsefaeiccuyi sefaccone jenchoma pañafa fingian 

quiame fingianqquiacaen. Tsacaen jemba pacco tisepa bofacho tsaonga 
cani. 3 Tsonsi attefa singiacaen anchandapa menzanzajean. Ai attefasi tsa 
singeja poiyicconga attufacco. 4 Tsacaen Chiga Qquendyapa poiyicconga 
canimba injaensi oshacho ccaninga ayafangae afaye ashaenfa. Macaen 
Chiga Qquendyapa afaenijan tsacaen afafa.

5 Tsequi ata Jerusaléni poi andesu israendeccu canjenfa. Nane 
Chigave injamba tsacaen jipa canjenfa. 6 Sefaccone fingian jenchoma 
pañamba poiyicco ai tseni bofa. Bopa macaen injañe atesufambi. 
Jesúsne afasundeccu afafasi poiyicco tsu tisupa ayafama pañafa. 
7 Pañamba canboen ccutsufa. Canboen ccutsupa tisupapora afaccofa:

—¡Que canjan! ¿Poiyicco afasundeccuja Galileasundeccumbi ti? 
8 ¿Macamba gi poiyicco ingija pañafa tisupa ayafangae, tisupa chuitesu 
ayafangae? 9 Majan ingiccu pañasundeccuta gi Partia andesundeccu, 
majanda Media andesu, Elam andesu, Mesopotamia, Judea, Capadocia, 
Ponto, Asia, 10 Frigia, Panfilia, majanda Egipto andesundeccu. Toyacaen 
faesundeccu Libia andesu Cirene joccane jipa canjenfa. Canjenfa 
Romanondeccuqque, majanda ñoame israendeccu, majanda tsasu 
israendeqquiacaeñi Chigave injanchondeccu. 11 Cretasundeccu, 
Arabiasundeccuqque canjenfa. Tsama ingija poiyicco gi Chiga ñotsse 
tsonchoma pañafa tisupa ayafangae.

12 Tsendeccuja poiyicco canboen ccutsupa macaen injañe atesumbipa 
tisupapora iñajampañaccofa:

—¿Macamba tsu qquen?
13 Tsama ccaindeccuja feñamba sufa:
—Tsendeccuja ccusipa yacaen afafa.

Pedro ainga condasecho
14 Tsonsi Pedro faesu onceiccu ccutsupa poiyicco ainga quiame afapa su:
—Israendeccu, poiyicco Jerusaléni canjensundeccu, vama atesufaja. 

Ñotsse pañafaja ña suchoma. 15 Vandeccuja ccusijefambi tsu, quei 
injanqquiacaenjan. Jañojan toya tsu sinteyi. Chiga enttingeve toya 
tansimbite aija ccusiye atesufambi. 16 Tsama tayopi Chiga Ayafama afasu 
Joel afaqquiacaen tsu vandeccuja tsonfa. Qquen tsu tiseja tayopi su:
 17 Chigaja su: —Osefaeñacho ata napinijan

poi aindeccunga gi
Ña Qquendyapama moeña.

Quei dutssiyendeccu,
quei onquengendeccu tsu Ñane afafaya.
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Quei chua tsandiendeccuja
sefanisu attianchoma tsu attefaya.

Quei coenzandeccuja
ayópae tsu ayoofaya.

 18 Moeña gi Ña Qquendyapama Ñama shondosundeccunga
–tsandienga, pushesunga.

Tsonsi tsu tsendeccuja Ñane afafaya.
 19 Tsonsi gi sefacconima canjaeña oshacho camboenitssiama.

Andengaqque oshachoma gi canjaeña:
Anjampa, singe, onfenbama.

 20 Toyacaen Nasu jiyacho ata catsa napijinijan
coejechiga tsu sinttie daya.
Cosesuchigaqque tsu anjampaveyi daya.

Tsequi ata Nasu oshachoma canjanjensi tsu
aija canboenfaya.

 21 Tsonsi tsu majan Nasuma iñajanchota ccushafaya.
22 ¡Israendeccu, pañafaja! Chiga Quitsaja atatsse queinga Jesús Nasarenosuma 

canjaen. Tisema injaensi Jesúsja oshacho sefanisu agattoenchoma canjaen. 
Sefanisu canjaenchomaqque canjaen. Attiañachomaqque attian. Tsacaeñi 
tsu Chigaja tisemaqque atatsse queinga canjaen. Queija tsama attepa qui 
injanjenfa. 23 Chigaja tayoe patssima atesupa ñotsse injanma Jesúsma queinga 
moen cuintsu quei macaen tsoñe injanda tsacaen tisema tsonfaye. Tsacaen 
moensi queija tisema fittifa. Nane indipa egandeqquianga afesi avujacconga 
otipa fittifa. 24 Tsama tsacaen fittifasi Chigaja tisema ccase qquendyaen tsangae 
payachoye joqquitssiamba. Nane tiseja tsangae paye oshambi. 25 Tayopisu nasu 
Davidyeja tisene afapa qquen tsu su:

Nasu Chiga poi ata ñaiccu canjensi gi Tisema atteje.
Tiseja ña tansinfani canjen ña dyopa ttundundujesane.

 26 Tsacansi gi ña injamacho avujatssipa ña ayafaiccu avujatsse afa.
Tsacansi tsu ña aivoqque dyombitsse rondaje.

 27 Nane Queja, Chiga Quitsa, ña qquendyapama catiyabi qui 
pachondeccu canjeni.

Ni antteyabi qui que injancho aimbe aivo papa congoñe.
 28 Que qui ñama atesian macaen canjemba tsangae canseye.

Nane que ñaiccu canjensi gi attepa avujatssi.
Qquen tsu Davidja su.

29 Faengasundeccu, poiyicco gi atesufa ingi tayopisu ccasheye Davidyeja pa. 
Pasi tsu tisema atufa. Nane tiseye atuttima ingija toya atteye oshafa. 30 Tsama 
Davidye tsu Chiga Ayafama afasu. Tsacamba tsu atesucho. Chiga Quitsa 
ñoametsse suchoiccu susi Davidyeja pañamba injan faecco tise ombasu 
dutssiye Chiga injancho Cristoya tsu. Tsaja tisiacaen nasuve daya. 31 Tsane 
tsu Davidyeja qquen su: “Tise qquendyapama catiyabi pachondeccu canjeni.” 
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Toyacaen tsu su: “Ni antteyabi tise aivo papa congoñe.” Qquen supa Davidyeja 
tayo atesuqquiacaen Cristo papa ccase qquendyayachone tsu afa. 32 Nane Chiga 
Quitsaja toe Jesúsveyi qquendyaemba pachoye jangian. Ingija poiyicco tsama 
attepa condasundeccu gi. 33 Chiga Quitsaja Jesúsma oshachone titssetssiave 
tson. Tsacaen tsonsi Jesúsja Chiga tansinfani canjen. Chiga tayoe tise 
Qquendyapama afeye susi Jesúsja tsama isupa ainga afepa injaen. Tsa Chiga 
Qquendyapa injaenchoma qui jaño attepa pañafa. 34 Nane tayopisu Davidyeja 
tise aivoiccu sefacconi ansundembi. Tsama qquen tsu tiseja tayoe su:

Nasu Chigaja ña nasunga su:
“Ñaiccu faengae nasuve dapa

vattinga dyaija ña tansinfanga
 35 Ña quema iyiccayesundeccuma patsuyangae.”

36 Tsacansi tsu poiyicco israendeccu vama pañamba ñotsse 
injanfayacho: Va Jesús quei avujacconga fittichoma Chiga Quitsaja 
Nasu Cristove tson.

37 Qquen susi pañamba poiyicco pañasundeccu tisupa injamachoni 
asittaemba ñombiyefa. Ñombiyepa Pedroma, faesu Jesúsne 
afasundeccumaqque iñajampañafa:

—Faengasundeccu, ¿macaen gi tsonfaya?
38 Tsonsi Pedroja su:
—Poiyicco Chigave injamba quei egae tsinconchoma anttefaja. 

Jesús aive daye injamba fetiyefaja. Tsonsi Chiga tsu quei egae 
tsinconchoma joqquitssiaña. Tsacaen joqquitssiamba tsu queinga afeya 
Tise Qquendyapama. 39 Nane Chigaja tayoe queinga Tise Qquendyapama 
afeye tansintsse su. Quei dushundeccungaqque afeye su. Ñoame poiyicco 
biani canjensundeccungaqque afeye tsu su. Nane poiyicco majama ingi 
nasu Chiga injamba tsanga tsu Tise qquendyapama afeye su.

40 Tsacaen condasepa Pedro titssetsse afapa qquen candusiamba su:
—¡Ccushafaja va jañosu egae aindeccuye sombopa!
41 Tsacaen susi majan pañamba injanchondeccuja fetiyefa. Nane 

tsequi ata tsu tres milqquiacaon ai Jesúsve injanchondeccuve dafa. 
42 Tsendeccuja poi ata bopa Jesúsne afasundeccu atesianjenchoma 
pañajenfa. Toyacaen faengae canjemba Jesúsve injanjeñacho panma 
doñamba faengae anfa. Toyacaen faengae Chigama iñajamboenfa.

Jesúsve injamba macaen cansecho
43 Chiga fuitesi Jesúsne afasundeccuja sefanisu canjaenchoma attianfa. 

Oshacho agattoenchoma canjanjenfa. Tsacaen canjaenfasi ccaindeccuja dyopa 
canboenfa. 44 Poi pañañe injanchondeccuja faengae canjemba oshachoma 
faengayi anbianfa. 45 Tisepa andema, tisepa anbianchomaqque chavaemba 
corifindima isupa mendeqquianga attufaenfa, majan titsse shacachonga. 46 Poi 
ata fae injamachoacaen injamba Chiga ettinga faengae bofa. Toyacaen tisepa 
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tsaoni faengae bopa Jesúsve injanjeñacho panma doñamba anfa. Injamachoni 
avujatsse sepimbeyi faengae tisepa cuiccuma cuifa. 47 Chigama iñajamba 
avujatsse afafa. Tsacaen cansefasi ccaindeccuja camba tsendeccuma ñotsse 
injanfa. Toyacaen poi ata nasu Chigaja aima injaensi titssetssi ai Jesúsve 
injanfa. Tsacaen injamba faengasu Jesúsve injanchondeccuiccu bofa.

Tsutte dañongechoma ccushaencho

3  1 Fae ata, tayo ondusesi, Chigama iñajañacho hora napisi, Pedro, 
Juaniccu Chiga ettini jafa. 2 Fae Chiga ettisu sombotti tsu Ñonccaa 

Sombotti qquen inisechocho. Tsettinga tsu poi ata fae tsandie chuitepie 
tsutte dañongechoma faesundeccuja anga ccuiñajenfa. Tsacaen 
ccuiñafasi tsu corifindive iñajanjen Chiga ettinga canijenfachoma. 
3 Tsacamba Pedro, Juan Chiga ettinga caniñe jiñafasi attepa corifindive 
iñajan. 4 Tsonsi Pedro, Juanqque tisema canboemba Pedroja su:

—Ingima canjan.
5 Tsonsi tsandieja tsendeccuma camba injan jongoesuma tisenga 

afefavese. 6 Tsama Pedroja su:
—Mecho gi cori ni corifindiveqque. Tsama jongoesuma ña oshachota 

gi tsama afeqquiacaen quenga tsoña: Jesucristo Nasareno tsu quema 
ccushaen. Jangipa tsui jaja.

7 Tsacaen supa Pedroja tsandie tansinfasu tiveye indipa qquitsa jangian. 
Tsefaeiccuyi tise tsutte, tsutte nembachoqque taetsse da. 8 Tsonsi quiame 
butto jangipa tsui jaje. Tsacaen ccushapa Pedro Juaniccu faengae Chiga 
ettinga cani. Nane tsacaen canimba buttotto ccutsupa tsui jaje. Tsomba 
Chigama iñajamba avujatsse afa. 9 Tsacaen tsui jajepa Chigama iñajamba 
avujatsse afasi poiyicco ai tisema canboenfa. 10 Canboemba injanfa: 
“Chiga ettisu Ñonccaa Sombottinga dyaipa corifindive iñajansu tsu.” 
Tsacaen injamba dyopa canboen ccutsufa tise tsacaen dachoma attepa.

Pedroja Chiga ettini candusian
11 Ccushachoja Pedro Juanñe catiyembi. Tsonsi poiyicco ai tisepanga 

bofa Chiga ettisu Salomón etticcucho qquen inisechochonga. Tsacaen 
bopa tisepama canboenfa. 12 Tsonsi Pedro tsendeccuma attepa su:

—Israendeccu ¿jongoesu qquen injamba qui ingima canboenfa? 
¿Jongoesu qquen qui asittaenfa? ¿Ingija tisupayi oshapa ccushaenfa qquen 
ti qui injanfa? Mei. ¿Ingija Chigave ñotsse injamba ccushaeñe oshafa qquen 
ti qui injanfa? Mei. 13 Nane Abraham Chiga –tsa Isaac, Jacobmbe Chiga– 
ingi coenzandeccumbe Chiga –tsayi tsu Tise Dutssiye Jesúsma ñoameqque 
titssetssiave tson. Tsama quei tsa Jesúsma indipa Pilatonga afefa. Pilato 
Jesúsma ccupaye injansi queija Jesúsma chigapa sepifa. 14 Nane tsa 
Chigambe Ñoama qui chigapa aima fittisuma injamba tsama ccupaye 
iñajanfa. 15 Tsomba qui Cansiansu Nasuma fittifa. Tsama Chiga Quitsaja 
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pachoye tisema ccase qquendyaen. Tsama attepa condasundeccu gi. 16 Tsa 
Jesús tsu va aima ccushaen. Tise iniseve ingi injansi tsu va tsandieja 
quinsetsse ccusha. Va tsandie tsu quei attecho, toyacaen quei atesufacho. 
Jesúsve injansi tsu tiseja tsangae ccusha quei poiyicco camboenjenni.

17 Antiandeccu, atesufa gi quei nasundeccuqque tisupa macaen tsonchove 
atesumbe Jesúsma fittifa. 18 Tsama Chiga tsu tsacaen antte cuintsu 
Tise tayopi suqquiacaen tsacaen tsonfaye. Nane tayopi Tise Ayafama 
afasundeccuja qquen sufa: “Chiga injancho Cristota tsu vanañacho.” 
19 Tsacansi quei egae tsinconchoma anttepa Chiga Quitsanga jifaja cuintsu 
Tise quei egae tsinconchoma ccuchaye. Tsacaen ccuchapa Nasu Chiga 
tsu quei injamachoma ñofaeña. 20 Nane Tise tayopi condasuve queinga 
moencho Cristoveyi tsu queinga moeña, tsa Jesúsma. 21 Tsama jañonda 
tsu Jesúsja sefacconi rondá canjeñacho, oshachoma Chiga ccase ñotsse 
ñoñañagae. Nane tayopi Chigaja Tise Ayafama ñotsse afasundeccuma afaensi 
tsu tsane yacaen condasefa. 22 Tsacamba tsu Moisésja tayopi qquen su: “Nasu 
Chiga Quitsaja ñamacaeñi faesu Chiga Ayafa afasuma queinga moeñe 
tsonjen quei antiansuveyi. Tsama pañafaja pacco macaen suchoma. 23 Nane 
poiyicco majan tsa Chiga Ayafa afasu macaen suchoma pañafambianda 
ñoame tsu tsendeccuma israendeccuye joqquitssian catiyacho.”

24 Tsacansi tayopisu Chiga Ayafa afasu Samuel, poiyicco omboe 
afasundeccuqque jaño ata tsoñachoma condafaqquea. 25 Queija 
tsendeccumbe dushundeccusi tsu queineqque tsacaen afafa. Toyacaen 
queineqque tsu Chigaja ingi tayopisu coenzandeccuiccu faengae 
injanccofachoma afa. Nane Chigaja qquen tsu Abrahamnga su: “Que 
dutssiye tsu poiyicco aima, pacco andesuma ñotssiave tsoña cuintsu 
avujatsse cansefaye.” 26 Tsacansi Chigaja Tise Dutssiyema ccase 
qquendyaemba queinga otie moen. Tsacaen tsu queima ñotssiave tson 
cuintsu quei egae tsinconchoma anttepa avujatsse cansefaye.

Pedro, Juanma iñajampañafacho

4  1 Toya Pedro, Juan, aindeccunga condasejefani Chigama 
afasu nasundeccu, Chiga ettisu sundaro capitáinccu napifa. 

Saduseondeccuqque tsendeccuiccu jifa. 2 Pedro, Juanqque Jesús 
tayo qquendyasi poiyicco ai tsacaen ccase qquendyafayacho qquen 
condasejefasi nasundeccuja iyiccayepa 3 tsendecuma indiye mandafa. 
Tsonsi indipa tayo sime dajisi piccojecho ettinga piccopa atafa ccaqui 
ata somboemba iyuuye. 4 Tsama tsainbitssi ai, Chiga Ayafama 
pañasundeccu, ñotsse pañamba injanfa. Pañamba injanchondeccuja 
josu tsandienaccuveyi agattoma cinco milqquiacaontssi.

5 Ccaqui ata israesu nasundeccu, toyacaen coenzandeccu, Chiga 
mandachoma atesuchondeccuqque, Jerusaléni bofa. 6 Anás –tsa 
Chigama afasu nasu– toyacaen Caifás, Juan, Alejandro, nane poiyicco 
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majan Chigama afasu nasu antianaccu tsu bofa. 7 Tsacaen bopa Pedro 
Juanma ifaye manda. Ipa enttingenga ccutsiamba qquen iñajampañafa:

—¿Majan tsu queima manda? ¿Majambe inisema qui iñajamba tsacaen 
tsinconfa?

8 Tsonsi Pedroja Chiga Qquendyapa tisema injaensi qquen su:
—Israesu nasundeccu, toyacaen israesu coenzandeccu, 9 ¿Jongoesune qui 

ingima iñajampañafa? Va pajichoma ñotsse tsomba macaen ccushaenchone 
iñajampañada 10 ñotsse pañafaja cuintsu poiyicco israendeccuqque 
pañafaye. Jesucristo Nasareno va aima ccushaensi tsu tiseja quei enttingeni 
ccutsu. Tsa Jesús tsu quei avujacconga otipa fitticho. Tsacaen fittisi Chiga 
Quitsaja tisema pachoye ccase qquendyaen. 11 Queija Jesúsma fittipa qui 
tsaoñasundeccu patuma joqquitssian catiqquiacaen tsonfa. Nane tsacaen 
joqquitssianfacho patu tsu jañojan chanjime ccutsiañachove da. 12 Majan 
faesu ccushaensuve meion tsu. Ni Chiga Quitsaqque faesu ccushaensuve 
condambi va andesu aindeccunga majan ingima ccushaeñe oshayachove.

13 Pedro, Juan, tsacaen dyombitsse afafasi nasundeccuja asittaenfa: 
“Vandeccuja aqquia ai, escoeranga botsse canimbindeqquiata ¿macaen 
tsu yacantsse afafa?” Qquen asittaemba injanfa tsendeccuja faengae 
Jesúsiccu jacansundeccu. 14 Toyacaen ai ccushachoqque tsendeccuiccu 
faengae ccutsusi attepa jongoesu qquen afaye oshafambi. 15 Tsacamba 
tsendeccuma joqquitssiañe mandafa bojecho cuartoye. Tsacaen 
joqquitssiamba nasundeccuja tisupayi qquen condaseccofa:

16 —¿Macaen gi tsonfaya va aindeccuma? Poiyicco Jerusaléni 
canjendeccu pañamba atesuchofa va sefane canjaencho ccushaenchoma. 
¿Macaen gi ccaningaeja afafaya? 17 Tsama jinge sepifaye cuintsu 
poiyicco ai vandeccu condasechoma pañambe canfaye. Jinge iyuufaye 
cuintsu majangayiqque Jesúsma ccase afambe canfaye.

18 Tsacaen afaccopa tsendeccuma ttusepa iyuupa sepifa cuintsu 
Jesúsne majangayiqque condasepa atesiambeyi canfaye.

19 Tsama Pedro, Juanqque pañamba sufa:
—¿Jongoesu tsu Chigane titsse ñotssi, qquen qui injanfa? ¿Queima 

ti pañañe o Chigama ti pañañacho? 20 Nane ingi pañamba attechone 
afajechomanda gi antteye oshafambi.

21 Tsacaen sufasi titsse iyuupa fettamoenfa. Nane poiyicco ai tsa ai 
ccushachone injamba Chigama avujatsse afajefasi macaen Pedro, Juanma 
mappiyachove jinchombisi tsacaen moenfa. 22 Tsa tsandie, Chiga sefane 
canjaensi ccushachoja, coenza –cuarenta canqquefama titsse tsu anbian.

Injanchondeccu Chigama iñajanfa
23 Pedro, Juanqque fettayepa tisupanaccunga jafa. Japa patssima condafa 

macaen Chigama afasu nasundeccu, toyacaen coenzandeccu sufachoma. 
24 Tsonsi poiyicco pañamba faebe ayafacaeñi Chiga Quitsama faengae iñajanfa:
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—Joccapitssia Nasu, que qui sefacco, ande, mar, oshacho tsani 
jinqquesuveqque agattoensu. 25 Que qui que Qquendyapaiccu tayopi 
quema shondosu Davidma injaensi qquen tsu su:

¿Jongoesie tsu israembindeqquiaja qquejianfa?
¿Jongoesie tsu aindeccuja iyiccoye injanfa?

 26 Poi andesu nasundeccu tsu ñoñafa geraeñe.
Canqque nasundeccuqque tsu tayo bofa
Sefacconisu nasuiccu iyiccoye.
Tise injancho Cristomaqque tsu iyiccayefa.

27 Ñoame tsu va canqqueni Nasu Herodes, Governaror Poncio 
Pilatoqque, israembindeqquia, israendeccuqque bopa quembe ñoa 
Dutssiye Jesúsma iyiccayefa. 28 Tisepaja tsacaen tsomba tsu que tayo 
injamba antteqquiacaen tsonfa. 29 Jañojan, Nasu, tisepa iyuuchoma 
pañamba que shondosundeccuma fuiteja ingija dyombitsse que Ayafama 
afafaye. 30 Queja oshachoma oshachopa pajisundeccuma ccushaemba 
sefanisu canjaencho, sefanisu agattoenchomaqque canjaenjan cuintsu 
poiyicco ai attepa que Ñoa Dutssiye Jesúsve injamba tise iniseningae 
tsacaen tson qquen injanfaye.

31 Chigama iñajan nanisi tisepa bojettija oya. Tsacaen oyasi poiyicconga 
Chiga Qquendyapa cani. Canisi dyombitsse Chiga Ayafama afajefa.

Poiyicco faenga anbianfa
32 Poiyicco Jesúsve injanchondeccu faebe injamachoacaen fae 

injanchoveyi injamba cansefa. Nane tisepa anbianchomaqque faengayi 
anbianma ni majañiqque “Vaja ñambeyi” qquen sufambi. 33 Chiga 
tsacaen tisepama injaensi Jesúsne afasundeccuja Nasu Jesús papa ccase 
qquendyachone condasesi tsainbio ai pañamba injanfa. Toyacaen Chiga 
poiyiccoma fuitepa ñotsse tsonsi 34 majañiqque tisepasuja mechofambi. Nane 
poiyicco majan tsao, andema anbianchondeccuja chavaemba corifindima 
isupa ipa 35 afefa Jesúsne afasundeccunga. Tsacaen afefasi tsendeccuja isupa 
mendeqquianga attufaenfa majan titsse shacachonga.

36 Nane tsetti canjen Levita ai, José qquen inisechocho. Tisema isucho 
andeja Chipre anttepocho. Jesúsne afasundeccuja tsama inisianfa Bernabé, 
“Fuitesu Ai” qquen suchove. 37 Tsa Bernabéqque nasipama anbiamba 
chavaen. Chavaemba corifindima isupa Jesúsne afasundeccunga afe.

Ananías Safiraqque egae tsonfacho

5  1 Tsama faesu ai, Ananías qquen inisechocho, tise pushe Safiraiccu 
tisepa andema chavaenfa. 2 Chavaemba Ananíasja corifindima 

isupa enttingeve atu. Tise pusheja tsama patssima atesucho. Tsacaen 
atupa enttingeccoeyi ipa afe Jesúsne afasundeccunga. Ñoame paccoma 
afeqquiacantsse afe. 3 Tsama Pedroja tisema su:
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—Ananías, ¿jongoesie tsu cocoya nasu Satanajan que injamachoma 
injaen tsacaen Chiga Qquendyapanga afopoeñe andema chavaemba 
isucho corifindima enttingeve atupa? 4 Toya chavaembiteja quembe tsu 
andeja. Toyacaen chavaennijan quembe tsu corifindi. ¿Jongoesu qquen 
injamba qui qquenjan tson? Paccoma afeqquiacantsse qui enttingeccoeyi 
afe. Aingaja afopoembipa qui ñoame Chiganga afopoen.

5 Tsama pañamba Ananíasja papa amppi. Tsama pañamba poiyicco 
pañachondeccuja dyofa. 6 Tsonsi chua tsandiendeccu jipa tise aivoma 
ugapa angafa atuye.

7 Tres hora pasasi pachombe pusheqque ji tise tsandu macaen 
dachove atesumbe. 8 Tsonsi Pedroja iñajampaña:

—Condaja ñanga. ¿Ñoame ti qui quei suqquiacaen qquenccoeyi 
andema chavaenfa?

Pushesuja su:
—Ju, tsacanccoeyi.
9 Tsonsi Pedroja su:
—¿Jongoesie qui queija faengae Nasu Chiga Qquendyapanga yacaen 

afopoen qquen tsonjenfa? Que canjan. Tsotefae tsu jiñafa que tsanduma 
atusundeccu. Quemaqque tsu angafaya.

10 Tsefaeiccuyi tiseqque papa amppi Pedro tsutteccofanga. Tsacaen pasi chua 
tsandiendeccuja canimba pajin ccuichoma attefa. Attepa ugapa angapa atufa 
tsanduiccu pporotsse. 11 Tsacaen tsonsi poiyicco Jesúsve injanchondeccuja 
dyofa. Toyacaen poiyicco majan pañasundeccuqque dyopa canboenfa.

Sefanisu canjaenchoma canjaenfa
12 Jesúsne afasundeccuiccu Chiga Quitsaja tsainbio sefanisu agattoenchoma, 

sefanisu canjaenchomaqque ainga canjaen. Nane poiyicco Jesúsve 
injanchondeccu fae injamachoacaeñi injamba bofa Chiga ettisu Salomón 
etticcuchonga. 13 Ccaindeccuja dyopa tisepaiccu faengae bofambi. Tsama 
bombiaqque toya tsu tisepama ñotsse injanjenfa. 14 Tsacamba tsainbio ai toya 
pañajemba Cristove injanfa, majan tsandiendeccu, majan pushesundeccuqque. 
15 Tsacaen injamba pajisundeccuma ifa. Nane tisepa anajencho, tisepa 
covijaiccu ipa tsaiquinga ccuiñafa cuintsu Pedro tsui panshanijan coeje 
desi tise ayaja pajisundeccunga deye. 16 Tsacaen injamba faesu pporotssia 
canqquesundeccuqque Jerusaléni ifa tisepanisu pajisundeccuma. Toyacaen 
cocoya canichondeccumaqque tsu ifa. Tsacaen ifasi poiyicco tsu ccushafa.

Jesúsne afasundeccu vanafacho
17 Tsacaen tsonfasi Chigama afasu nasu, tisiacaen injancho 

saduseondeccuqque tisupa injamachoiccu sepipa iyiccayefa. 
18 Iyiccayepa sundaroma mandafa cuintsu Jesúsne afasundeccuma 
indifaye. Tsacaen mandafasi japa indipa piccojecho ettinga piccofa. 
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19 Tsama cosesi Chigama sefanisu shondosu jipa piccojecho ettisu 
sombottima fettapa tsendeccuma somboemaña qquen supa:

20 —Queija japa Chiga ettinga ccutsupa patssi va ñotsse canseyachove 
atesianjenchoma aindeccunga condasefaja.

21 Tsacaen susi pañamba ccaqui ata sinteyi Chiga ettinga canimba 
titsse atesiañe ashaenfa.

Tsama atesumbe Chigama afasu nasu, tisupanaccuiccu poi 
nasundeccuma ttuse boñafa, nane poi israesu coenzandeccuma. 
Tsacaen bofasi nasuja manda piccojecho ettiye Jesúsne afasundeccuma 
somboengafaye. 22 Tsama sundarondeccu piccojecho ettinga japa 
indiyechondeccuma attefambi. Attembipa toequi jipa 23 sufa:

—Japa gi attefa piccojecho ettima toenga yavepa taetsse piccocho. 
Coirasu sundarondeccuqque tsu sombottini ccutsufa. Tsama fettapa 
cansi indiyechondeccuve meion.

24 Tsama pañamba Chiga ettisu sundaro capitán, Chigama afasu 
nasundeccuqque atesumbipa injanga asittaenfa, “¿Mingae tsu dafa?” 
qquen injamba. 25 Tsacaen asittaenjenfani faesuja jipa conda:

—Tsendeccu, quei piccojecho ettinga piccochondeccu tsu jaño Chiga 
ettini aima atesianjenfa.

26 Qquen condasi sundaro capitán, tise sundarondeccuiccu japa 
ingafa. Tsama mingaeqque tsombeyi tsendeccuma ñotsse vasuitsse 
ifa. Nane ccai iyiccayepa tisepama patuiccu ttovaccoensane tsacaen 
vasuitsse ifa. 27 Ipa nasundeccu bofachonga ccutsiansi Chigama afasu 
nasu tsendeccuma iñajampaña:

28 —Tayo gi queima quiame manda Jesúsne atesiambe canfaye. 
Tsama tsacaen sepifaniqque ¿toya ti qui tsacaen atesianjenfa? Nane 
jañojan poiyicco Jerusalensundeccu tsu quei atesianjenchoma pañafa. 
¿Ñoame inginga ti qui Jesúsma fittifacho shacama antteye injanfa?

29 Qquen susi Pedro, faesu Jesúsne afasundeccuqque qquen condafa:
—Ingija Chiga Quitsama pañañacho. Ai ccaningae mandaninda 

pañañe oshafambi gi. 30 Quei Jesúsma avujacconga otipa fittisi Chiga 
Quitsa –ingi tayopisu ai injancho Chiga– tsayi tsu Jesúsma qquendyaen. 
31 Chiga Quitsaja Jesúsma titsse joccapitssiave tsomba Tisu tansinfanga 
ccutsian cuintsu nasuve daye. Toyacaen tsu Chigaja Jesúsveyi 
ccushaensuveqque tson cuintsu israendeccuqque injanda ccushafaye. 
Nane tisepa egae tsinconchoma antteye injamba Jesúsve injanninda tsu 
Chigaja tisepa egae tsinconchoma joqquitssiaña. 32 Ingija patssi vama 
atesupa condasesundeccu gi. Toyacaen Chigaja Tisu Qquendyapama 
poiyicco Tisema pañasundeccunga afesi tsa Qquendyapaqque patssi 
vama atesupa condasesu tsu.

33 Qquen susi nasundeccuja ñoame iyiccayepa tisepama fittiye injanfa. 
34 Tsonsi fae nasuyi, Gamaliel, qquen inisechocho, bofachonga jangi ccutsu. 
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Nane tsaja fariseondeccu injancho ai tsu, Moisés mandachoma atesiansu. 
Poiyicco ai tsu tisema ñotsse injamba pañafa. Tsa tsu ccutsupa manda 
cuintsu Jesúsne afasundeccuma cuartoye rericcone joqquitssiansi tisupayi 
condaseccoye. 35 Joqquitssianfasi Gamalielja nasundeccu bofachonga su:

—Israendeccu, injamatse macaen qui tsonfaya va aindeccuma. 
36 Nane injanfambi ti qui voeyiyitsse fae, Teudas qquen inisechocho, 
jangi ccutsupa su: “Ña gi titssetssia nasuve daya.” Qquen susi cuatro 
cientoqquiacaon ai tisenga jafa. Tsama faesuja Teudasma fittisi poiyicco 
tiseiccu jacansundeccu ccuyayin jafa, metsse. Tsangae tsu pasa tise nasuve 
dacho. 37 Omboe aindeccuma agattointe, Judas, Galileasu ai tsu nasuve 
daye ji. Jisi majan tisema pañachondeccuja tisenga bofa. Tsama faesuja 
Judasmaqque fittisi tisema pañasundeccuja ccuyayin jafa. 38 Tsacansi gi 
jaño conda: Anttefaja va aindeccuma. Tisepama ccatsse noñangianfajama. 
Nane tisepa injancho, tisepa tsonjencho aqquia ai injamba tsonjenchota 
tsu pasayacho. 39 Tsama Chiga injaensi tsonjenchomajan pasaeñe qui 
oshafambi. Nane injamatse Chigaiccu iyiccosane.

40 Gamaliel qquen susi poiyicco pañamba injanfa tise suchoma. Tsomba 
Jesúsne afasundeccuma ttusepa mappifa. Tsacaen mappipa iyuufa cuintsu 
Jesúsne afambeyi canfaye. Iyuupa somboemoenfa. 41 Tsonsi nasundeccu 
bofachoye sombopa avujatsse jajafa. Qquen injamba tsu avujatssifa:

—Chiga Quitsaja ingima ñotsse injamba tsu antte cuintsu Jesúsne 
vanafaye. Nane ccaindeccu ingima afasepa mappifaniqque ingija 
dyombitsse Jesúsne afaye oshafa.

42 Tsomba Jesúsne afasundeccuja anttefambi Jesúsne atesiamba 
candusiañe. Nane poi ata Chiga ettini, tisepa tsaoniqque “Jesúsja Cristo” 
qquen tsu condasefa.

Siete fuitesundeccuma avusefa

6  1 Tsonsi tsei titsseo ai Jesúsve injanchondeccuve dapa bofasi 
griego aindeccu tsu iyiccayefa israendeccuma. Nane poi ata 

oshachoma attufaenfasi tisepanisu tsandupajenchondeccu ñotsse 
isufambi. 2 Tsonsi tsa doce Jesúsne afasundeccu poiyicco Jesúsve 
injanchondeccuma boñamba sufa:

—Ingija Chiga Ayafama candusianjenchoma antteye oshafambi ofiañe 
mandasundeccuve daye. 3 Tsacansi, faengasundeccu, queisuma ttattafaja 
siete tsandie cuintsu attufaensundeccuve dafaye. Nane ttattafaja majan 
ñotssia ai qquen sufachondeccuma, majan atesuchondeccuma, toyacaen 
majan Chiga Qquendyapa injaenchondeccuma. Tsomba tsendeccuma 
mandafaja cuintsu attufaensundeccuve dafaye. 4 Ingija toya Chigama 
iñajanjenfaya. Toyacaen Chiga Ayafama atesianjenfaya.

5 Tsonsi poiyicco faengae ñotsse injamba Estebama avusefa. Nane 
Chiga Qquendyapa Estebama ñotsse injaen. Tsacansi Estebanjan patssi 
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injamachoiccu Jesúsve injamba paña. Toyacaen tsu avusefa Felipe, 
Prócoro, Nicanor, Timón, Parmenas, Nicolásmaqque. Tsa Nicolás tsu 
Antioquía canqquesu ai, toya Jesúsve pañambite israendeqquiacaen 
Chigave injancho. 6 Tsendeccuma avusepa Jesúsne afasundeccunga ipa 
ccutsianfa. Tsonsi Jesúsne afasundeccu Chigama iñajamba tisepa tiveiccu 
tsendeccuma pporaenfa tsesu semabanga canifa qquen canjaeñe.

7 Tsonsi tsei titssetssi ai tsu Chiga Ayafama pañafa. Nane tsainbio 
Jerusalénisu aindeccu pañamba Jesús aive dafa. Toyacaen tsainbio 
Chigama afasundeccuqque Jesúsve injanfa.

Estebanma indifacho
8 Estebanjan Chiga quinsuiccu injamba oshachoma oshacho. Tsacamba 

oshacho sefanisu agattoenchoma, sefanisu canjaenchomaqque aindeccunga 
canjaen. 9 Tsacaen canjaensi majan israesu Chigane atesianjenttisundeccu 
Estebainccu afaccofa. Tsa atesianjentti tsu Ccupachondeccu Atesianjentti 
qquen inisechocho. Toyacaen majan Cirenesu, Alejandría canqquesundeccu, 
Ciliciasu, Asia andesundeccuqque tiseiccu afaccofa. 10 Tsama Chiga 
Qquendyapa Estebanma injaensi ñotsse atesupa afasi tiseiccu afaccosundeccuja 
tisema titsse patsuye oshafambi. 11 Tsacaen oshambipa ccaindeccunga 
afepoenfa cuintsu Estebane afopoenfaye. Tsonsi tsu qquen afopoenfa:

—Ingi pañajenni tsu Estebanjan Moisés suchone egae afa. 
Chiganeqque tsu egae afa.

12 Tsacaen afopoenfasi afepoensundeccuja poiyicco aindeccuma 
qquejeccoenfa. Nane coenzandeccuma, Chiga tevaenjema 
atesuchondeccumaqque qquejeccoenfa. Tsacaen qquejeccopa Estebanga 
catsepa qquitssa indifa. Indipa nasundeccu bofachonga angafa. 
13 Toyacaen tsu afopacho camba afasundeccuma ipa ccutsianfa. Tsonsi 
tsendeccuja afopoemba qquen sufa:

—Anttembeyi tsu va Estebanjan va Chiga ettiye egae afaje, toyacaen 
Moisés mandachone. 14 Ingija pañafa tise suchoma tsa Jesús Nasarenosu 
tsu va Chiga ettima osaeñe tsonjen. Toyacaen Moisés macaen tsoñe 
atesianchomaqque catipa tsu faesu atesianchoma atesiaña.

15 Qquen sufasi nasundeccuja poiyicco tsetti dyaisundeccuqque Esteban 
cambajuma camba Chigama sefacconisu shondosu cambajiacaen attefa.

Esteban candusiancho

7  1 Tsomba tsei Chigama afasu nasuja Estebama iñajampaña:
—¿Ñoemetsse ti tisepa suchoja?

2 Estebanjan su:
—Ña antiandeccu, ña coenzandeccu, ñama pañafaja: Ingi tayopisu 

ccasheye Abrahamnga toya Mesopotamia andeni canjeinte toya 
Harán andeni jambite ingi ñonccatssia Chiga tsu Tisuma Abrahamnga 
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attian. 3 Tsacaen attiamba tsu qquen su: “Que andema catipa que 
antiandeccumaqque catipa ña quenga canjaeñacho andenga jaja.”

4 Qquen susi Abrahamjan Mesopotamia –tsa Caldea aindeccu andema– 
catipa Harán andeni ja. Tseni japa canjensi tise yayaja pa. Tsacaen 
pasi Chigaja Abrahamma i va andeni –ingi jaño canjencho andeni. 
5 Tsama Chiga Quitsaja ni mingavieyiqque Abrahamnga andema afembi. 
Tsacansi Abraham: “Va andeja ñambe” qquen suye oshambi. Tsama 
tsacaen Abrahamnga afembipa Chiga Quitsaja jaingae afeyachone 
conda. Nane Abraham toya dushu mechoite Chigaja tsa andema tisenga, 
tise dutssiyendeccungaqque afeye su. 6 Toyacaen tsu Chiga Quitsaja 
qquen afa: “Que dutssiyendeccu tsu canjenfaya faesumbe andeni. Tseni 
canjenfasi tsu tsenisu aindeccuja quiame tsendeccuma semoenfaya. 
Nane mappipa tsu semoenfaya cuatrociento canqquefave.” 7 Toyacaen 
tsu su: “Ñajan ccaneqque tsa semoensundeccumbe injamachoma 
somboeña. Tsomba tsei gi que dutssiyendeccuma somboemba ccase vani 
iya. Isi tsu tsendeccuja Ñame injamba iñajanfaya.” 8 Qquen supa Chigaja 
faengae injanccofayachone Abrahamnga afa. Qquen afapa ttonoma 
chhiyitevaemba canjaeñachove conda. Tsacaen pañachopa Abrahamjan 
tise dutssiye Isaacma isusi ocho atangae ttonoma chhiyitevaen. 
Toyacaen Isaacqque coemba tise dutssiye Jacobma isusi tsacaeñi tson. 
Jacobqque coemba tsacaeñi tson tise doce dutssiyendeccuma. Tsa doce 
tsu ingi tayopisu israesu ccasheyendeccu.

9 Tsendeccu tsu tisupa injamachoiccu sepipa tisepa quinshin Joséma 
iyiccayefa. Iyiccayepa Joséma indipa chavaenfa faesunga cuintsu 
Egipto andeni angapa semoeñe. Tsama Chiga Quitsa Joséma fuitepa 
10 tise vanajenchoma pasaen. Tsacaen fuitepa Chiga injaensi José 
oshachoma atesuchosi Egiptosu nasu, Faraónjan tisema injan. Nane 
Faraónjan Joséma injamba nasu quiniccopave tson. Nane Egipto 
andesu governarorve, Faraón tsao nasuveqque tson.

11 Tsacaen dasi qquipoesuiteve da. Pacco Egipto andeni vani Canaán 
andeniqque vuio aimbipa vanajenfa. Nane ingi tayopisu ccasheyendeccuqque 
tsacaen meianda jongoesuma tsu anfaya. 12 Tsama Jacobja “Egipto 
andeni trigo jin” qquen pañamba mettiaye aisheve Egiptoni ingi tayopisu 
coenzandeccuma mandamoen. 13 Otie chavangachoma sefaemba ccase 
jafasi tsu Joséja tisepanga tisuma conda. Tsomba Faraóngaqque condasesi 
tiseqque atesu José antiandeccuma. 14 Tsacaen condasepa Joséja manda tise 
quindyandeccuma cuintsu tise yaya Jacobma poiyicco tise antiandeccumaqque 
ifaye. Nane tsendeccuja pacco tsu setenta y cinco ai. 15 Tsacaen ttusesi Jacobja 
Egipto andeni canjemba pa. Ingi tayopisu coenzandeccuqque tseni pafa. 
16 Tsacaen pafasi Siquem canqqueni tisepa tsuttama angapa atufa. Nane tayopi 
tsu Abraham tsa fattocco chango atuttima chava. Tise corifindima Siquemnisu 
Hamor dutssiyendeccunga afepoemba tsa atutti changoma chava.

  Tsonfacho 7

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



672

17 Tsei Chiga Quitsa tayoyi Abrahamnga andema afeye sucho ata 
tsu tsé napiji. Tsacaen napijini israendeccuja Egipto andeni canjemba 
tsainbitssi aive atapafa. 18 Tsacaen atapasi faesu ai Egipto andesu nasu 
Faraónme da. Tsaja Joséma atesumbichoa. 19 Tsacamba ingi tayopisu 
coenzandeccumaqque chigapa patsuye injamba tisepama afopoemba 
vanae. Nane tsacaen vanaemba manda tsandie dushuve isuta cuintsu 
catifaye ai panshaen atapasane.

20 Tsacaen mandajeni Moisésma isu. Tsave tsu Chiga injancho. 
Tsacansi tise yaya tsaoni atutsse coirapa anbianfa tres ccovuve. 
21 Tsama tisema titsse atuye oshambipa catisi Faraón onquenge 
tisema attepa mendeyepa isupa coeña. Nane tisu dushumacaen tsu 
injamba coeña. 22 Tsacaen coeñansi tsu Moisés pacco Egiptosundeccu 
atesuqquesuma atesucho. Nane tsacaen atesuchopa paccoma afapa tson.

23 Tsomba canjemba cuarenta canqquefave anbiamba Moisésja 
israesupa tisu israe aindeccuma cansu jaye injan. 24 Tseni japa israesuma 
egiptosu egae tsonjenchoma atte. Attepa israesuma ccushaemba 
egiptosuma ccaneqque egae tsoñe injamba tisema fitti. 25 Nane Moisésja 
qquen injamba tsacaen tson: “Ñaiccu tsu Chigaja israendeccuma 
ccushaeña. Ña ccushaensi tsu ñajan ccushaensu qquen injanfaya.” Tsama 
israendeccuja tsacaen injanfambi. 26 Tsomba ccaqui ata Moisés atte dos 
israendeccu iyiccojefachoma. Attepa ñoquiañe injamba su: “Queija 
antianaccufa qui. ¿Jongoese qui tisupaporaja egae tsonjenfa?” 27 Tsonsi 
faengasuma iyiccayejecho Moisésma ccofettamoemba su: “¿Majan tsu 
quemajan ingi injamachoma somboensu nasuve tson? 28 ¿Ñamaqque 
ti qui fittiye injan cani Egiptosuma fittiqquiacaen?” 29 Qquen susi 
pañamba Moisésja dyopa ccuyapa ja Madián andeni. Tseni japa tsenisu 
aiacaen canjen. Canjemba pushepa dos tsandie dushuve anbian.

30 Tseniqque cuarenta canqquefave Sinaí ccottacco pporotsse ai menia 
canjensi Chigama sefacconisu shondosuja tisenga attian. Nane singeveyi 
quinisi anchandasi attian. 31 Tsacaen attiansi Moisésja tsama attepa dyopa 
canboen. Titsse ñotsse atteye injamba catsepa paña Nasu Chiga 32 qquen 
suchoma: “Ña gi que coenzandeccuyembe Chiga. Nane Abraham, Isaac, 
Jacobmbe Chiga gi.” Qquen susi Moisésja ttundundujee dyopa cañe oshambi. 
33 Toyacaen tsu Nasu Chigaja su: “Shichhaja que sapatoma. Vatti que 
ccutsuttija Chiga ande tsu. 34 Atte gi ña ai Egiptoni vanajenchoma. Paña gi 
tisepa attusejefachoma. Tsacamba gi ji tsendeccuma tisepa vanajenchoye 
somboemba ñofaeñe. Jañojan que jija, ña quema mandamoeñe Egiptoni.”

35 Qquen tsu Chigaja Moisésma manda Tisema sefacconisu 
shondosuma afaemba. Nane quinisie anchandachoye attiamba yacaen 
tsu manda. Israendeccu tayoe Moisésma chigapa “¿Majan tsu quemajan 
ingi injamachoma somboensu nasuve tson?” qquen sufasi tsu Chigaja 
tsaveyi nasu ccushaensuve tsomba moen. 36 Moisésja Egipto andeni 
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sefanisu agattoenchoma, sefanisu canjaenchomaqque canjanjen. Cua 
Marniqque tsacaen tsomba ingi tayopisu coenzandeccuma Egiptoye 
somboemba ccushaen. Toyacaen tsendeccu cuarenta canqquefave ai 
menia canjensi Moisésja tsacaen sefanisu canjaenchoma canjaen.

37 Tsa Moisésyi tsu israendeccunga su: “Chiga Quitsaja ñamacaeñi 
faesu Chiga Ayafa afasuma queinga moeñe tsonjen quei antiansuveyi. 
Tsama pañafaja.” 38 Toyacaen ingi tayopisu coenzandeccu ai menia 
canjensi tsa Moisés tsu Sinaí ccottacconga ansundepa Chigama 
sefacconisu shondosuiccu condase. Tsacaen condasepa tise pañachoma 
ingi tayopisu coenzandeccunga condase.

39 Toyacaen tsu Chiga Ayafama pañama ingi tayopisu coenzandeccuja 
Moisésma chigapa toe Egiptoni jaye injanfa. 40 Moisés toya Sinaí ccottacconi 
canjenni tisepaja Moisés quindya Aarónma sufa: “Ingimbe ñoñajan chigave 
cuintsu ingima otie angacañe. Nane atesufambi gi mingae dapa tsu uta 
jimbi Moisés, ingima Egiptoye somboensuja.” 41 Qquen mandafasi vaura 
dushuacame ñoñamba ccutsian tisepa chigave. Tsacaen ccutsiansi ovejama 
fittipa oque oraenfa tisepa injansi ñoñacho chiganga. Nane avujafa tisepa 
tiveiccu ñoñacho chigama. 42 Tsonsi Chiga Quitsaja tsendeccuma catiqquiacaen 
tson cuintsu oshacho sefacconisu jinchochoma chigamacaen iñajanfaye. 
Tsacansi tsu tayopisu Chiga Ayafama afasundeccuja qquen tevaenfa:

Israendeccu, queija cuarenta canqquefave ai menia canjemba 
¿ñoame ñanga ti qui afefa quei oshachoma fittipa afechoma?

 43 Mei, ñanga afefambi qui. Tsama tisupa qui chigacame ñoñafa 
tsanga iñajañe.

Fae Moloc qquen inisechocho. Tsambe chipiri tsaoacama qui opipa 
angapa iñajanfa.

Faesuja ofeacaon, Renfán qquen inisechocho.
Tsacaen quei tisu ñoñachoma iñajanninda gi queima somboeña 

quei andeye.
Nane somboemba gi Babilonia ande joccani queima moeña.

44 Ingi tayopisu coenzandeccuja ai menia canjemba Chiga aima 
cachuiccojecho carpa tsaove anbianfa. Tsamajan Chiga Moisésma manda 
cuintsu tise canjaenqquiacaen ñoñañe. Tsacaen mandasi tsu Moisés tsacaen 
ñoña. 45 Tayopisu coenzandeccu pafasi tisepa dushundeccu Josuéiccu va 
andeni jijifa. Tsacaen jifasi Chiga Quitsaja va andeni canjensundeccuma 
joqquitssian cuintsu ingi coenzandeccu tisepa andema itsapa canjenfaye. 
Toyacaen tsacaen jipa Chiga aima cachuiccojecho carpa tsaomaqque ifa. 
Tsacaen ipa tsu toya David canjeinte anbianfa. 46 Chiga Quitsa Davidma 
injansi Davidja ccaneqque tise Chiga, tayopisu coenza Jacobmbe Chigave 
injamba josu tsayi canjeñacho tsaove tsaoñañe injan. Tsacaen injamba 
Chigama iñajan cuintsu tise ñoñañe antteye. 47 Tsacaen iñajansi Chiga 
sepisi David dutssiye Salomónjan omboe Chiga tsaove tsaoña.
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48 Tsama sefanisu Chigaja ai tsaoñacho tsaoni canjembi. Nane Chiga 
Ayafama afasuja qquen tsu su:
 49 Sefacconi tsu ña dyaipacho. Andeta tsu ña tsuichocho.

¿Mingatssia tsaove qui ñambeja tsaoñafaya? qquen tsu Nasuja su.
Toyacaen tsu su: Injambi gi mani ñofaye.

 50 ¿Ña tiveiccu pacco oshachoma agattoembia ti gi?
51 Tsama queija toyayi qui injamachoiccu injanfambi. 

Tsonsinaiccuqque pañambipa qui injamachoqque atesumbindeqquia 
injamachoacañifa. Toyayi qui Chiga Qquendyapama pañambiqquiacaen 
injanfambi. Ñoame qui tayopisu aiacañifa. 52 Chiga Ayafama 
afasumajan ¿majameñiqque tsu tayopisu coenzandeccuja egae tsombe 
canfambi? Tayoe Chigambe Ñoa jiyachone condasesi coenzandeccuja 
tsa condasesundeccuma fittifa. Jaño tsa Ñoa jisi queiqque tisema 
chigapa nasundeccunga afepa fittifa. 53 Queija Chigama sefacconisu 
shondosundeccu afasi Chiga mandachoma isuaqque toya qui pañafambi.

Estebanma fittifacho
54 Esteban tsacaen susi pañamba titsse ttundundujeve iyiccaye 

ccutsufa. 55 Tsama Estebanjan Chiga Qquendyapa tisema ñotsse injaensi 
sefacconima camba ñoame Chiga oshacho ñotssiama atte. Jesúsmaqque 
atte Chiga tansinfani ccutsuchoma. 56 Tsacaen attepa su:

—¡Canfaja! Atte gi sefacco fettayechoma. Sefaccone Jicho Aiqque 
Chiga tansinfani ccutsuchoma gi atte.

57 Tsama Esteban qquen susi aindeccuja pañañe injambipa tsonsinama piccopa 
quiame fundopa butto catsefa Estevanga. 58 Tsacaen catsepa qquitssa panshan 
angafa canqque joccani. Tseni angapa patuiccu tisema ttovaccoenfa. Tsacaen 
ttovaccoenjemba afopacho camba afasundeccuja tisepa ombasu ondiccujema 
oshichha afefa fae tsandie chuanga cuintsu coirajeye. Tsa tsandie iniseja Saulo. 
59 Toya patuiccu tsacaen ttovaccoenjenfani Estebanjan Chigama iñajamba su:

—Nasu, Jesús, isuja ña qquendyapama.
60 Qquen supa ccaru dyaipa quiame fundopa afa:
—¡Nasu va fittisundeccunga shacama anttejama!
Qquen supa tsu pa.

Saulo Jesúsve injanchondeccuma noñangiañe ashaen

8  1 Tsacaen fittifasi tsa Sauloqque faengae tsendeqquiacaen injan.
Tsequi ata tsacaen tsomba ñoame iyiccayepa mandiañe ashaenfa 

Jerusalénisu Jesúsve injanchondeccumaqque. Tsacansi poiyicco dyopa 
ccuyapa jajafa. Majanjan Judea andeni, majanjan Samaria andeniqque 
jajafa. Nane tsa doce Jesúsne afasundeccuyi tsu toya Jerusaléni canjenfa. 
2 Tsama tsacaen ccuyafasi majan Chigave injanchondeccuja Estebanma 
mendeyepa atufa. Tsacaen atupa tsainbitsse inafa Estebane.
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3 Toyacaen Jesúsve injanchondeccuma iyiccayepa mandianjenfasi 
Sauloqque faengae mandianjen. Faesu tsao, faesu tsaonga canimba 
tsandie pushesumaqque indipa angapa piccojecho ettinga picco.

Samariani ñotsse condasecho
4 Tsama majan Jerusaléne ccuyapa mani jaaqque toyayi Chiga 

Ayafa ñotsse condasechoma condasefa. 5 Tsacamba Felipeja Samaria 
andesu canqqueni japa Cristone condaseye ashaen. 6 Tsonsi aindeccuja 
bopa Felipe afajechoma pañajenfa. Sefacconisu canjaenchomaqque 
canjaensi tsama attepa fae injamachoacaeñi injamba pañafa tise 
suchoma. 7 Nane majan cocoya canichondeccuma ccushaensi 
tsendeccuye cocoyaqque fundopa somboin ja. Toyacaen tsainbio 
ccutsumbindeccu, ccareshendeccumaqque Felipeja ccushashaenjen. 
8 Tsacaen tsonsi tsa canqquesu aindeccuja avujatssifa.

9 Tseni tsu canjen fae tsandie tise inise Simón. Tsaja tayopi coragave 
dapa poiyicco samariasundeccunga mágicoacaen canjanjen. Tsacaen 
canjanjemba tisuja joccapitssia ai qquen tsu aindeccuma injaen. 10 Nane 
toya Felipe jimbite poiyicco ai majan titssetssia, majan utuccoa Simón 
suchoma ñotsse pañafa. Pañamba tisema qquen sufa:

—Va tsandieja Chigacaeñi tsu oshachoma oshacho.
11 Tsacaen injamba tsainbitssi canqquefave tise suchoma pañafa. 

Nane Simónjan mágicopa tsacaen canjaensi Samariasundeccuja tsama 
canboemba tisema ñotsse pañafa. 12 Tsama Felipe jipa Chiga aindeccuve 
dayachone toyacaen Jesucristove injañachoneqque condasesi tsendeccuja 
pañamba injanfa. Tsacaen Jesucristove injamba tsandiendeccu, 
pushesundeccuqque fetiyefa. 13 Toyacaen Simónqque Cristove injamba 
fetiye. Fetiyepa Felipeiccu faengae jacañe ashaen. Sefanisu canjaencho, 
sefanisu agattoenchomaqque attepa canboemba asittaen.

14 Tsacaen dafasi Jerusaléni canjencho Jesúsne afasundeccu pañafa 
Samariasundeccu Chiga Ayafama pañajenfachoma. Tsacaen pañamba Pedro, 
Juanmaqque tseni mandamoenfa. 15 Tsonsi japa Samariani napipa Chigama 
iñajanfa Samariasu Jesúsve injanchondeccune cuintsu Chiga Qquendyapa 
tsendeccunga caniñe. 16 Nane Chiga Qquendyapaja toya majangayiqque 
tsenisu ainga canimbisi aqquiayi Nasu Jesús aive dapa fetiyefacho. 
17 Tsacansi Pedro, Juanqque Chigama iñajamba tiveiccu tsendeccuma 
pporaensi tsefaeiccuyi Chiga Qquendyapaja tsendeccunga cani.

18 Tsacaen Jesúsne afasundeccu tisepa tiveiccu aima pporaensi Chiga 
Qquendyapa canisi attepa Simónjan corifindima afepoeñe injamba 19 su:

—Ñangaqque atesianfaja macaen qui oshachoma oshacho. Ñaqque 
quiacaeñi tsoñe gi injan majanga ña tiveiccu pporaeninda cuintsu 
Chiga Qquendyapa tsanga caniñe.

20 Tsonsi Pedroja su:
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—¡Cuintsu catiyeja que corifindiqque queiccu faengae! ¿Jongoesie qui 
injan Chiga afechoma corifindiccu chavaye? 21 Que injamachota qui 
shacapa Chigane. Tsacamba qui queja vama isuye oshambi. 22 Que egae 
tsinconchoma antteja. Nasu Chigama iñajanjan atesuye que injamacho 
egae injanchoma tsu joqquitssianmese. 23 Nane atte gi queja injamacho 
mechoa qui egae tsinconcho quema patsupa indichosi.

24 Qquen susi Simónjan su:
—Nasu Chigama iñajanfaja ñane que suqquiacaen ña dasane.
25 Tsonsi Pedro, Juanqque Chiga tsonjenchone condapa Chiga 

Ayafama tansintsse condasepa Samariasu faesu canqquengaqque 
japa Jesúsne ñotsse condasechoma condasefa. Tsacaen ccatti ccatti 
condasepa toequi Jerusaléni jafa.

Felipe Etiopíasu ainga condase
26 Tsonsi omboe Chigama sefacconisu shondosu Felipenga jipa su:
—Jangipa ccani jaja Gaza canqqueni jajecho tsaiquingae –tsa 

Jerusaléne andejeni.
Tsa tsaiqui tsu ai meniangae jacho. 27 Felipe pañamba jangipa tsaiquiye 

jayipa Etiopía andesu aima cachui. Tsa tsu onoco, joccapitssia ai. Tise 
nasuja Etiopía ande nasu pushesu, Candase, qquen inisechocho. Onocoja 
nasumbe corifindima coirasu. Tsa tsu Jerusaléni Chigama iñajañe jangapa 
jije. 28 Cavayo carongae toequi dyai jiñamba tayopisu Chiga Ayafama afasu 
Isaías tevaenjema camba afá jiña. 29 Tsonsi Chiga Qquendyapa Felipenga su:

—Tsa caronga catsepa pporotsse jacanjan.
30 Tsonsi Felipeja butto catsepa tise Isaías tevaenjema camba 

afajechoma paña. Tsacaen pañamba iñajampaña:
—¿Paña ti qui que camba afajechoma?
31 Tsonsi tsa tsandieja su:
—¿Macaen gi pañaña majan ñanga condambianjan?
Qquen supa Felipema ttuse caronga ansundepa tiseiccu dyaiye.
32 Tise Chiga Tevaenjema camba afajechoja qquen:

Ovejamacaen fittiye angafa.
Oveja tise tosema chattujefasi ayafambie daqquiacaeñi tiseqque afambi.

 33 Ccaindeccuja tisema patsupa ñoame suchoma ttattafambi.
¿Majan tsu tise aine condaseya?
Nane tisema fittisi tsu tsangae va andeye ja.

34 Qquen camba afapa onocoja Felipema iñajampaña:
—Chigáne ñanga condaja. ¿Majane tsu qquenjan conda? ¿Toe Chiga 

Ayafama afasune ti? ¿Tsambita ti faesune?
35 Tsonsi Felipeja tise Chiga Tevaenjema canjanjenttie ashaemba 

Jesúsne macaen jinchochoma conda. 36 Tsacaen condasepa tsaiquingae 
jayipa singuccuma attefa. Attepa onocoja su:
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—Vatti tsu singuccuja jin. ¿Ñama fetiyeta ti ñotssi?
37 Tsonsi Felipeja su:
—Pacco injamachoiccu Jesúsve injanda fetiyeye tsu ñotssi.
Tsonsi tsandieja su:
—Injan gi Jesucristoja Chiga Dutssiye.
38 Qquen supa caroma zuña ccuiñañe manda. Tsomba Felipe, onocoqque 

sombopa singuccuni andin japa ccaya ccutsufa. Tsomba Felipeja onocoma 
feti. 39 Fetipa singuccuye sombofasi Chiga Qquendyapa Felipema ccani 
anga. Tsacaen angasi onocoja Felipema ccatsse attembima avujatsse 
tsaiquiye ja. 40 Toyacaen Felipeja Chiga Qquendyapa tisema angasi Azotoni 
attian. Tsettinga attiamba faesu canqque faesu canqquenga Jesúsne ñotsse 
condasechoma condasé jacan Cesarea canqquenga napiyangae.

Jesús Saulonga attiancho 
(Tson 22 .6-16; 26 .12-18)

9  1 Felipe tsacaen tsonjenni Sauloja toya iyiccayejepa Nasu Jesúsve 
injanchondeccuma fittiye injamba Chigama afasu nasuni ja. 2 Japa 

aima indiyacho tevaenjeme iñajan Damasco canqquesu israe Chigane 
atesianjenttinga angapa canjaeñe. Tsa tevaenjen tsu manda cuintsu Sauloma 
anttefaye Jesúsve injanchondeccuma indiye. Nane tsacaen injanchondeccuveyi 
ttattapa indipa, majan tsandie, majan pushesumaqque Jerusaléni candenaiccu 
tandamba iye anttefaye tsu manda. 3 Tsama Saulo toya tsaiquiye jayini 
Damasconga catsa napijini sefaccone pacconga chanjunqquiacaen tsu tisenga 
attian. 4 Tsacaen attiansi Sauloja andenga amppipa qquen suchoma paña:

—Saulo, Saulo, ¿jongoesie qui ñama noñangiamba mandiancan?
5 Qquen susi Sauloja iñajampaña:
—Nasu, ¿majan qui queja?
Tsonsi sefane afajechoja su:
—Ñanda gi Jesús, que noñangiamba mandiancancho. Queja 

ñama injangae tsincomba qui tisuma bove iñaccaen. Nane nasu 
quiccujechonga vaura tsuipa tisuma titsse iñaccaenqquiacaen qui tisuma 
bove iñaccaen.

6 Tsacaen pañamba Sauloja ttundundujeve dyopa su:
—Nasu, ¿macaen ña tsoñe qui injan?
Tsonsi nasuja su:
—Jangipa jaja canqqueni. Tseni que jasi tsu quenga condaseya macaen 

tsoñachove.
7 Tsacaen tsonjenniqque Sauloiccu faengae jacansundeccuja dyopa 

afambeyi ccutsufa. Afachoma pañama aive attefambi. 8 Tsonsi Saulo 
jangi ccutsupa bitta camba atteye oshambi. Tsacaen dasi tiseiccu 
jacansundeccu tiveye fendepa angafa Damasco canqqueni. 9 Tseni angasi 
biniñi tres atave canjen. Ambeyi ni cuimbitsseyi canjen.
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10 Tsetti Damasconi tsu canjen fae Jesúsve injancho, tise inise 
Ananías. Tsanga attiamba Nasu Jesúsja su:

—¡Ananías!
—Ju, Nasu.
Qquen pañamba susi 11 Nasuja su:
—Junde jaja “Tansintssia Tsaiqui” qquen inisiancho tsaiquiye. Judas 

tsaoni japa iñajampañajan Tarso canqquesu Saulove. Tiseja jaño Chigama 
iñajanjen. 12 Tayo tsu atte attianchoma. Quema tsu atte, Ananías, 
cuartonga canimba tiveiccu tisema pporaensi ccase tsofeja bitta.

13 Tsama pañamba Ananíasja su:
—Nasu, tsa ainenda tsu ñanga condasefa. Tiseja oshacho egae tsincon 

Jerusalénisu queve injanchondeccuma. 14 Vattiqque Chigama afasu 
nasundeccu indiye mandacho tevaenjema tsu anbian poiyicco queve 
injanchondeccuma indipa candenaiccu tandamba angaye.

15 Tsama nasuja Ananíasnga su:
—Dyombe jaja. Tsa Saulo tsu ña injancho, ccaindeccunga ñane 

condasesu. Tisepa nasundeccungaqque, toyacaen israendeccungaqque 
tsu ñane condaseya. 16 Ña gi Saulonga canjaeñe cuintsu tiseqque 
medetsse vanañe ñane afajeta.

17 Qquen susi Ananíasja japa Judasmbe tsaonga canimba tisu tiveiccu 
Sauloma pporaemba su:

—Antian Saulo, que tsaiquingae jijeni attiancho, Nasu Jesús, tsu 
ñamaqque manda queni jiye. Mandasi gi ji cuintsu que tsofe bittasi 
Chiga Qquendyapa quenga caniñe.

18 Tsefaeiccuyi tsofeye tsupiriacaen batti shequesi Sauloja ccase 
atteye osha. Tsomba jangipa japa fetiye. 19 Toyacaen tsei añachoma 
amba ccase quinsetssiave da. Tsomba Damasconisu Jesúsve 
injanchondeccuiccu rericcoe canjen.

Saulo Damasconi candusiancho
20 Canjemba junde Sauloja Jesúsne candusiañe ashaen Damasconisu 

Chigane atesianjenttinga. Candusiamba “Jesúsja Chiga Dutssiye” qquen tsu 
condase. 21 Qquen condasejesi poiyicco pañasundeccu asittaemba sufa:

—¿Va tsandieta ti Jerusalénisu Jesúsve injanchondeccuma fittiye 
mandiancansumbia? ¿Toeyita ti vanisundeccumaqque indipa Chigama 
afasundeccunga angapa afeye jimbi?

22 Tsama Sauloja ñoametsse candusiamba “Jesúsja Cristo, Chiga Injancho” 
qquen tansintsse canjaemba Damascosu israendeccuma patsupa ziyaen.

Sauloma fittiye injansi ccushacho
23 Botsse candusian canjensi poiyicco israendeccu faebe 

injamachoacaeñi injamba Sauloma fittiye injanfa. 24 Tsacaen 
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injanfachoma Sauloja tayo atesu. Nane pacco cose pacco ata israendeccuja 
canqque sombottinga Saulove rondajefa tisema fittiye. 25 Tsama cose 
Cristove injanchondeccu Sauloma rande saparonga dyaiñamba atutsseyi 
canqquema patuiccu ttucho joccafanga andianfa cuintsu ccani jaye.

Saulo Jerusaléni canjencho
26 Sauloja Jerusaléni japa faengasu Jesúsve injanchondeccunga piye 

injansi tsendeccuja dyojopa injanfambi. Nane Sauloja aqquia Jesúsve 
injanqquiacaen afopoen qquen injamba tsu tisema dyojofa. 27 Tsama 
Bernabé Sauloma anga Jesúsne afasundeccunga cuintsu cachuiccoye. 
Tsacaen angapa Bernabéja patssima conda macaen tsaiquiye jayisi 
Nasu Jesús Saulonga attiamba condachoma, macaen Sauloqque 
dyombitsse Damasconi Jesúsne condasechoma. 28 Tsacaen condasesi 
Sauloja Jerusaléni canjemba faengae jacan Jesúsne afasundeccuiccu. 
29 Tsacaen jacamba dyombitsse Sauloqque condase Nasu Jesúsne. 
Tiseja griegongae afajecho israendeccuiccu afaccopa condase. Tsacaen 
tisepaiccu condasesi tsendeccuja iyiccayepa Sauloma fittiye injanfa. 
30 Tsama attepa faengasu Jesúsve injanchondeccuja Sauloma angafa 
Cesarea canqqueni. Tsettie mandamoenfa Tarso canqqueni.

31 Tsonsi tsei poiyicco Jesúsve injanchondeccu, Judeasu, Galileasu, 
Samariasundeccuqque ñotsse dyombitsse cansefa, faesu tsendeccuma 
noñangiamba mandiancambisi. Tsacaen canjemba tisepa Jesúsve 
injanchoma titssetsse injamba Nasu Chiga Quitsama dyoesuiccuyi 
pañamba tsacaen ñotsse cansefa. Toyacaen Chiga Qquendyapa fuitesi 
titsseo ai tsu Jesúsve injanfa.

Lida canqquesu Eneas ccushacho
32 Tsonsi Pedro poiyicco faengasundeccuma cansu jacamba Lida 

canqquesu Jesúsve injanchondeccumaqque cansu ja. 33 Tseni japa fae 
ai, Eneas, qquen inisechochoma cachui. Tsa aija ishopa pajipa ocho 
canqquefave anajenchoniñi ccuicho. 34 Tsama attepa Pedroja su:

—Eneas, Jesucristo tsu quema ccushaen. Jangipa que anajenchoma 
onccanjan.

Tsefaeiccuyi Eneasja ccushapa jangi ccutsu. 35 Tsacaen ccushasi attepa 
poiyicco Lida canqquesundeccu Sarón canqquesundeccuqque tisepa 
tayopi injanchoma anttepa Nasu Jesúsve injanfa.

Dorcas pasi ccase qquendyaencho
36 Lida canqqueiccu pporotsse, Jope canqqueni Jesúsve injancho pushesu, 

Tabita, qquen inisechocho, canjen. Griegongae tise iniseja, Dorcas. Tsa 
pushesuja faengasundeccuma ñotsse injamba fuitepa canse. Oshachoma 
mendeqquianga afeye atesucho. 37 Tsequi ata Dorcasja pave dapa pa. Tsonsi 
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tise aivoma onjoemba sefanisu cuartonga ansundiamba ccuiñafa. 38 Tsomba 
Pedro pporotsse, Lidani canjenchoma pañamba Jesúsve injanchondeccuja 
dos aima mandamoenfa cuintsu ttusengaye. Tsonsi jipa sufa:

—Chigáne, utatsse ingiccu jija.
39 Qquen sufasi Pedro jangipa tsendeccuiccu ja. Jopeni napisi tsaoni 

canimba aija Pedroma angafa sefanisu cuartoni, pacho ccuini. Tsonsi 
poiyicco tsandupajenchondeccu Pedronga catsepa inafa. Tsacaen 
catsepa canjaenfa oshacho conto, ondiccujemaqque, Dorcas canseite 
anchomboemba afejechoma. 40 Tsonsi Pedroja cuartoye poiyiccoma 
somboemoemba ccarupa Chigama iñajan. Iñajan nanimba pacho aivoma 
camba su:

—Tabita, jangija.
Qquen susi Tabitaja qquendyapa bitta can. Bitta camba Pedroma 

attepa jangi dyai. 41 Jangi dyaisi Pedroja tiveye indipa qquitssa 
jangiamba ccutsian. Tsomba poiyicco Jesúsve injanchondeccuma, 
tsandupajenchondeccumaqque ttusepa canjaen Tabitama, ccase 
qquendyachoma. 42 Tsacaen ccushaenchoma poiyicco Jope canqquesu ai 
pañafa. Tsainbio ai pañamba Nasu Jesúsve injanfa. 43 Tsomba Pedroja 
Jopeni botsse canjen Simón tsaoni. Simón tsu ttonoma qqueshopa ñoñasu.

Cornelio Pedroma ttusecho

10  1 Sundaro capitán tsu canjen Cesarea canqqueni, Cornelio qquen 
inisechocho. Tise sundarondeccuja Italiano Sundarondeccu qquen 

inisechocho. 2 Cornelio poiyicco tise tsaoni canjensundeccuqque Chigave 
injanfa. Tiseja dyoesuiccu Chigama injamba paña. Sepimbeyi tsu 
oshachoma afeye atesu israendeccunga. Poi ata tsu Chigama iñajanjen. 
3 Tsacamba fae ata tayo ondusesi Cornelioja attianchoma atte. Chigama 
sefacconisu shondosu tise cuartonga canisi tsu atte. Tsacaen attiamba su:

—¡Cornelio!
4 Qquen susi Cornelioja dyopa Chigama sefacconisu shondosuma 

canboemba iñajampaña:
—Nasu, ¿jongoesu qquen qui injamba ji?
Tsonsi Chigama sefacconisu shondosuja su:
—Chiga Quitsa tsu ñotsse pañamba injan que iñajanchoma. Ñotsse 

tsu attepa injan que ñotsse sepimbeyi mendeqquianga afechoma. 
5 Mandaja aima Jope canqqueni Simón Pedro, qquen inisechochoma 
cuintsu ttusengaye. 6 Tsata tsu canjen faesu Simón ettini, tsa ttonoma 
qqueshopa ñoñasuiccu. Tsambe tsaoja mar otafani. Pedro tsu quenga 
condaya macaen tsoñachove.

7 Chigama sefacconisu shondosu jasi Cornelioja ttuse dos tisema 
coirasundeccuma. Toyacaen fae sundaromaqque ttuse. Tsa sundaroja 
Cornelioma shondosupa tiseqque Chigave ñotsse injancho. 8 Tsacaen 
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ttusepa Cornelioja patssima condapa Jope canqqueni tsendeccuma 
mandamoen.

9 Ccaqui ata mandasi jachondeccu toya tsaiquiye jiñamba catsa Jope 
canqqueni napijifani Pedroja tsao tansinfanisu ppappacconga ansunde 
Chigama iñajañe tayo enttinge atave dasi. 10 Chigama iñajanjemba 
qquipoesupa añe injan. Tsama toya tisebe shoccoenjenni Pedroja 
ayooqquiacaen attianchoma atte, 11 sefacco fettayechoma. Tsacaen 
fettayesi randejea sarupama cuatro suivofaiccu tandandusiamba 
andianfachoma atte. 12 Tsa sarupani tsu sheque oshacho añacho –
anqquesu, toyacaen anmasiaqque. Tsutte, tiveiccu jacanqquesu, 
oshacho andeye manguqquesu, oshacho sefane chhajepa jacanqquesu 
tsu sheque. 13 Tsacaen attiansi Pedroja afachoma paña qquen suchoma:

—Pedro, jangipa fittipa anjan.
14 Tsama Pedroja su:
—Mei, Nasu, injambi gi. Minganiqque gi ambi tsacaen anmasia 

añachomaja.
15 Tsonsi afajechoja ccase afapa su:
—Que attechoja anqquesu tsu. Chiga Quitsa “Tsa añachoja ñotssi” 

qquen suninda ¿jongoesie qui asettuje?
16 Tres se tsacaen Pedronga attiamba pacco sarupa toequi sefacconi 

ansunde. 17 ¿Jongoesune tsu attian? qquen Pedro toya asittaenjenni 
Cornelio aindeccuja jipa tsotefasu sombottini ccutsufa. Nane tsendeccuja 
Simón tsaove iñajampañamba jifa. 18 Tsaonga napipa quiame afajefa:

—¿Ñoame ti vani Simón Pedro qquen inisechochota canjen?
19 Pedro toya attianchoma asittaenjenni Chiga Qquendyapa tisenga conda:
—Tres ai tsu queve ttattajefa. 20 Jangipa andepa dyombeyi 

tsendeccuiccu jaja. Nane ña gi tsendeccuma manda queve ttuseye.
21 Tsonsi Pedroja ande Cornelio mandacho aindeccu ccutsufani. 

Andepa qquen su:
—Ña gi quei ttattajecho. ¿Jongoesie injamba qui jifa?
22 Tsendeccuja sufa:
—Capitán Cornelio mandasi gi jifa. Tiseja ñoa ai. Chigave injamba 

dyoesuiccu Tisema pañamba canse. Poiyicco israendeccuqque tisema ñotsse 
injanfa. Tsa ñoa Chigama sefacconisu shondosu tsu Cornelioma manda 
cuintsu quema ttusesi queja tise tsaoni japa afasi tiseja que suchoma pañañe.

23 Tsei Pedroja su:
—Jipa jaño cose vani anafaja.
Ana atapa Pedro tsendeccuiccu faengae ja. Faesu Jope canqquesu 

Jesúsve injanchondeccuqque faengae jajafa.
24 Ccaqui ata napifa Cesarea canqqueni. Cornelioja tise antiandeccu, 

tise ñotsse injancho amigondeccumaqque ttusepa rondajefa. 
25 Tsacaen rondajepa Pedro tsaonga napisi Cornelioja sombopa cachui. 
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Cachuipa Pedronga ccarupa Chigama iñajanqquiacaen iñajan. 26 Tsama 
Pedroja tisema qquitssa jangiamba su:

—Ccutsuja. Ñaqque quiacaen, aqquia aiyi gi.
27 Condasé canimba attefa tsainbitssi ai bojin shequefachoma. 

28 Attepa Pedroja su:
—Queija atesufa qui israendeccuja asettuchopa pao 

israembindeqquiaiccu boye oshafambi. Ni ccaimbe tsaongaqque caniñe 
oshafambi. Tsama Chiga Quitsa ñama atesiansi gi injan majameñiqque 
ega qquen sumasia. 29 Tsacamba gi que ttusesi ishaqque afambeyi ji. 
Tsacamba gi atesuye injan, ¿jongoesie qui ñama ttusefa?

30 Tsonsi Cornelioja su:
—Tayo tsu cuatro ata pasa ña attecho. Qquiani gi toya ambeyi 

sime Chigama iñajañacho hora napisi iñajanjemba atte aima. Tise 
ondiccujeja chhariccotssi. 31 Tsa tsu ñama su: “Cornelio, Chiga Quitsa 
tsu ñotsse pañamba injan que iñajanchoma. Ñotsse tsu attepa injan que 
ñotsse sepimbeyi mendeqquianga afechoma. 32 Aima mandaja Jope 
canqqueni Simón Pedro, qquen inisechochoma, cuintsu ttusengaye. 
Tsata tsu canjen faesu Simón ettini, tsa ttonoma qqueshopa ñoñasuiccu. 
Tsambe tsaoja mar otafani. Pedro jipa tsu queiccu afaya.” 33 Qquen 
pañamba gi junde mandamoen queve ttattangaye. Ñotsse qui queja vani 
ji. Jañojan ingi poiyicco gi vatti canjenfa. Chiga Quitsaqque tsu vatti 
canjen. Tsacamba gi pañañe injanfa pacco oshacho jongoesuma Nasu 
Chiga quenga mandachoma.

Pedro Cornelio tsaoni afacho
34 Tsonsi Pedroja afaye ashaemba su:
—Jaño gi atesu Chiga Quitsaja israendeccuveyi injambi. Tsama poiyicco 

israembindeqquiamaqque tsu injan. 35 Nane poiyicco majan dyoesuiccu 
Tiseve injamba cansefanijan ccaneqque tsu Chigaja tisepama injan. 
36 Chiga Quitsa tsu israendeccunga conda va ñotsse condasechoma macaen 
Jesucristoja ai injamachoma ñoquiansuve. Tsa Jesúsyi tsu poiyiccombe 
nasu. 37 Queiqque tayo pañafa pacco Judea andeye macaen dachoma. 
Nane Galileani tsu ashaen Juan candusiamba feticho nanisi. 38 Toyacaen 
qui pañafa macaen Chiga Quitsaja Tise Qquendyapaiccu Jesús 
Nasarenosuma injaensi tiseja ñotsse tsoñe jacamba poiyicco cocoya nasu 
vanaenjendeccuma ccushaen. Chiga tiseiccu canjensi Jesúsja tsacaen tson.

39 Ingija attepa condasundeccu gi pacco Jesús macaen tsonchoma 
Judea andeni, Jerusalén canqqueniqque. Tsacaen jacansi tsu tsendeccuja 
Jesúsma avujacconga otipa fittifa. 40 Tsacaen fittifasi Chiga Quitsaja 
tres atangae ccase Jesúsma qquendyaen. Tsacaen qquendyaemba inginga 
attian. 41 Nane poiyicco ainga attiambipa ingingayi tsu attian. Jesús toya 
pambite Chigaja ingima ttuse tisene afasuve. Tsacansi ingija Jesús papa 
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ccase qquendyasi tiseiccu amba cuifa. 42 Tsonsi Chiga Quitsaja ingima 
manda ainga candusiamba qquen condasefaye: “Chigaja Jesúsma nasuve 
tson cuintsu cansendeqquiambe injamachoma, toyacaen pachondeccumbe 
injamachomaqque somboeñe.” 43 Toyacaen tayopisu Chiga Ayafama 
afasundeccuqque Jesúsne afapa sufa: “Poiyicco majan tiseve injanchondeccu 
tise aive dasi tsu Chiga Quitsaja tisepa egae tsinconchoma joqquitssiaña.”

Chiga Qquendyapa israembindeqquianga canicho
44 Toya Pedro afajeni Chiga Qquendyapaja poiyicco tisema 

pañasundeccunga cani. 45-46 Tsacaen canisi faesu ayafangae afapa Chigama 
ñotsse afafa. Tsonsi Pedroiccu jicho Cristove injancho israendeccuja attepa 
canboen ccutsufa. Nane ¿Chiga Qquendyapa ti israembindeqquiangaqque 
cani? qquen injamba canboen ccutsufa. Tsonsi Pedroja su:

47 —Tayo ingiacaen Chiga Qquendyapama isufaninda ¿macaen gi 
sepifaya va aindeccu fetiyeyachone?

48 Tsacaen supa manda cuintsu tayo Nasu Jesucristo aive data 
fetiyefaye. Qquen susi poiyicco ai fetiyepa Pedroma sufa cuintsu boyi 
ata tisepaiccu canjeñe.

Pedro Jerusaléni condasecho

11  1 Tsonsi Jesúsne afasundeccu, toyacaen Judea andesu Jesúsve 
injanchondeccuqque pañafa israembindeqquiaqque Chiga 

Ayafama pañamba injanfachoma. 2 Tsacaen pañajenfani Pedro toequi 
Jerusaléni jisi mandachoma toya injanchondeccu Pedroma iyuupa 3 sufa:

—¿Jongoesie qui israembindeqquiama cansu japa tsendeccuiccu 
faengae anfa?

4 Tsonsi Pedroja patssi macaen tseyi tsonchoma condaseye ashaemba 
qquen su:

5 —Ña Jope canqqueni canjemba Chigama iñajanjemba gi attianchoma 
atte. Sefaccone randejea sarupama cuatro suivofaiccu tandandusiancho 
tsu ñanga ande. 6 Andesi ñotsse camba gi oshacho ingi anmasia 
añachoma atte. Tsampiye tsutte tiveiccu jacanqquesu, oshacho 
manguqquesu, oshacho sefane chhajepa jacanqquesumaqque gi atte. 
7 Tsomba afachoma gi paña. Ñama tsu su: “Pedro, jangipa fittipa anjan.”

8 Tsama ñajan pañamba su: “Mei, Nasu, injambi gi. Minganiqque gi 
ambi tsacaen anmasia añachomaja.”

9 Tsacaen ña susi sefaccone afajechoja ccase afapa su: “Que attechoja 
anqquesu tsu. Chiga Quitsa ‘Tsa añachoja ñotssi’ qquen suninda 
¿jongoesie qui asettuje?” 10 Tres se tsacaen ñanga attiamba tsu pacco 
sarupa toequi sefacconi ansunde.

11 Tsacaen sefacconi ansundesi tsefaeiccuyi tres ai ña canjencho 
tsaoni jifa. Tsendeccuja Cesareane ñama ttusesu jifa. 12 Chiga 
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Qquendyapa tsu ñama manda dyombeyi tsendeccuiccu jaye. Toyacaen 
va seis ingi faengasundeccuqque ñaiccu japa tsu ñama ttusesumbe 
tsaonga canifa. 13 Tise tsaonga canisi tsu conda macaen Chigama 
sefacconisu shondosu tise tsaonga attiamba ccutsupa tisenga suchoma: 
“Mandaja aima Jope canqqueni Simón Pedro, qquen inisechochoma 
cuintsu ttusengaye. 14 Tsa jipa tsu condaya macaen queiccu faengae 
poiyicco que tsaoni canjensundeccuqque ccushafayachoma.”

15 Tsonsi ña japa condaseye ashaenijan Chiga Qquendyapaqque 
tsendeccunga cani. Inginga tseyi mettiaye caniqquiacaen tsu 
cani. 16 Tsacaen canisi gi injan Nasu suchoma: “Ñoametsse tsu 
Juanjan tsaccuiccu aima feti. Tsama queija Chiga Qquendyapaiccu 
qui fetiyefaya.” 17 Nane ingi Nasu Jesucristove injansi Chigaja 
Tise Qquendyapama inginga afe. Tsacaeñi inginga afeqquiacaen 
tsendeccungaqque afenijan ¿macaen gi Chigama sepiya?

18 Tsonsi Pedro condasechoma pañamba ccaningae afambeyi Chigane 
ñotsse afapa sufa:

—Jaño gi atesufa. Chigata tsu israembindeqquiangaqque egae 
tsinconchoma antteye injañachove afe cuintsu tsangae cansefaye.

Antioquiasundeccu Jesúsve injanfa
19 Estebanma fittipa faesu Jesúsve injanchondeccuma mandiancanfasi 

ccuyayin jachondeccu biani jajafa. Majanda Fenicia andeni, majanda 
Chipre anttepochoni, majanda Antioquía canqqueni jajafa. Tsacaen 
jajapa josu israendeccungayi Chiga Ayafama condasefa. 20 Tsama majan 
tsendeccusuja Chipre anttepochosu, Cirene andesuqque Antioquía 
canqqueni japa griegondeccungaqque Nasu Jesúsne ñotsse condasechoma 
condasefa. 21 Nasu Chiga tisema fuitesi condasesi tsu tsainbitssi ai tisepa 
tayopi injanchoma anttepa Nasu Jesúsve injanfa.

22 Tsama pañamba Jerusalénisu Jesúsve injanchondeccuja Bernabéma 
mandamoenfa Antioquíani. 23 Antioquíani japa Bernabéja Chiga 
tsenisundeccunga ñotsse tsonchoma attepa avuja. Tsacaen avujapa 
poiyicconga candusian cuintsu anttembeyi Nasuve tansintsse injamba 
cansefaye. 24 Nane Bernabé tsu ñotssia ai, Chiga Qquendyapa canicho. 
Tise injamachoiccu Nasu Jesúsve ñotsse injan. Tsacamba avujapa 
candusiansi tsu tsainbitssi ai Nasu Jesúsve injanfa.

25 Omboe Bernabéja Tarso canqqueni ja Saulove ttattaye. 26 Attepa 
Antioquíani anga. Angapa fae canqquefa pacco tsenisu Jesúsve 
injanchondeccuiccu faengae canjemba tsainbio aima atesianfa. 
Nane tseni Antioquíani tsu tseyi mettiaye Jesúsve injanchondeccuma 
“Cristondeccu” qquen inisianfa.

27 Tsacaen atesianjenfani majan Jerusalénisu Chigama afasundeccu 
Antioquíani jifa. 28 Tsacaen jipa fae Agabo qquen inisechocho Chiga 
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Qquendyapa tisema injaensi bofacho enttingenga ccutsupa poi andenga 
qquipoesuite napiyachone conda. Nane tsacaen sucho tsu Claudio nasuite 
tsacaen napi. 29 Tsacaen napisi Antioquíasu Jesúsve injanchondeccuja 
migetsse afeye oshata fuiteye injanfa Judea andesu faengae 
injanchondeccuma. 30 Tsacaen afeyacho corifindima boñamba Bernabé, 
Sauloiccu moenfa cuintsu angapa Judeasu coenzandeccunga afefaye.

Santiagoma fittipa Herodes Pedromaqque indi

12  1 Tseite ande nasu Herodesja majan Jesúsve injanchondeccuma 
noñangiañe ashaen. 2 Tsacaen ashaemba Juan quindya 

Santiagoma indipa fitti. Nane tise tsovema chattu ttovapa fitti. Tsacaen 
tsonchoma attepa israendeccuja avujatssifa. 3 Tsacaen avujatssifasi 
attepa Herodesja Pedromaqque indian. Nane pan cupanacco mechoa 
fiestama panshaenjenqui tsu tsacaen tson. 4 Tsacaen indipa Herodesja 
diez y seis sundarove manda cuintsu Pedro sombosane piccojecho 
ettima coirajefaye. Nane cuatrove cuatrove attufaemba manda tisema 
coirafaye. Tsacaen anbiamba fiesta pasasi poiyicco ainga canjaemba 
fittiye qquen Herodesja injan. 5 Tsacaen Pedro piccojecho ettinga 
piccoyesi Jesúsve injanchondeccuja titssetsse Chigama iñajanfa tisene.

Chiga Pedroma fetta piccojettiye
6 Pedroma fittiyacho ata napijini tsequi cose Pedroja piccojecho 

ettini anajen. Atasi Herodesja tisema somboeñacho ainga canjaemba 
fittiye. Pedro tsacaen anajensi tseccuni dos sundaro tiseiccu 
canjenfa. Toyacaen dos candenaiccu tandansi sundaro enttingeni 
tiseja anajen. Toyacaen faesu sundarondeccuja sombottini rondajefa, 
majan indiyecho sombosane. 7 Tsacaen anajenni Nasu Chigama 
sefacconisu shondosu jipa attian. Tsacaen attiansi piccojecho ettinga 
tuño setsaqquiacaen atatsse da. Tsonsi sefacconisu shondosu Pedronga 
catsepa utuccuttiye tssai qquendyaemba su:

—¡Utatsse jangija!
Qquen susi Pedro jangisi tise tiveye tandancho candenaqque ccupaye 

amppi. 8 Tsacaen ccupayesi sefacconisu shondosuja su:
—Que utuquifama utuquipa sapatomaqque ejianjan.
Pedro tsacaen tsonsi sefacconisu shondosuja su:
—Que ombasu ondiccujema ondiccupa ñaiccu faengae jija.
9 Tsacaen susi Pedroja sefacconisu shondosuiccu faengae sepaccofae 

ja sombo. Pedroja ayoopa atteqquiacaen injamba sefacconisu shondosu 
ñoame tsonchoma atesumbi. 10 Fae sombottima coirasu sundaroma 
panshamba faesumaqque panshansi rande yoshava sombottima 
piccojechoqque tisuyi fettaye. Nane tsettima panshamba tsu ñoame 
tsoteni jayacho. Tsacansi tsama panshamba fae tsaiquiye japa 
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tsefaeiccuyi Chigama sefacconisu shondosuja Pedroma catipa ja. 
11 Tsacaen tisema catipa jasi Pedroja ñoame injamba su:

—Jaño gi injan ñoame tsu nasu Chiga Quitsaja Tisema sefacconisu 
shondosuma mandamoemba ñama ccushaen Herodes tsoñachoye 
toyacaen israendeccu injamba rondajechoyeqque.

12 Qquen injamba Pedroja María tsaoni ja. Tsa María tsu Juan Marcos 
chan. Tsainbio ai tsettinga bopa Chigama iñajanjenfa. 13 Tsacaen 
iñajanjenfani Pedroja tsotefasu sombottima tssai jeña cuintsu fettafasi 
caniñe. Tssai jeñasi chua pushesu, Rode qquen inisechocho, “¿Majan tsu 
tssai jeña?” qquen cansu ja. 14 Japa Pedro ayafasi pañamba sombottima 
fettambeyi avujapa toequi condasu buttoin ja. Japa su:

—¡Pedro tsu sombottini ccutsu!
15 Qquen susi pañamba aindeccuja sufa:
—¡Sumbie qui da!
Tsama pushesuja ñoame qquen suniqque aindeccuja toya injambipa sufa:
—Pedrombi. Tisema sefacconisu coirasu.
16 Tsacaen sujefaniqque toyayi Pedroja sombottima tssai jeñajen. 

Tsonsi fettapa Pedroma attepa dyopa canboen ccutsufa. 17 Tsonsi tiseja 
tiveiccu sepipian cuintsu ziyafaye. Tsomba condase macaen nasu Chiga 
tisema piccojecho ettiye somboenchoma. Condasepa su:

—Patssima condafaja Santiagonga, poi Jesúsve injanchondeccungaqque.
Tsacaen condapa sombopa ccattinga japa jacan.
18 Atasi poi sundarondeccu tisupanaccu qquejeccofa Pedro macaen 

jachove atesumbipa. 19 Tsacaen moenfasi Herodesja ttattaye mandasi 
attefambisi coirasu sundarondeccuma iñajansepoemba fittiye manda. 
Tsacaen mandapa Herodesja Judeaye sombopa Cesarea canqqueni ja 
tseni canseye.

Herodes pacho
20 Herodesja Tiro canqquesu, Sidón canqquesu aindeccuma iyiccaye. 

Tsama majan tsendeccusu faengae Herodesiccu condasepa ñoquiañe 
jifa. Nane pacco tisepa anqquesu tsu nasu Herodes andene jijecho. 
Tsacansi tsendeccuja jipa, nasumbe teniente, Blastoma amigoenfa. 
Tsacaen amigoemba tiseiccu nasuma afafa cuintsu ñoquipa tisepaiccu 
avujatsse canseye. 21 Tsonsi nasu Herodes maqui ata tise condaseye 
sucho napisi pacco tise ñotssia nasu ondiccuqquesuma ondiccupa 
nasu dyaipachonga ansundepa dyaipa poiyicconga quiame candusian. 
22 Tsacaen candusiansi aindeccuja fundoye ashaenfa:

—¡Va afasuja aimbi tsu! ¡Ñoame chiga!
23 Qquen fundojefasi Herodesja “Ñajan chigambi” qquen condambisi 

Chigama sefacconisu shondosuja tsefaeiccuyi tisema pporaen. Tsacaen 
pporaensi pave dapa misiangepa pa.
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24 Tsama Chiga Ayafama titsse poi andeni afafasi tsainbitssi ai 
Jesúsve injanfa.

25 Toyacaen Bernabé Sauloiccu tisepanga corifindima afeye 
mandachoma afe nanimba Jerusaléne sombopa toequi Antioquíani jafa. 
Juan Marcosmaqque faengae angafa.

Bernabé, Saulomaqque ttusefa

13  1 Antioquíasu Jesúsve injanchondeccu majan Chiga Ayafama 
afasundeccu, majan atesiansundeccuqque canjenfa. 

Tsendeccuta tsu Bernabé, Simón –tsa Singo qquen inisechocho, 
Lucio– tsa Cirenesu ai, Manaen –tsa governaror Herodesiccu faengae 
coencho, toyacaen Sauloqque. 2 Tseite tsendeccu ambeyi Nasu Chigama 
afajefani Chiga Qquendyapaja tisepama su:

—Ñambe moenjan Bernabé, Saulomaqque cuintsu ña mandacho 
semabama semafaye.

3 Tsacaen susi ambeyi Chigama iñajamba tisepa tiveiccu Bernabé, 
Saulomaqque pporaemba mandamoenfa.

Chipre anttepochoni jafa
4 Chiga Qquendyapa tisepama mandasi Bernabé, Sauloiccu Seleucia 

canqqueni jafa. Tsene barconga otsepa Chipre anttepochonga isefa. 5 Salamina 
canqqueni napipa ccattufapa sombofa. Sombopa Chigane atesianjenttinga 
canimba Chiga Ayafama condasefa. Juan Marcosqque tsendeccuma fuitesuve 
jacan. 6 Pacco anttepochoye já Pafos canqqueni napifa. Tseni napipa cachuifa 
israesu coraga, Barjesús, qquen inisechochoma. Tsa tsu afopacho Chiga 
Ayafama afasu. 7 Tiseja governaror Sergio Pauloma shondosu. Governarorja 
injamapa aipa Chiga Ayafama pañañe injamba Bernabé Saulomaqque 
ttuse. 8 Tsacaen ttusesi tsa coraga, Barjesús –tise faesu inise, Elimasja– sepi, 
governaror Chiga Ayafama pañamba injansane. 9 Tsama Saulo –tise faesu 
inise, Pablo– Chiga Qquendyapaiccu injamba Elimasma canboemba 10 su:

—¡Que qui afopacho, injamambi, cocoya nasu injancho! ¡Pacco ñotssiane 
qui chigacho! ¿Mingapa qui anttembe Nasu Chiga tansintssia tsaiquima 
dañoqquiacaen Tisene atesianjenchoma dañojen? 11 Jaño tsu Nasuja que 
injamachoma somboeña. Nane binie dapa qui atave atesumbe canseccaya.

Tsefaeiccuyi binie dapa atteye oshambipa faesuve vase ttatta ccutsu 
cuintsu majan tiveiccu fendepa tisema angafaye. 12 Tsacaen coraga 
binie dasi governarorja attepa Nasu Jesúsne atesianjenchoma ñoame 
injamachopie asittaemba Jesúsve injan.

Pisidiasu Antioquíani jafa
13 Tsonsi Pablo tiseiccu faengae jacansundeccuiccu Pafosne barconga 

otsepa Pergeni jafa. Pergeta tsu Panfilia andesu canqque. Tseni 
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napipa Juan Marcosja tsendeccuma catipa toequi shandapa Jerusaléni 
ja. 14 Tsama Pablo, Bernabéiccu Pergene sombopa Pisidia andesu 
Antioquía canqqueni jajafa. Tsettinga semamaqquia ata napisi Chigane 
atesianjenttinga canimba dyaifa. 15 Tsonsi Moisés mandacho tevaenjen, 
Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjemaqque camba afa nanimba 
Chigane atesianjenttisu nasundeccuja tisepama ttusepa sufa:

—Antiandeccu, jongoesuma ainga candusiañe injanda jaño afafaja.
16 Tsonsi Pablo jangi ccutsupa tiveiccu sepipian cuintsu ziyafaye. 

Tsomba su:
—Pañafaja israendeccu. Chigave injamba Tisema dyoesuiccu 

canjendeccuqque pañafaja. 17 Ingi israendeccumbe Chigaja, ingi tayopisu 
coenzandeccuma injamba ttuse. Toya Egiptoni ccaimbe andeni canjeinte 
Chiga tisepama fuitesi tsainbitsse atapafa. Tsonsi Chiga Tise oshachoma 
oshachochoma canjaemba ingi tayopisu coenzandeccuma tsa andeye 
somboen. 18 Tsacaen somboensi cuarenta canqquefave israendeccu ai menia 
canjenfasi Chigaja tisepa egae tsinconchoma attembiqquiacaen tisepama 
fuitepa angacan. 19 Tsacaen angacamba Canaán andeni napipa tsenisu siete 
andesu aindeccuma fittittipa tsa andema israendeccunga afe. Tisepanga 
afe cuintsu tisepa, tisepa dutssiyendeccuqque tsa andeni cansefaye. 
20 Afesi cuatrociento cincuenta canqquefave tseni canjenfasi Chiga Quitsaja 
injamachoma somboensundeccuma ccutsian cuintsu tsendeccuma mandafaye.

Tsonsi Chiga Ayafama afasu Samuel canseite 21 israendeccuja tisupa 
nasuve injamba iñajanfa. Tsacaen iñajanfasi Chiga Quitsaja Saúlma 
nasuve tson. Tsa Saúlta tsu Cis dutssiye, israesu Benjamíndeccusu. Tise 
cuarenta canqquefa nasuve dapa mandajesi 22 Chiga Quitsaja tisema 
joqquitssiamba Davidma nasuve tson. Nane tsa Davidne Chiga Quitsaja 
afapa su: “Va David –Isaí dutssiye– tsa tsu ña injanqquiacaen injamba 
pacco ña injanchoma pañamba tsoña.”

23 David dutssiyendeccusu ombasu dutssiye tsu Jesúsja. Tsama Chiga 
Quitsaja Tise ñoame suqquiacaen israendeccuma ccushaensuve moen. 
24 Jesús toya jacañe ashaembite Juanjan ji. Tsacaen jipa poi israendeccuma 
candusian cuintsu tisepa egae tsinconchoma anttepa fetiyefaye; tsacaen 
fetiyefasi cuintsu Chiga Quitsa tisepa egae tsinconchoma joqquitssiañe. 
25 Juan, tisu payacho napijini afapa su: “Ñajan quei injanqquiacaen tsa 
Chiga injancho Cristombi gi. Ñama omboe tsu tsaja jiye tsonjen. Nane 
ñajan utuccoapa gi shaca tise sapatoma ugachoma ccupasuve caniñe.”

26 Antiandeccu, Abraham dutssiyendeccu, poiyicco quei majan 
Chigave injamba Tisema dyoesuiccu canjendeccuqque, pañafaja va 
queima ccushaeñachone condasechoma. 27 Jerusalénisundeccu, tisepa 
nasundeccuqque atesufambi majan tsu Jesús. Nane poi semamaqquia 
ata canjanfa tayopisu Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjema. 
Tsacaen canjamba ñotsse pañama injanfambi. Tsama tsa Chiga 
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Tevaenjen suqquiacaen Jesúsma fittifa. 28 Nane macaen Jesúsma 
fittiyacho jinchomacaen aindeccuja injanga Pilatoma iñajanfa tise 
mandasi fittiye. 29 Tsacaen tsomba toyacaen pacco Chiga tevaenjen 
macaen tisema fittifayachove suqquiacaen tsomba avujaccoye 
andiamba atufa. 30 Tsama fittifasi Chiga Quitsaja pachoye tisema 
ccase qquendyaen. 31 Tsacaen qquendyaensi Jesúsja tsainbio atave 
attiañacca tiseiccu faengae Galileane Jerusaléni jacansundeccunga. 
Tsendeccuja attesundeccupa jaño tisene aindeccunga condafa.

32 Ingija va ñotsse condasechoma queinga condasefa. Nane Chiga Quitsa 
tayopisu coenzandeccunga macaen suchoma tsu 33 jañojan ingi tisepa 
dutssiyendeccunga canjanjen, Jesúsma pachoye ccase qquendyaemba. 
Tsane tsu qquen Salmo settapoencho tevaenjen dosnga tevaen: “Que 
qui ña Dutssiye. Jaño gi atte.” 34 Nane Chiga Quitsaja Jesúsma ñoame 
pachoye qquendyaemba pamasiave tson. Tsane tsu qquen tevaen: “Ñajan 
Davidnga ñotssiave tsoña qquen tansintsse supa gi tsacaen queinga 
ñotssiave tsoña.” 35 Toyacaen faesu Salmo settapoencho tevaenjengaqque 
su: “Antteyabi qui que injancho aimbe aivo papa congoñejan.” 36 Tsama 
ñoame tsu Davidja Chiga mandaqquiacaen tise canseitesu aima ñotsse 
coirapa tise coenzandeqquiacaen pa. Pasi tise aivoja congo. 37 Tsama Chiga 
Qquendyaenchoja ñoame congomasiave tsu da. 38 Antiandeccu, atesufaja: 
Va tsandieta tsu ai egae tsinconchoma joqquitssiansu. Tsane gi queinga 
condase. 39 Jesúsiccu tsu majan tiseve injanda oshacho egae tsinconchoma 
joqquitssiañacho. Nane Moisés afapa mandacho tsama joqquitssiañe 
oshambisi Jesúsiccu tsu joqquitssiañacho. 40 Injamatse injanfaja tayopisu 
Chiga Ayafama afasundeccu qquen tevaencho queinga dasane:
 41 Que canfaja afasesundeccu.

Canboen ccutsupa pafaja.
Ña Chiga gi quei canseite ccaningae tsoña.
Tsacaen tsonsi qui injanfayabi ccai queinga condaseniqque.

42 Tsacaen Pablo condase nanisi poiyicco ai sombojeni aindeccuja 
Pabloma afafa cuintsu faesu semamaqquia ataqque titsse condaseye 
tise condasechoma. 43 Nane bofacho pasasi tsacaen sombopa tsainbio 
ai Pablo, Bernabémaqque omboenfa. Majanda ñoame israendeccu, 
majanda israendeqquiacaen injanchondeccuqque tisepaiccu jajafa. 
Tsacaen faengae jacanfasi Pablo Bernabéqque tisepama candusianfa 
cuintsu Chiga tisepama ccushaeñachoma aqquepambeyi canjenfaye.

44 Faesu semamaqquia ata napisi poiyicco tsa canqquesu ai bofa Chiga 
Ayafama pañañe. 45 Tsama poiyicco ai tsacaen bofasi israendeccuja attepa 
injamachoni sepipa iyiccayefa. Iyiccayepa Pablo suchoma ccaningae 
afapa tisema afasefa. 46 Tsonsi Pablo, Bernabé dyombitsseyi afapa sufa:

—Quei israendeccunga tsu Chiga Ayafama mettiaye afacho. Tsama 
queija pañañe injambipa qui tisu injamachoma somboenqquiacaen 
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tisuja shacapa qquen canjaenfa. Tsacansi gi israembindeqquianga 
condaye tsonjenfa. 47 Nane tsane tsu Nasuja ingima qquen manda:

Ña gi queima tuño attianqquiacaen poi israembindeqquianga canjaeña.
Queiccu gi poi bianisu andesumaqque ccushaeña.

48 Tsama pañamba israembindeqquiaja avujapa Chiga Ayafane 
ñotsse afafa. Tsonsi Chiga tsangae canseyachove majama tayo 
injanchondeccuja ñotsse pañamba injanfa. 49 Tsacaen tsu Pablo, 
Bernabéja Nasune ñotsse condasechoma pacco tsa andesu canqquenga 
candusianfa. 50 Tsama israendeccuja ñoa qquen nafattuye atesucho 
pushesundeccuma afopoemba canqquesu nasundeccumaqque afopoensi 
tsendeccuja iyiccayepa Pablo, Bernabémaqque noñangiañe ashaenfa. 
Tsomba tteyamoenfa tisepa andeye. 51 Tsonsi jayipa Pablo, Bernabéqque 
tisepa tsuttesu andema fanttundu shequiamba catifa. Tsacaen tsu 
tsenisu aima ccaneqque chiga qquen canjaenfa. Tsacaen canjaemba 
Iconio canqqueni jajafa. 52 Tsama Jesúsve injanchondeccuja Chiga 
Qquendyapaiccu ñotsse injamba toya avujatsse cansefa.

Iconioni canjencho

14  1 Iconio canqqueni napipa Pablo, Bernabéiccu israe 
Chigane atesianjenttinga canimba candusianfa. Tsacaen 

candusianfasi tsainbio ai pañamba injanfa, majan israendeccu, 
majan israembindeqquiaqque. 2 Tsama majan israendeccu Jesúsve 
injambipa iyiccayepa israembindeqquianga afafaenfa cuintsu Jesúsve 
injanchondeccuma egae injanfaye. 3 Tsama Pablo, Bernabéiccu botsse 
tseni canjemba dyombitsse Nasu Jesúsne afafa. Toyacaen Nasu Jesús 
tisepama fuitepa antte cuintsu sefacconisu canjaencho oshacho Chiga 
agattoenchomaqque canjaenfaye. Tsacaen tsu fuite cuintsu ai atesufaye 
tisepa condasechoja ñoame Chiga ñotsse condasechove. 4 Tsama 
tsa canqquesu ai faengae injanfambi. Enttingeja israendeccuiccu 
injanfa. Faesuja Jesúsne afasundeccuiccu injanfa. 5 Tsomba tsei 
israendeccu israembindeqquiaqque tisepa nasundeccuiccu injamba 
Jesúsne afasundeccuma afasepa patuiccu ttovaccoeñe injanfa. 6 Tsama 
Pablo Bernabéqque tsama attepa ccuyayin jajafa faesu Licaonia 
andesu canqqueni. Nane Listra canqque, Derbe canqque, faesu tsaiccu 
pporotssiasu canqqueniqque jajafa. 7 Tsacaen jacamba Jesúsne ñotsse 
condasechoma condasefa.

Listrani patuiccu ttovaccoenfacho
8 Listra canqqueni fae tsandie tsutte dañongecho tsuiye oshambipa 

dyai. Nane chuitepie tsave dañongechopa tsuimbeyi canse. 9 Tsacaen 
dyaipa Pablo afajechoma pañamba Chigave injan tisu ccushaye. 
Tsacaen injansi attepa Pabloja 10 tisema quiame afapa su:
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—¡Jangipa que tsutteiccu tansintsse ccutsuja!
Tsonsi tsa aija butto jangipa tsui ja. 11 Tsacaen Pablo tsonsi attepa poiyicco 

ai quiame afaye ashaenfa. Qquen tsu tisepa Licaonia ayafangae afafa:
—¡Chigandeccu tsu aiacaen attiamba inginga andefa!
12 Tisepa chiga Júpiter qquen tsu Bernabéma sufa. Tsomba Pabloma tsu 

chiga Mercurio qquen sufa, tsa titssetsse afajesi. 13 Tsa chiga Júpiterma 
iñajansu ettita tsu tsa canqque caningatti pporotsse. Júpiterma iñajansu 
nasuja tsene jipa tetaenchoma anducho vaura quitsayema i. Poiyicco 
aiccu tsu tsa vaurama fittiye injanfa Pablo, Bernabénga iñajanqquiacaen 
afeye. 14 Tsacaen tsonjenfasi Jesúsne afasundeccu Bernabé, Pabloqque ai 
injanchoma attepa tisupa ondiccujema chittafa. Tsacaen tsu tsonfa ai 
injanchoma sepichove canjaeñe. Tsomba ainga butto catsepa quiame afafa:

15 —Aindeccu, ¿jongoesie qui jovacaenjan tsonjenfa? Ingija queiacaeñi 
aifa gi. Ingita gi jifa ñotsse condasechoma condaseye. Nane oshacho injanga 
iñajanchoma catipa ñoame cansecho Chigave injanfaye gi condaseye jifa. 
Nane tsa cansecho Chiga tsu sefacco, ande, marve agattoensu. Toyacaen 
oshacho sefacco, ande, marni jinqquesuveqque tsu agattoensu. 16 Tayoe 
tsu Chigaja aindeccuma antte cuintsu tisupa injamacho injanqquiacaen 
cansefaye. 17 Tsama anttembeyi tsu Chigaja oshacho ñotssiama tsonjen 
Tise canjenchoma ainga canjaeñe. Nane sefaccone tsu unjima tuiña cuintsu 
oshacho tetacho tisepa naite nañe. Tsacaen tsu Chigaja quei anqquesuma 
queinga afesi qui amba tteppupa avujatsse cansefa.

18 Tsacaen suaqque vanamba sepifa aindeccu tisepanga 
iñajanqquiacaen vaurama fittipa afeye tsonjenchoma.

19 Tsonsi Antioquíasu, Iconiosu israendeccu jipa Listrasu aindeccuma 
injaenfa. Tsacaen injaensi iyiccayepa Pabloma ttovaccoenfa patuiccu. 
Ttovaccoemba “Tayo tsu pa” qquen injamba tise aivoma qquitssapa anga 
catifa canqque joccani. 20 Tsama Jesúsve injanchondeccu Pablonga 
shonquendie bofasi tiseja jangipa toequi canqqueni ja. Ccaqui ata Pablo, 
Bernabéiccu Derbe canqqueni jajafa.

21 Tseni japa Jesúsne ñotsse condasechoma condasefasi tsainbio ai pañamba 
injanfa. Tsettie shandapa toequi Listra, Iconio, Antioquíani jajafa. 22 Tsacaen 
japa tsenisu Jesúsve injanchondeccuma candusiamba titsse injaenfa. Qquen 
tsu candusianfa cuintsu Jesúsve injamba cansefaye; toyacaen cuintsu Chiga 
aindeccuve data medetsse vanafaye. 23 Toyacaen tsu poi Jesúsve injanchondeccu 
bofachonga japa majan aima ttusepa mandafa cuintsu bofachombe nasu 
coenzandeccuve dafaye. Tsendeccuma ttusepa ambeyi tisepane Chigama 
iñajanfa cuintsu Nasu Jesúsve injanfasi nasu Jesúsja tisepama coirapa angacañe.

Toequi Siriasu Antioquíani jacho
24 Tsene sombopa Pisidia andeye panshamba Panfilia andeni napifa. 

25 Tseni napipa Perge canqquesu ainga condasefa Chiga Ayafama. Tsettinga 
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condase nanimba Atalia canqqueni jafa. 26 Tsettie barconga otsepa toequi 
Siria andesu Antioquíani jajafa. Nane tsetti tsu cuintsu Chiga tisepama 
fuiteye iñajamba mandamoenfatti. Tsacaen moenfachoma nanimba toequi 
tseni jajafa. 27 Tseni Antioquíani napipa Jesúsve injamba bojechondeccu 
bofaye ttusefa. Ttuse boñamba condasefa macaen Chiga Quitsa 
tisepaiccu oshachove tsonchoma. Toyacaen condafa macaen Chiga Quitsa 
anttesi israembindeqquiaqque Jesúsne pañamba injanfachoma. 28 Tsetti 
botsse canjenfa faengasu Jesúsve injanchondeccuiccu.

Jerusaléni faengasundeccu bofacho

15  1 Tsacaen canjenfani majan ai Judeane jifachondeccu 
Antioquíani jifa. Jipa faengasundeccunga qquen atesianjenfa: 

“Majan ttonoma Moisés mandaqquiacaen chhiyitevaembita ccushayabi 
tise egae jinchochoye.” 2 Tsacaen atesianjenfasi Pablo, Bernabé tsacambi 
qquen supa tsainbitsse afaccofa tsendeccuiccu. Tsacaen afaccofasi 
Jesúsve injamba bojechondeccuja mandafa cuintsu Pablo, Bernabé, 
toyacaen faesundeccuqque Jerusaléni japa Jesúsne afasundeccuiccu 
tisupa afaccofachoma condaseccoye; toyacaen Jerusalénisu Jesúsve 
injamba bojecho coenzandeccuiccu tsane condaseccoye.

3 Antioquíasu Jesúsve injamba bojechondeccu tsacaen mandamoenfasi 
Fenicia ande, Samaria andengae jayipa poiyicconga condafa macaen 
israembindeqquiaqque Chiga Ayafama pañamba injanfachoma. Tsacaen 
condafasi poiyicco faengasu Jesúsve injanchondeccu avujafa.

4 Jerusaléni napisi tsenisu Jesúsve injamba bojechondeccu Jesúsne 
afasundeccu, coenzandeccuqque tisepama avujatsse cachuiccofa. Tsonsi 
Pablo, Bernabéqque condafa oshacho macaen Chiga Quitsa tisepaiccu 
tsonchoma. 5 Tsama majan fariseondeccu tayo Jesúsve injanchondeccu 
jangi ccutsupa afafa:

—Israembindeqquia majan Jesúsve injanda tisupa ttonoma 
chhiyitevaemba tsu Moisés mandachoma pañamba canseyacho.

6 Tsacaen susi Jesúsne afasundeccu, coenzandeccuiccu bofa tsa 
suchone condaseccoye. 7 Tsainbitsse condase pasapa Pedro jangi ccutsupa 
qquen su:

—Faengasundeccu, queiqque qui atesufa tayoe Chiga ingini jipa ñama 
ttusechoma. Tsacaen ttusesi ñañe tsu israembindeqquiaqque Jesúsne 
ñotsse condasechoma pañamba injanfa. 8 Toyacaen Chiga Quitsaja ai 
injamachoma atesupa tsendeccuma injamba poiyicconga tsama canjaen. 
Nane Tise Qquendyapa ingima injaenqquiacaeñi tsendeccumaqque 
injaensi tsu tsacaen canjaen. 9 Tsacaen tsu tsendeccumaqque ingimacaeñi 
faengatsse canjaenjen. Toyacaen tsu ingimacaeñi israembindeqquia 
injamachomaqque ccucha Jesúsne pañamba injanfasi. 10 Tsacanma 
¿jongoesie qui queija jaño Chiga tsonchoma injambipa Moisés 
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mandachoma israembindeqquiangaqque mandafa? Tsata tsu tssaia 
anduchoma anduqquiacan. Nane ingi ni ingi tayopisu coenzandeccuqque 
va mandachoma tsoñe oshafambi. 11 Tsama jaño ingiqque Nasu 
Jesucristove injansi tsu ingima mendeyepa ccushaen israembindeqquiama 
ccushaenqquiacaen.

12 Pedro tsacaen susi poiyicco afambe ziyafa. Tsonsi Bernabé 
Pabloqque condasefa Chiga tisepaiccu macaen tsonchoma. 
Nane condafa macaen Chiga fuitepa anttesi tisepa sefacconisu 
canjaencho, oshacho Chiga agattoenchomaqque israembindeqquianga 
canjaenfachoma. 13 Tsendeccu afa nanisi Santiagoja su:

—Faengasundeccu, ñama pañafaja. 14 Simón Pedro tsu tayo inginga 
condase macaen Chigaja tseyi mettiaye israembindeqquiama injamba 
tisepamaqque ttuse cuintsu Tise aive dafaye. 15 Tsane tsu tayopisu 
Chiga Ayafama afasundeccuja qquen tevaemba sufa:
 16 Tsacaen tsomba gi toequi jiya.

Tsao osuichoma ccase tsaoñaqquiacaen gi ccase Davidcaen 
nasuma ccutsiaña.

Tayo asittachoma ccase cuname ñoñamba ccutsianqquiacaen gi 
ñoñaña 17 cuintsu ccaindeccu

Nasuve ttattapa injanfaye.
Nane poiyicco israembindeqquiaqque tsu ña aindeccuve dafaya.

 18 Toya ai meinte tsacaen dafayachoma atesupa
yacaen tsu Nasuja su.

19 Tsacansi gi ñajan injamba su: Israembindeqquiaqque tayo Jesúsve 
injamba tisepa tayopi injanchoma anttefasi tisepama noñangianfajama. 
20 Tsama tisepanga qquen tevaeñe tsu ñotssi: Oshacho jongoesuma 
ai ñoñacho chiganga afecho tsu anmasia. Tsandienga pushesuma 
anttembichoaiccu canjenmasia. Anjampama catimbeyi fitticho añachoja 
anmasia. Anjampaqque anmasia. 21 Nane tayopi ashaemba poi canqqueni tsu 
Moisés mandachoma atesianjenfa. Poi semamaqquia ata tsu tsama camba 
afafa.

Israembindeqquianga tevaencho
22 Tsacaen susi Jesúsne afasundeccu, coenzandeccu, poiyicco Jesúsve 

injamba bojechondeccuqque asittaemba injanfa majan tisupasuma 
Antioquíani manda moeñe Pablo Bernabéiccu cuintsu jafaye. Nane 
dos tisepama titsse joccapitssia aindeccuma manda moenfa, Judas 
Barsabás, Silasmaqque. 23 Tsendeccuiccu tsu qquen tevaenchoma 
moenfa:

Vanisu Jesúsne afasundeccu, toyacaen coenzandeccuta gi Cristone 
quei antiandeccupa,
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Quei Antioquíasu, Siriasu, Ciliciasu Cristove injamba 
israembindeqquiama avujatsse chigambianfa.

24 Voeyi gi pañafa majan vanisu ai ingi mandambima tisupa 
queini japa ccaningae atesiamba queima noñangianfa. Nane 
tisepa afachoiccu queima qqueñafa qquen supa: “Queija ttonoma 
chhiyitevaemba pacco Moisés mandachoma pañañacho.” 25 Tsane 
gi ingija bopa faengae asittaemba injanfa ñoame ingisuma 
queini mandamoeñe ingi injancho Bernabé, Pabloiccu cuintsu 
jafaye. 26 Nane tsendeccuja paye dyojombitssifa ingi Nasu 
Jesucristone condaseye injamba. 27 Tsendeccuiccu gi Judas, 
Silasmaqque moenfa. Tisepa tsu ingi tevaenjen suchoma tansintsse 
queinga condasefaya. 28 Chiga Qquendyapa ingima injaensi gi 
injanfa aqquia va rericcoaveyi mandaye panshaen mandasane: 
29 Oshacho jongoesuma ai ñoñacho chiganga afecho tsu anmasia. 
Anjampaqque anmasia. Anjampama catimbeyi fitticho añachoja 
anmasia. Tsandienga pushesuma anttembichoiccu canjenmasia. 
Vama pañamba tsonda qui ñotsse tsonfa.
Chigáiccu.

30 Tsacaen tevaensi tsendeccuja angafa. Tsomba Antioquíani napipa 
Jesúsve injanchondeccuma ttusepa tsa tevaenjema afefa. 31 Tsama 
camba ñotsse suchoma pañamba poiyicco ai avujafa. 32 Toyacaen Judas, 
Silasqque Chiga Ayafama afasundeccupa poiyicco aima candusiamba 
ñotsse injaenfa. 33 Tsacaen candusian canjenfasi Antioquíasu 
bojechombe nasundeccu tisepama anttefa cuintsu toequi jafaye tisepama 
mandamoensundeccuni. 34 Tsama Silasja toya canjeñe injamba jambe 
shanda. 35 Toyacaen Pablo, Bernabéqque tseni Antioquíani canjemba faesu 
atesiansundeccuiccu Chiga Ayafama atesiamba candusianfa.

Pablo ccase ccani candusiañe jacho
36 Botsse canjemba Pabloja Bernabéma su:
—Jinge jaye ccase poi canqqueni mani tayoe ingi Chiga Ayafama 

condaseni, Jesúsve injanchondeccuma cangaye.
37 Tsacaen susi Bernabéja Juan Marcosma angaye injan. 38 Tsama 

Pabloja injambi, tayoe Panfiliani japa Marcos tisepaiccu semambeyi 
shandain jasi. 39 Tsacaen faengae injambipa ñoame afaccopa 
attufaccofa. Bernabéja Marcosiccu barconga otsepa Chipre anttepochoni 
jajafa. 40 Tsonsi Pabloja Silasma injamba tsaiccu jaye ashaen. Jaye 
tsonjensi faengasu Jesúsve injanchondeccu tisepane Chigama iñajanfa 
cuintsu Nasu tisepama ñotsse fuiteye. Tsacaen Chigama iñajamba 
tisepama mandamoenfa. 41 Tsacaen mandamoensi Siria, Cilicia 
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andengae japa faengasu Jesúsve injamba bojechondeccuma atesiamba 
injaenfa.

Timoteo Pabloma fuiteye jacancho

16  1 Pabloja Silasiccu Derbe canqquema panshamba Listra canqqueni 
napipa tseni cachuifa Jesúsve injancho, Timoteo qquen 

inisechochoma. Timoteo mama tsu israe pushesu, Jesúsve injancho. Tsama 
Timoteo yayaja griego ai tsu. 2 Listrasu, Iconiosu Jesúsve injanchondeccu 
tisene ñotsse afafa. 3 Pabloja injan cuintsu Timoteoqque tiseiccu 
faengae jacañe. Tsama Timoteo yayaja griegosi poiyicco ai atesuchofasi 
Timoteoma chhiyitevaeñe manda israendeccu tisema chigasane. 4 Tsomba 
poi canqquenga japa faengasundeccunga condafa Jesúsne afasundeccu, 
Jerusalénisu coenzandeccu faengae injamba mandafachoma. 5 Tsacaen 
condapa canjenfasi poi Jesúsve injamba bojechondeccu Nasu Jesúsve 
titsse injañaccafa. Toyacaen tsu poi ata titsseo ai Jesúsve injamba bofa.

Macedoniasu ai Pablonga attiancho
6 Asia andeni jaye injanfa Chiga Ayafama afaye. Tsama Chiga 

Qquendyapa sepisi Frigia andeye, Galacia andeye jayipa 7 Misia andeni 
napifa. Tsettie Bitinia andeniqque jaye injanfasi Jesús Qquendyapaqque 
sepi. 8 Tsacansi Misiama panshamba marnisu canqque, Troasni, jajafa. 
9 Tseni napipa fae cose Pabloja attianchoma atte. Macedonia andesu ai 
ccutsuchoma attesi tsaja ttusepa qquen afa: “Macedoniani jipa ingima 
fuiteja.” 10 Pablo tsacaen atte qquen susi ingija oshachoma ñoñafa 
Macedoniani jaye. (Ña Lucasqque gi jayi.) Nane Chiga tsu Jesúsne ñotsse 
condasechoma tseni condaseye manda qquen gi injanfa.

Filiposni Lidiaja Jesúsve injan
11 Tsomba tsei ingija barconga otsepa Troasne sombopa tansintsse jajafa 

Samotracia anttepochoni. Ccaqui ata gi Neápolisni napifa. 12 Tsene gi tsui 
jajafa Filiposni. Nane tsa canqque tsu romano sundarondeccu mandajecho. 
Poi tsenisu Macedonia andesu canqquema titsse joccapitssia tsu. Tseni 
japa gi botsse canjenfa. 13 Tsacaen canjenni semamaqquia ata napisi gi 
canqquene sombopa naifanga jajafa. Tseni tsu ai Chigama iñajañe bojeni, 
qquen gi injanfa. Tsacaen japa attepa gi condasé dyaifa tseni bofacho 
pushesundeccuiccu. 14 Fae pushesu, Lidia qquen inisechocho, ingima pañamba 
ñotsse injan Pablo suchoma. Nane Lidia tsu Tiatira canqquesu pushesu, 
ñotssia cua sarupama chavaensu. Tise tayo Chigave injansi Nasuja Lidia 
injamachoma injaen cuintsu ñotsse pañañe. 15 Tsomba tise fetiyesi poiyicco 
tise tsaosundeccuqque fetiyefa. Tsacaen fetiyepa Lidiaja ingima ttusepa su:

—Ña Nasu Jesúsve ñoame injansi atteta ingi tsaoni jipa canjenfaja.
Tsacaen susi gi tisepattini canjenfa.
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Pablo, Silas vanajencho
16 Tsomba fae ata ingija Chigama iñajanjeni jayipa fae chua pushesu 

condasu cocoya canichoma cachuifa. Tsa pushesuja jaingae dayachoma 
condaseye osha. Tsacaen condasesi tise patróndeccuja ñotsse ganafa. 
17 Tsa pushesu tsu Pabloma, ingimaqque omboemba qquen fundondoe 
afaje:

—¡Vandeccuta tsu ñoame Joccapitssia Chigama shondosundeccu! 
¡Queinga tsu condasejefa macaen ccushafayachone!

18 Qquen tsu poi ata ingima fundondoe afaje. Panshaen tsacaen afasi 
Pabloja iyiccayepa piyicamba cocoyama su:

—Jesucristo iniseningae gi quema manda, ¡joqquitssija va pushesuye!
Tsacaen mandasi tsefaeiccuyi cocoyaja somboin ja.
19 Tsacaen tsonsi tsa pushesu jaingae dayachoma condaseye oshambisi 

tise patróndeccuja iyiccayefa tisepa tsaiccu ganajenchoma anttiansi. 
Tsacaen iyiccayepa Pablo, Silasmaqque indipa canqque atandundunga 
qquitssa angafa nasundeccunga. 20 Tsacaen ñoquiansundeccunga angapa 
Pablo Silasma ccutsiamba sufa:

—Vandeccuja, israendeccu tsu. Ingi canqquesu aindeccuma 
tsu qquejeccoenfa. 21 Nane faesu atesianchoma atesianfa. Ingi 
romanondeccuja tsama pañama tsacaen tsoñe oshafambi.

22 Tsacaen poiyicco ai sufasi ñoquiansundeccuja Pablo, Silas ondiccujema 
chitta isupa oshichhaemba quiniccoiccu ochhachhaye mandafa. 23 Tsonsi 
tsainbitsse ochhachhapa piccojecho ettinga qquitssa canianfa. Toyacaen 
tsu manda piccojettima coirasuma, cuintsu ñotsse coiraye sombofasane. 
24 Tsacaen mandasi tsa coirasuja Pablo Silasma enttingesu cuartonga 
taetsse picco. Toyacaen tisepa tsuttemaqque yoqquian indian, indiancho 
quinicconga.

25 Tsonsi ñoame enttinge cose Pablo, Silas Chigama iñajamba Chigane 
settapoenchoma settapoenjensi poiyicco piccoyechondeccu pañajenfa. 
26 Tsefaeiccuyi quiame andeja oya. Tsacaen oyasi piccojecho ettiqque 
quiame oya. Pacco sombottiqque fettaye. Toyacaen poiyicco 
piccoyechondeccuma indiancho candenaqque ccupaye. 27 Qquendyapa, 
piccojecho ettima coirasuja pacco sombotti fettayechoma attepa, 
poiyicco piccoyechondeccu somboin jafa, qquen injamba tisuma fittiye 
sundaro matichima isu. 28 Tsama Pabloja quiame afapa su:

—¡Tisu pajama! Ingija poiyicco gi vatti canjenfa.
29 Coirasuja tuñoma iñajamba butto cani. Butto canimba 

ttundundujeve dyopa Pablo, Silas tsutteccofanga ccaru dyai. 30 Tsomba 
tisepama somboemba iñajampaña:

—Nasundeccu, ¿macaen gi tsoña ccushayachonejan?
31 Tsacaen susi Pablo, Silasqque sufa:
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—Nasu Jesucristove injamba qui ccushaya. Nane que, que 
tsaosundeccuqque tsu ccushafaya.

32 Qquen supa tisenga, poiyicco tise tsaoni canjensundeccungaqque, 
Jesúsne ñotsse condasechoma condasefa. 33 Condase nanisi toya coseyi 
coirasuja Pablo, Silas iñaccattima cashi. Tsacaen cashipa tsefaeiccuyi 
coirasuja tisupanaccuiccu fetiyefa. 34 Tsacaen fetiyepa tise tsaoni 
Pablo Silasma angapa ofian. Nane coirasuja, poiyicco tise tsaoni 
canjensundeccuqque, Chigave injamba ñoame avujatssifa.

35 Ccaqui toya sinteyi ñoquiansundeccuja sundarondeccuma mandafa 
cuintsu japa coirasunga qquen condafaye: “Tsa indiyechondeccuma 
fettamañajan” 36 Tsacaen sufasi coirasuja Pablo, Silasnga qquen conda:

—Ñoquiansundeccu tsu ñama mandafa queima fettamañañe. Tsacansi 
qui jañojan opatsse jaye oshafa.

37 Tsama tsacaen pañamba Pabloja sundarondeccuma su:
—Ingiqque Romano govierno afecho cedulama anbianfa. Tsacanma 

ñoquiansundeccuja, jongoesu egae tsinconchoma attembima, ingima 
ochhachhapa piccojecho ettinga piccofa. Pao ai cañajenni tsacaen 
tsomba ¿macaen tsu jañojan atutsse somboeñe injanfa? ¡Mei! Cuintsu 
jañojan tisepayi jipa somboengifaja.

38 Tsacaen sufasi sundarondeccuja japa ñoquiansundeccunga Pablo 
suchoma condafasi nasundeccuja dyofa. Nane Pablo, Silasqque Romano 
govierno afecho cedulama anbianfa qquen pañamba dyopa 39 jifa Pablo, 
Silasma afapa ñoquiañe. Tsacaen ñoquiañe afapa somboemba sufa cuintsu 
canqqueye sombopa ccani jafaye. 40 Tsama piccojechoye sombopa Lidia 
tsaoni jajafa. Tseni japa faengasu Jesúsve injanchondeccuiccu ccase 
bopa Chiga Ayafama candusianfa. Candusian nanimba ccani jajafa.

Tesalónicasu qquejianfacho

17  1 Filiposne sombopa Anfípolis canqque Apolonia canqquemaqque 
panshamba Pablopaja Tesalónica canqqueni napifa. Tsetti tsu jin 

israesu Chigane atesianjentti. 2 Pabloja tisu injanqquiacaen semamaqquia 
ata tsettinga canimba candusian. Tres avujaquive tsacaen semamaqquia 
ata tseni candusian. 3 Nane tayopisu Chiga Ayafa suchoma camba afapa 
ñoame tansintsse condase macaen Chiga injancho Cristo vanamba 
payachone; toyacaen tsacaen papa ccase qquendyachone. Tsacaen 
condasepa Pabloja su:

—Va ña queinga condasecho, tsa Jesús, tsu Chiga injancho Cristoja.
4 Tsacaen condasesi majan israendeccu pañamba injanfa. Tsacaen 

injamba Pablo, Silasiccu faengae jacanfa. Toyacaen tsainbio Chigave 
injancho griegondeccuqque Cristone pañamba injanfa. Tsainbitssi 
pushesu joccapitssiandeccuqque pañamba injanfa. 5 Tsama injambichoa 
israendeccuja sepipa iyiccayefa. Iyiccayepa canqque atandundunga 
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japa ai noesundeccumaqque ttusefa. Ttusesi jifasi pao tsendeccuma 
iyiccayianfa cuintsu qquejianfaye. Tsendeccu tsacaen qquejiansi poiyicco 
tsa canqquesundeccuqque Pablo atesianjenchone iyiccayepa qquejiamba 
Jasón tsaoni jajafa. Nane Pablopama somboemba afeye injanfa cuintsu 
nasundeccu macaen tsoñe injanda tsonfaye. 6 Tsama Pablopama 
attembipa Jasónma, faesu Jesúsve injanchondeccumaqque indifa. Indipa 
angafa canqque nasundeccunga. Tseni angapa fundondoe afajefa.

—¡Tsa Pablopaja ñoame poi andesu aindeccunga qquenjiansundeccu, 
jañojan vaniqque jifa! 7 Va Jasón tsu tisepama injansi tise tsaoni 
canjenfa. ¡Poiyicco tsendeccu tsu Romano nasu César mandachoma 
ccaningae tsonjenfa! ¡Nane faesu, tsa Jesús ñoameqque nasu qquen tsu 
sufa!

8 Tsama pañamba canqque nasundeccuqque qquejeccofa. 9 Tsomba 
Jasónpama somboeñacho corifindima isupa tisepama fettamoenfa.

Bereandeccu ñotsse pañafacho
10 Tsequi cose faengasundeccuja Pablo, Silasma mandafa 

cuintsu Berea canqqueni jafaye. Tsonsi japa napipa israe Chigane 
atesianjenttinga canifa. 11 Bereandeccu tsu Tesalónicandeccuma 
titsse injamapandeqquia. Tsacamba tsu tisepa injamacho ñoame 
avujatsse Chiga Ayafama pañafa. Tsacaen pañamba poi ata tayosu 
Chiga Tevaenjema ttattafa Pablo ñoame suchove atesuye. 12 Tsacaen 
pañamba tsainbitssi israendeccu injanfa. Toyacaen joccapitssia griego 
pushesundeccu, tsandiendeccuqque tsainbio pañamba injanfa. 13 Tsama 
Tesalónicasu israendeccuja pañafa Pablo Bereaniqque Chiga Ayafama 
condasejechoma. Tsacaen pañamba tisepaqque Bereasundeccunga 
jipa majama ccaningae injaemba qquejeccoenfa. 14 Tsacaen tsonjenfasi 
attepa faengasu Jesúsve injanchondeccuja junde Pabloma mandamoenfa 
cuintsu marni jaye. Tsama Silas, Timoteoqque toeni shandafa. 15 Tsonsi 
Pabloma angasundeccuja tisema angafa Atenas canqqueni. Tseni japa 
Pabloja tisema angasundeccuma manda cuintsu toequi japa Silas, Timoteo 
utatsse jiye condafaye. Tsacaen mandasi toequi jafa.

Pablo Atenas canqqueni canjencho
16 Tsonsi Pabloja Atenasni Silas, Timoteove rondajepa oshacho ai 

ñoñacho chigama atte. Attepa tsenisu aindeccune mendeyepa injamacho 
tsosipie ñombiye. 17 Tsacaen injamba israe Chigane atesianjenttinga 
canimba israendeccunga toyacaen ccai Chigave injanchondeccunga 
condase. Toyacaen poi ata canqque atándunduye jacamba majama 
cachuija tsaiccu condase. 18 Majan tiseiccu cachuiccochondeccuta 
tsu epicoro injanchoma atesiansundeccu. (Tsendeccuja “injanga 
canseyacho” qquen injamba atesianjenfa.) Toyacaen majan faesu 
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tiseiccu cachuiccochondeccuta tsu estoico injanchoma atesiansundeccu. 
(Tsendeccuja “oshacho tsaveqquesu” qquen supa tsacaen atesianjenfa.) 
Tsendeccu Pabloma cachuipa condaseccoye ashaenfa. Majandeccuja sufa:

—¿Mingae afa qquen tsonjemba tsu vaja qquejecan?
Toyacaen faesuja sufa:
—Vata tsu faesu chigane condasesu.
Nane Pabloja Jesúsne, Jesús papa ccase qquendyachone afasi tsu 

tsacaen sufa. 19 Tsacaen supa Pabloma angafa tisepa bojeni –Areópago 
qquen inisiani. Tseni angapa tisema qquen iñajampañafa:

—Ingija tansintsse pañañe injanfa va que cuname atesianjenchoma. 20 Nane 
ñoame qui ccaningae atesianjen. Minguiteqque gi ingija tsacaen pañafambi. 
Tsacamba gi ñotsse pañañe injanfa jongoesune tsu va atesianchoja su.

21 Nane tsacaen tsu Atenasundeccu, tseni canjensu 
Atenasumbindeqquiaqque cansefa. Poi ata cuname condasechoma 
pañamba ccainga condaseye injamba tsacaen cansefa.

22 Tsacamba iñajampañafasi Pabloja Areópagondeccu bofacho 
enttingenga ccutsupa su:

—Atenasu tsandiendeccu, tayo gi atte quei injanchoma. Ñoame sefacconisu 
injanchove qui injamba ttattajefa. 23 Toyacaen jacamba quei iñajanjenttima 
attepa gi fae oque oraenjechoma atte qquen tevaenchoma: “Faesu chiganga”. 
Queita injanga faesu chiga jinsane dyojopa tsacaen iñajanjen. Tsama ñanda gi 
tsa quei atesumbeyi injancho Chigane queinga condaseye tsonjen.

24 Tsa Chigayi tsu ñoame andeve, oshacho tsani canjenqquesuve 
agattoensu Chiga. Tise tsu ñoame ande, sefaccone nasu. Tsaja ai 
tsaoñacho tsaoni canjembichoa. 25 Tiseja oshachoma oshachosi aija 
Tisema fuiteye oshafambi. Nane Tiseja oshachoma inginga afesu tsu, 
ingi cansepa, ingi qquendyapamaqque.

26 Tise tsu fae aiccu poiyicco aima atapoen cuintsu poi andeni japa 
cansefaye. Tise tsu antte mattinga ai cansepa, toyacaen minganiqque 
cansepa 27 cuintsu Chigave ttattafaye; nane jongoesuve ttattapa vasecamba 
atteqquiacaen cuintsu Chigave injamba atesufaye. Tsama ñoame tsu Chigaja 
ingine biani canjembi. 28 Nane Chigaye gi oyapa jacamba cansefa. Majan quei 
Atenasumbe settapoenbama tevaensundeccuja qquen sufa: “Ñoame gi ingija 
Chiga dushundeccufa.” 29 Chiga dushundeccuvecanda qui quei injanqquiacaen 
injanfambiyecan. ¿Macaen tsu Chigaja cori, totoa cori, patuma ñoñachoya? Nane 
aija aqquia injanga tisu injamachoiccu injamba tsacaen ñoñafa. 30-31 Aija toya 
Chigama atesumbite injanga cansefasi Chigaja tsama attembiqquiacaen aqquepa. 
Tsama jañojan ccaninga tsu. Chiga Quitsaja tayo tsu antte maqui ata poi andesu 
aimbe injamachoma tansintsse somboeñachove. Tsacamba tsu jañojan manda 
cuintsu poi andesu ai tisepa egae tsinconchoma catiye injanfaye. Nane Chigaja 
tayo tsu fae aima manda antte injamachoma somboensuve. Tiseja tsama 
pachoye qquendyaen poiyicco ainga ñoame canjaeñe.
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32 Tsacaen Pabloja pachoma ccase qquendyaenchone afasi majan 
pañasundeccuja feñafa. Tsama ccaindeccuja sufa:

—Jaingae gi tsane ccase pañafaya.
33 Tsacaen sufasi Pabloja anttepa somboin ja. 34 Tsama majandeccuja 

Pabloiccu faengae japa Jesucristove injanfa. Nane tsendeccusuta tsu faeccoja, 
Dionisio qquen inisechocho –tsaja Areópagosu ai; toyacaen fae pushesu, 
Dámaris qquen inisechocho. Toyacaen faesundeccuqque injanfa.

Pablo Corintoni canjencho

18  1 Tsacaen tsomba Pabloja Atenasne Corinto canqqueni ja. 
2 Tsenima cachui fae israesu ai, Aquila qquen inisechochoma. 

Tsa tsu Ponto andesu ai. Tiseja, tise pushe Priscilaiccu tseyi Corintoni 
jipa canjenfa. Nane titssetssia nasu, Claudio, Roma canqqueye poi 
israendeccuma teya mañasi tsu Italia andeye sombopa Corintoni japa 
canjenfa. Pabloja tsendeccuni cansu japa 3 faengae tisiacaen carpave 
ñoñasundeccupa tsendeccuiccu canjemba faengae semajenfa. 4 Tsacaen 
canjemba poi semamaqquia ata israe Chigane atesianjenttinga japa 
condasepa aima injaen Jesucristone. Majan israendeccunga majan 
griegondeccungaqque condasepa injaen.

5 Tsomba tsei Silas, Timoteoqque Macedoniane jifasi Pabloja Chiga 
Ayafama condasejeyi canse “Jesúsja Chiga injancho Cristo tsu” qquen 
israendeccunga canjaeñe. 6 Tsama israendeccuja Pablo atesianjenchoma 
chigapa afaseye ashaenfa. Tsacaen afasefasi Pabloja tise ondiccujema 
fanttundu, tisepama tsangae catipa jayi qquen canjaeñe. Tsacaen tsomba su:

—Tisupayi qui shacapafa quei tsangae catiyeyachove. Ñajan queine 
shacapabi gi. Jañojan israembindeqquianga gi japa condaseye.

7 Tsacaen supa sombopa Justo tsaoni ja. Tsa Justo tsu Chigave 
injancho. Tise tsaota tsu israesu Chigane atesianjentticcu pporotssi. 
8 Toyacaen Chigane atesianjenttisu nasu, Crispoja, Nasu Cristove 
injansi poiyicco tsettisundeccuqque injanfa. Toyacaen tsainbio 
Corinto canqquesundeccu Chiga Ayafama pañamba Jesúsve injamba 
fetiyefa. 9 Tsacaen tsonsi Nasu Jesúsja cose Pablonga attiamba su:

—Dyombeyi condaseja. Ziyajama. 10 Ña gi queiccu canjen. 
Majañiqque pporaemba quema dañoñe oshafayabi. Tsainbitssi va 
canqquesu ai tsu ñambefa.

11 Tsacaen susi Pabloja Corintoni fae canqquefa pacco faesu enttingeve 
tseni canjen. Canjemba Chiga Ayafama tsendeccunga atesianjen.

12 Tsama Galión, Acaya andesu governarorve dasi Corintosu israendeccuja 
bopa Pabloma indifa. Indipa nasu governaror dyaipachonga angapa 13 sufa:

—Va tsandieja macaen Chigama iñajanfaye mandachone ccaningae 
tsu atesianjen.

14 Tsacaen sufasi Pablo afaye tsonjenni Galiónjan israendeccuma su:

Tsonfacho 17 ,  18  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



701

—Israendeccu, va ai egae jinchopa ñoame egae tsinconsi quei 
afachoecanda gi quei suchoma pañañecan. 15 Tsama queija aqquia ayafa 
suchone, inisene, tisumbe mandachone qui afafa. Tsane afata queiyi 
ñoñafaja. ¿Macaen gi ñajan tsesune afapa injamachoma somboeña?

16 Tsacaen supa tise dyaittie poiyiccoma tteyamaña. 17 Tsacaen tteyasi 
poiyicco griegondeccu iyiccayepa Sostenesma qquitssa indifa. Tsaja israe Chigane 
atesianjenttisu nasu. Tisema indipa tssetssefa nasu Galión cañajenttinga. 
Tsama nasuja tsacaen tsonjenfachoma attembiqquiacaen ccutsu.

Pablo Antioquíani jipa ccase jacho
18 Tsonsi Pabloja botsse Corintoni canjemba jaye ashaen. Jayipa 

faengae injanchondeccuma chigambiamba barconga otse Siria andeni 
jaye. Toyacaen Priscila, Aquilaqque Pabloiccu jajafa. Toya otsembite 
Cencrea canqqueni canjemba Pabloja asettujechoma canjaeñe tise 
tosema chattian. 19 Tsacaen tsomba Cencreane Efesoni jafa. Tseni napipa 
Pabloja Priscila, Aquilamaqque cati. Tsama toya Efesone sombombite 
israe Chigane atesianjenttinga japa tsenisu israendeccuiccu condase. 
20 Tsonsi pañamba tsenisundeccuja Pabloma sufa cuintsu tisepaiccu 
botsse canjeñe. Tsacaen sufasi Pabloja injambipa 21 jaye tsonjemba su:

—Ñajan Jerusaléni gi jayacho, fiesta ata tseni canjeñe. Tsama Chiga 
injanninda gi ccase queini jiya.

Tsacaen supa Efesone barconga otsepa ja 22 Cesarea canqqueni. Tseni napipa 
Jerusaléni ja faengae Jesúsve injamba bojechondeccuma chigambiañe. Tsacaen 
chigambiamba Antioquía canqqueni ja. 23 Tseni botsse canjemba ccase sombopa 
ccatti ccatti jacan pacco Galacia andeni, pacco Frigia andeniqque. Tsacaen 
jacamba tsenisu faengae Jesúsve injanchondeccuma candusiamba injaen.

Apolos Efesoni candusianjencho
24 Pablo tsacaen ccani jacani fae israesu ai, Apolos qquen inisechocho, 

Efesoni ji. Tsaja Alejandría canqquesu ai tsu. Tiseja Chiga Tevaenjema ñotsse 
atesupa ñoame ñotsse afaje. 25 Nasu Jesúsne tayo pañamba Chiga Qquendyapa 
tisema injaensi quiame candusiañe ashaen. Candusiamba tansintsse Nasu 
Jesúsne condase. Tsama patssima toya atesumbipa aqquia Juan atesiamba 
fetichoveyi atesianjen. 26 Apolos tsacaen Efesoni jipa israe Chigane 
atesianjenttinga tsacaen dyombitsse atesianjensi Priscila, Aquilaqque tisema 
pañafa. Tsacaen pañamba Apolosma ccattinga angapa titsse atatsse condafa 
Chigane macaen jinchochoma. 27 Canjemba Apolos Acaya andeni iseye injansi 
Efesosu faengae Jesúsve injanchondeccu tisema fuitepa moenfa. Toyacaen 
Acayasu Jesúsve injanchondeccunga tevaenfa cuintsu Apolos japa afasi 
ñotsse injamba pañafaye. Tsacaen fuitefasi japa napipa Acayasundeccuma 
fuiteje, poiyicco majan Chiga injaensi injanchondeccuma. 28 Nane poiyicco 
ai pañajenni quiame candusiamba israendeccuiccu quiame afacco. Tsacaen 
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afaccopa Chiga Tevaenjen suchoiccu “Jesúsja Chiga injancho Cristo tsu” 
qquen canjaemba israendeccuma patsu.

Pablo Efesoni canjencho

19  1 Apolos toya Corinto canqqueni canjenni Pabloja sangae 
ccottaccoye jacamba Efesoni napi. Tseni napipa majan Jesúsve 

injanchondeccuma cachuipa 2 iñajampaña:
—¿Queija Jesúsve injanda ti qui Chiga Qquendyapama isufa?
Tsacaen iñajampañasi sufa:
—Ñoame gi va Chiga Qquendyapa jinchove ingija pañambipa atesufambi.
3 Tsonsi Pabloja iñajampaña:
—Tsoinda ¿jongoesuma qui pañamba injamba fetiyefa?
Tsendeccuja sufa:
—Juan atesianchoma pañamba gi fetiyefa.
4 Tsacaen sufasi pañamba Pabloja su:
—Juan fetichota tsu ai tisupa egae tsinconchoma catiye injansi 

feticho. Tsama toyacaen tsu Juanjan poiyicconga conda tisema omboe 
jiyachove tsu ñoame injañacho. Nane tsaja Jesucristo tsu.

5 Pablo tsacaen susi pañamba Nasu Jesús aive dapa fetiyefa. 6 Fetipa Pablo 
tise tiveiccu tsendeccuma pporaensi Chiga Qquendyapaja tisepanga cani. Chiga 
Qquendyapa tisepanga canimba afaensi faesu ayafangae afajefa. Toyacaen 
Chiga injaensi condasechoma condasefa. 7 Tsendeccuta tsu doce tsandie.

8 Tsomba tsei Pabloja israesu Chigane atesianjenttinga canimba Chiga 
aindeccuve dayachone candusian. Nane tres ccovu pacco tsu tsacaen 
dyombitsse candusiamba aindeccuma injaen. 9 Tsama majan aija injamacho 
shacapa injanfambi. Tsacamba poiyicconga Jesúsne ñotsse condasechoma egae 
afafa. Tsacaen afasefasi Pablo, majan faengae Jesúsve injanchondeccuqque, 
sombopa Tiranombe escoera tsaoni jajafa. Tseni tsu poi ata Pabloja Jesucristone 
atesianjen. 10 Nane tsacaen dos canqquefave atesianjensi poiyicco Asia andesu 
ai, israendeccu, griegondeccuqque, Nasu Jesúsne ñotsse condasechoma 
pañafa. 11 Toyacaen Chiga Quitsa Pabloma fuitesi tsu oshacho ccaningave 
Chiga tsonjenchoma canjaen. 12 Nane Pablo pporaencho pañero, opoijecho 
sarupamaqque pajisundeccunga angafasi pporaenda tsu tisepa paqquesuma 
ccushafa. Toyacaen ainga canicho cocoyamaqque tsacaeñi joqquitssianfa.

13 Tsama majan israesu coragandeccu ccatti ccatti jacanfa cocoyama 
joqquitssiañe. Tsendeccu asittaemba Nasu Jesús inisema afacanfa 
cuintsu cocoya joqquitssiye. Qquen tsu afafa:

—Jesús iniseningae –tsa Pablo candusiancho Jesús iniseningae gi 
manda ¡joqquitssija!

14 Tsettini canjen israesu Chigama afasu nasu, Esceva qquen 
inisechocho. Tise siete dutssiyendeccu tsu tsacaen Jesús inisema 
afacanfa. 15 Tsacaen afafasi cocoyaja su:
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—Jesúsma gi atesu. Pablomaqque gi atesu. Tsama ¿jongoesu inise qui queija?
16 Qquen supa cocoya canicho tsandieja tisepanga butto ancamba 

poiyiccoma patsu. Nane tisepama patsupa iñacaensi chuccoyi tsaoye 
butto sombofa. 17 Tsacaen cocoyanga patsuyefachoma pañamba 
poiyicco Efesosundeccu, majan israendeccu, majan griegondeccuqque, 
ñoame dyofa. Tsacaen dyopa Nasu Jesús inisene ñotsse afafa.

18 Tsainbitssi ai, tayo Jesúsve injamba jipa condasefa tisepa tayopi 
egae tsinconchoma. 19 Toyacaen majan tayoe coragandeccu tisepa coraga 
tevaenjema boñamba poiyicco ai cañajenni singenga oquefa. Tsa tevaenjen 
barechoma agattonijan cincuenta mil rande dracma corifindive tsu bare. 
20 Tsacaen tsu Chiga Ayafaja titssetsse afayeñaccapa titssetssi aive injaen.

21 Tsacaen tsonsi Chiga Qquendyapa Pabloma injaensi asittaemba 
Jerusaléni jaye injan. Nane Macedoniangae Acayangae shoquendí jaye 
tsu injan. Tsacaen asittaemba su:

—Jerusaléni japa gi Roma canqqueniqque jayacho.
22 Tsomba dos tisema fuitesundeccuma, Timoteo Erastomaqque mandamoen 

Macedoniani. Tsacaen manda moemba Pabloja toya rericcone Asiani canjen.

Efesosu Dianame injanchondeccu
23 Tseite tsu Efesosu aindeccu Chiga Ayafa suchoma pañamba 

qquejianfa. 24 Fae ai, Demetrio, tsa tsu poiyiccoma qquejeccoen. Tiseja 
totoa cori ñoñasu nasupa faesundeccumaqque semoen chiga Dianambe 
chipiri tsaoacanchoccoe totoa corima ñoñafaye. Tsacaen semoensi tsu 
tsainbitsse ñoñasundeccuja ganajenfa. 25 Demetrioja tsendeccuma ttusepa 
faesu tsacaen ñoñasundeccumaqque ttuse. Poiyicco bosi Demetrioja su:

—Tsandiendeccu, queiqque qui atesufa Dianame ñoñachoma 
semamba gi ñotsse ganamba cansefa. 26 Tsama jaño queija pañamba 
attefa va Pablo tsonjenchoma. Tiseja vani, pacco Asia andeniqque 
tsu atesianjen “Ai ñoñacho chigaja ñoame chigambi.” Tsacaen susi 
tsainbitssi ai tsama pañamba Dianama catipa tsave injanfa. 27 Injamatse 
qquen ingi semamba ganajenchoma anttesane; Dianamaqque 
chigaqquiacaen ai tisema injambisane. Nane pacco Asia andeni, pacco 
ai canjencho andeniqque chiga Dianama jañojan ñotsse injanfa.

28 Tsacaen susi pañamba poiyicco iyiccayepa fundofa:
—¡Ñoameqque titssetssia tsu Efesosu chiga Diana!
29 Tsacaen fundofasi pacco canqquesu ai qquejeccopa canqque 

enttingesu bojettinga bofa. Bopa dos Pabloiccu jacansundeccuma 
qquitssa indipa angafa. Tsendeccuja Macedoniasu ai, Gayo, Aristarco, 
qquen inisechochondeccu. 30 Pabloja tseni japa ai bofachonga canimba 
afaye injansi Jesúsve injanchondeccu sepifa. 31 Toyacaen majan Asia 
andesu nasundeccuqque Pabloma ñotsse injamba condasundeccuma 
Pabloni mandamoenfa cuintsu canimbe cañe condaye tisema 
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iyiccayesundeccu indisane. 32 Ai bofachoja majan ai faesu suchove sufasi 
faesuja ccaningae sufa. Nane tsacaen qquejiamba majanjan atesufambi 
jongoesune bochove. 33 Tsonsi israendeccu Alejandroma mandasi majan 
bojechondeccuja tisema ttusefa cuintsu ai bofachonga afaye. Tsacaen 
ttusesi Alejandroja ccutsupa paccoma tansintsse condaye tsonjemba 
tiveiccu aima sepipian. 34 Tsama bofachondeccuja Alejandroja israesu 
aisi attepa titsse fundofa. Nane faebe ayafacaeñi dos horave fundofa:

—¡Ñoame titssetssia tsu Efesosu chiga Diana!
35 Tsonsi Efeso canqquesu teniente jipa aindeccuma ziyaemba su:
—Efeso canqquesu tsandiendeccu, poiyicco ai tsu atesufa Efeso canqque 

tsu titssetssia chiga Dianambe ettima coirasu. Toyacaen sefaccone 
amppiamoencho Dianacanchoa patumaqque gi coiraje. 36 Tsacansi ziyafaja. 
Meion tsu tsane ccaningae afayachove. Nane ñotsse injambeyi tsonfajama. 
37 Va quei vani ifacho tsandiendeccuja chiga Dianane egae afafambi ni tise 
tsaoma dañofambi. 38 Tsacansi Demetrio tiseiccu ñoñasundeccuqque majan 
ai egae tsinconchoma condaye injanninda ñoquiansundeccu tsu canjenfa 
maqui ata oshachoma pañañe. Tseni japa egae tsinconchone condaseccofaja. 
39 Tsama jongoesune titsse condaseye injanda rondajefaja maqui ata 
nasundeccu bopa pañajenni afaye. 40 Nane ñoame titssetssia nasundeccu ingi 
jaño ata qquejianchoma pañamba ingima iyunijan ¿macaen gi condafaya? 
Jongoesu qquen condayachove ingi jaño bochone meianjan.

41 Qquen afa nanimba poiyiccoma mandamoen.

Macedonia, Grecianiqque jacho

20  1 Tsomba qquejiancho ziyafasi Pabloja Jesúsve injanchondeccuma 
ttusepa candusian. Candusian nanimba chigambiamba Macedoniani 

ja. 2 Macedonia andeye jacamba tsenisu aindeccuma candusian injaemba 
Grecia andeni napi. 3 Tseni napipa tres ccovuve canjen. Tsomba Siriani jaye pan 
barconga otseye tsonjemba israendeccu tisema fittiye injanfachoma paña. 
Tsacaen pañamba asittaemba sangae toequi Macedoniani jaye injan. 4 Tsomba 
jayisi faesundeccuqque tiseiccu faengae jajafa. Bereasu ai, Sópater –tsa Pirus 
dutssiye– tsu ja. Tesalónica aindeccu Aristarco, Segundoqque jajafa. Toyacaen 
Derbesu ai, Gayo, tsu ja. Timoteo, toyacaen Asiasu aindeccu, Tíquico, 
Trófimoqque tsu jajafa. 5 Tsendeccuja otie japa Troasni ingive rondajefa. (Ña 
Lucas gi Pabloma cachui Filipos canqqueni.) 6 Tsomba gi pan cupanacco mechoa 
fiesta pasasi barconga otsepa Filiposne sombopa cinco atangae Troasni napifa. 
Napipa otie jacansundeccuma cachuipa fae avujaqui pacco tseni canjenfa.

Pablo Troasni canjencho
7 Domingo cose ingija poiyicco bofa Jesúsve injanjeñacho panma 

doñamba añe. Pabloja ccaqui sinteyi jayapa poiyicconga condasé ñoame 
enttinge cosetsse. 8 Nane ingija sefanisu cuartonga bopa cosesi tsainbitssi 
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tuñoma setsaenfa. 9 Tsacaen bopa fae chua tsandie, Eutico qquen 
inisechocho, cuarto ventanattini dyaipa pañajen. Tsonsi Pablo titsse biave 
condasejesi Euticoja anaesupa ñoame ana. Tsacaen anamba amppi ja tres 
ppappaccoye. Tsacaen amppi jasi andin japa opi jangianijan tayo pajin 
ccui. 10 Tsonsi Pabloqque andepa junde tisema pporaemba munsimba su:

—Dyombe canfaja. Toya tsu canse.
11 Tsacaen tsomba Pabloja ccase ansundepa Jesúsve injanjeñacho 

panma doñamba attufaemba afe cuintsu anfaye. An nanimba titsse 
condasé ata. Atasi sombopa ja. 12 Chua tsandieja tayo qquendyasi 
tisesundeccu tisema avujatsse tsaoni angafa.

Troasne sombopa Miletoni jafacho
13 Tsomba Pabloja sangae Asón canqqueni jaye injansi ingija otie 

barconga otsepa jafa. Otsepa marngae Asóni jafa, tseni Pabloma cachuiye. 
14 Tsomba Asóni Pabloma cachuisi Pabloqque otsepa ingiccu faengae 
Mitilene canqqueni jafa. 15 Tseni sombopa ccaqui ata Quío canqque 
isevetssiama panshamba ccaqui ata Samos canqqueni napipa ccattufafa. 
Tsomba Trogilio canqqueni ñofaccapa ccaqui ata Mileto canqqueni 
napifa. 16 Nane Pabloja asittaemba Asia andeni botsse canjeñe injambipa 
Efesoma tsacaen panshamba Miletoni ccattufafa. Junde tsu Jerusaléni 
jaye injan oshata tseni Pentecostés fiestama panshaeñe.

Efesosu coenzandeccuma ttusecho
17 Tsacaen Miletoni canjemba Pabloja manda cuintsu Efesosu Jesúsve 

injamba bojecho coenzandeccuma ttuséngaye. 18 Ttusengapa ifasi 
Pabloja tsendeccunga su:

—Queija patssima qui atesufa ña queiccu macaen cansechoma tseyi 
Asiani jipa. 19 Nane ccaima quinsepoembeyi gi queiccu canjemba Nasu Jesús 
injanchoma sema. Toyacaen israendeccu ñama fittiye injanfasi vanajeanqque 
gi inanzaccuiccu sema. 20 Tsama anttembeyi gi oshacho ñotssiama queinga 
atesian queima fuiteye. Nane pao ai pañajeni toyacaen quei tsaongaqque gi 
candusiamba fuite. 21 Israendeccunga, griegondeccungaqque gi condase cuintsu 
Chiga injanqquiacaen tisepa egae tsinconchoma catipa ingi Nasu Jesucristove 
injamba cansefaye. 22 Jaño Chiga Qquendyapa ñama injaensi gi Jerusaléni 
jayacho. Ña tseni jasi ñama macaen tsonfayachove ñajan atesumbi. 23 Tsama 
poi canqquenga mani ña jayinijan Chiga Qquendyapa tsu ñanga conda “Indipa 
piccofasi qui medetsse vanaña.” 24 Tsama mingavieyiqque gi tsane dyombi. 
Ni payeqque gi dyombi. Nane ñoame gi injan Nasu injancho semabama 
avujatsse naniñe. Nasu Jesús tsa semabanga ñama mandasi gi va Chiga ingima 
injanchone ñotsse condasechoma condaseje.

25 ¡Que canjan! Jaño gi injan queija ccatsse ñama attefayabi. Nane poiyicco 
majanga ña Chiga aindeccuve dayachone condachondeccu ccatsse ñama 
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attefayabi. 26 Tsacamba gi queinga jaño ata conda: Ñajan majaneñiqque 
shacapabi gi tisepa tsangae catiyeyachone. 27 Ni fae afachoveyiqque sepimbe 
gi pacco Chiga injanchoma queinga conda. 28 Tsacansi injamatse tisupa 
qquesane. Tansintsse atesiamba poiyicco Jesúsve injamba bojechondeccuma 
ñotsse coirafaja. Nane Nasu Jesúsja tisu anjampaiccu tayo tsendeccuma 
ccushaen. Tsendeccuma tsacaen ccushaensi Chiga Qquendyapa queima ttusepa 
manda tsendeccuma coirasuve dafaye. 29 Atesu gi ña jasi faesu ai jipa tsu ttesi 
putsasu ovejama dyoña shequianqquiacaen tsendeccuma dañoñe injanfaya. 
30 Nane majan queisu tsu enttingenga ccutsupa ñotsse condasechoma 
ccaningae afopoeña cuintsu majan tisema pañasundeccuja tisiacaen injanfaye. 
31 Injamatse, ñotsse injanfaja ña queiccu tres canqquefave canjemba poi ata 
poi cose quimbingae poiyicconga candusianjenchoma.

32 Jañojan Chiganga gi queima antte Tise injancho Ayafama pañamba 
cansefaye. Tise Ayafa tsu queima quiñaeñe osha cuintsu quei poiyicco 
Chiga injanchondeccuiccu Chiga tsangae canseye afechoma faengae 
isufaye. 33 Ni majambe corifindima ni sarupamaqque gi injambia. 
34 Atesufa qui queija macaen ñajan tisu tiveiccu semamba gana tisu 
canseyachove; toyacaen ñaiccu jacansundeccuneqque. 35 Tsacaen gi 
queima atesian semamba tsu mendeqquiama fuiteyacho. Injanfaja Nasu 
Jesús qquen suchoma: “Afesu tsu isusuma titsse avujatsse afeyacho.”

36 Tsacaen supa Pabloja poiyiccoiccu ccarupa faengae Chigama 
iñajanfa. 37 Poiyicco inamba Pabloma munsimba chigambiamba 
mochapafa. 38 Pablo “Ccatsse ñama attefayabi qui” qquen susi tsu inafa. 
Tsacaen inamba Pabloiccu faengae barco duseni jafa camoeñe.

Pablo Jerusaléni ja

21  1 Tsonsi chigambiamba barconga otsefa. Otsepa tansintsse Cos canqqueni 
jajafa. Ccaqui ata Rodas canqqueni japa Pátara canqqueniqque napifa. 

2 Tsenima gi attefa Fenicia andeni jayacho barcoma. Attepa tsanga otsepa jajafa. 
3 Jayipa Chipre anttepochoma attefa. Tsomba tsama pavefanga anttefa Siria 
andeni jaye. Tseni napipa Tiro canqqueni ccattufafa, barco angacho anduchoma 
tseni somboeñe. 4 Tsonsi Jesúsve injanchondeccuma cachuipa tisepaiccu gi fae 
avujaqui pacco canjenfa. Chiga Qquendyapa tsenisu Jesúsve injanchondeccuma 
injaensi Pablonga condafa cuintsu Jerusaléni jambe cañe. 5 Tsama ingija tseni 
fae avujaquive canjemba jayifasi tsenisu Jesúsve injanchondeccu, tisepa 
pushendeccu, dushundeccuqque ingima i moenfa canqqueye sombotsse. 
Sisipandunduni napipa poiyicco gi ccarupa Chigama iñajanfa. 6 Chigama iñajan 
nanimba chigambianccopa ingi barconga otsesi tsendeccuja tisepa tsaoni jajafa.

7 Tirone sombopa Tolemaida canqqueni napipa tsenisu Jesúsve 
injanchondeccuiccu fae ata canjenfa. 8 Ccaqui sombopa Cesarea 
canqqueni napifa. Tseni napipa gi Felipe tsaoni canimba canjenfa. Tsa 
Felipe tsu Chiga Ayafama candusiansu. Jerusalénisu Jesúsve injamba 
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bojechosu siete fuitesundeccusu tsu. 9 Felipe cuatro onquengeja 
toya tsandumbichoa Chiga tisepama injaensi Chiga suchoma 
afajefa. 10 Tseni botsse canjenni faesu Chiga Ayafa afasu, Agabo 
qquen inisechocho, Judea andene ji. 11 Judea andene ingini jipa Pablo 
utuquifama isupa tisu tsuttema tisu tivemaqque tandamba su:

—Chiga Qquendyapata tsu su: “Qquen tsu Jerusalénisu 
israendeccuja va utuquifa nasuma tandanfaya. Qquen tandamba tsu 
israembindeqquianga afefaya.”

12 Qquen pañamba ingija, poiyicco tseni canjenchondeccuqque 
Pabloma sepifa cuintsu Jerusaléni jambecañe. 13 Tsama Pabloja su:

—¿Jongoese qui queija inamba ñama ñombiyanfa? Nasu Jesús injanninda 
gi tisene Jerusaléni tandañeñacho. Toyacaen fittifaniqque tisene gi payacho.

14 Yacaen supa Pablo injambisi gi anttepa sufa:
—Cuintsu macaen Nasu injanchove tsonjan.
15 Tsomba canjenccapa oshachoma ñoñamba gi Jerusaléni jayifa. 16 Jayisi 

majan Cesareasu Jesúsve injanchondeccuqque ingiccu faengae jajafa. 
Tsomba tsu ingima angafa Mnasón tsaoni, tseni canjeñe. Mnasón tsu Chipre 
anttepochosu ai. Tsaja ñoame tsainbitssi canqquefa Jesúsve injamba canse.

Pabloja Santiagoni cansu ja
17 Tsacaen ingi Jerusaléni napisi tsenisu faengae injanchondeccu 

ingima avujatsse cachuiccofa. 18 Ccaqui ata Pablo ingiccu Santiagoni 
cansu jasi poiyicco tsenisu coenzandeccuqque faengae bofa. 
19 Tsendeccuma chigambiamba Pabloja patssima conda macaen Chiga 
Quitsa tisema fuitepa israembindeqquiamaqque injaemba tsonchoma. 
20 Tsama pañamba Chiga Quitsane ñotsse afapa Pablonga sufa:

—Ñotssi tsu, faengasu. Tsama queqque pañajan. Tsainbio israendeccu, 
ñoame diez milma titsseo, Jesúsve injamba Moisés mandachomaqque 
pañamba canseye injanfa. 21 Tsendeccuta tsu qquen injanfa: Queja 
ccatti canjensu israendeccunga japa ccaningae atesianjen. Nane Moisés 
mandachoma catipa tisepa dushundeccuma chhiyitevaembeyi ingi ai 
nafattuchoma pañambeyi cansefayacho, qquen te qui atesianjen. 22 Jañojan 
vanisu aindeccu tsu que jichoma pañamba bofaya. Bofanijan ¿macaen gi 
tsonfaya? 23 Ingija asittaemba injanfa qquen tsoñe tsu ñotssi: Vani tsu cuatro 
tsandiendeccu, tisepa Chiganga sujecho asettucho tayo naninge. 24 Queja 
tsendeccuiccu faengae Chiga ettinga japa qui queqque asettuqquiacaen 
onjoñacho. Tsomba tisepa afepoenchomaqque afepoeñacho cuintsu tisepa 
tosema chattuyachoe. Qquen tsoninda poiyicco ai tsu atesufaya tisepa tayoe 
quene pañachoja aqquia afopoencho tsu. Toyacaen tsu atesufaya que Moisés 
mandachoma ñotsse injamba cansechoma. 25 Tsama israembindeqquia majan 
tayo Jesúsve injanchondeccunga gi tayo tevaemba mandafa ingi asittaemba 
qquen injanfachoma: Jongoesu añachoma ai ñoñacho chiganga afecho tsu 
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anmasia. Anjampaqque anmasia. Tsifoye tandamba fitticho añachoqque 
anmasia. Tsandienga pushesuma anttembichoaiccuja canjenmasia.

Pabloma Chiga ettinga indifa
26 Tsomba Pablo tsa cuatro aima angapa faengae asettupa onjonfa. 

Onjon nanimba Chiga ettini japa condafa siete ata pasasi tisepa 
Chiganga afechoma afeye.

27 Tsama siete atave tayo napijini majan Asia andesu israendeccu 
Pabloma attefa Chiga ettinga. Attepa Pabloma indipa fundofa cuintsu 
poiyicco ai qquejeccofaye. 28 Qquen tsu fundofa:

—¡Israesu aindeccu, ingima fuitefaja! Va tsu poi andenga japa egave 
atesiansu. Egae tsu afaje ingi aindeccune, Moisés mandachoneqque, 
va Chiga ettineqque. Toyacaen va Ñotssia Chiga canjenchoma tsu egae 
daño, griegondeccuma Chiga ettinga anga caniamba.

29 Nane Efesosu ai, Trófimo, Pabloiccu canqqueni jacanchoma attepa 
tsu injanfa, Chiga ettingaqque Pabloiccu tayo canifa.

30 Tsacaen qquejeccopa poiyicco ai buttoccoin jipa Pabloma indifa. Indipa 
qquitssa somboenfa Chiga ettiye. Qquitssa somboenfasi tsefaeiccuyi Chiga 
etti nasundeccuja mandafa cuintsu Chiga ettisu sombotti piccofindima 
piccoye. 31 Tayo Pabloma fittiye tsonjenfani sundaro nasu coronelja paña 
pacco Jerusaléne qquejeccofachoma. 32 Tsacaen pañamba tsefaeiccuyi 
sundaroma, tisepa capitámaqque mandapa tisepaiccu buttopa andefa. 
Aindeccuja coronelma attepa anttefa Pabloma tssetssejettie.

33 Tsonsi coronelja catsepa Pabloma indiye manda; indipa cuintsu dos 
candenaiccu tandanfaye. Tsomba iñajampaña jongoesu inise tsu Pabloja, tise 
mingae tsinconchoveqque. 34 Tsonsi tsa bofachoye majan ai fae afachove 
fundofa. Faesu ai ccaningae fundofa. Tsacaen panshaen quenbaosi coronelja 
patssima pañañe oshambipa manda cuintsu Pabloma angafaye sundarondeccu 
canjeni. 35 Tsonsi Pabloma canchananga napiamba sundarondeccuja ñoame 
tisema opipa angafa aindeccu panshaen iyiccayepa indipa fittiye injanfasi. 
36 Nane poiyicco bofachondeccu sundarondeccuma omboemba qquen fundojefa:

—¡Fittija!

Pabloja tise tsonchone condase
37 Sundaro canjeni tisema caniañe tsonjenfasi Pabloja coronelma 

iñajampaña griego ayafangae:
—¿Osha ti gi rericcone afaye?
Coronelja su:
—¿Afayeta ti qui atesu griego ayafama? 38 ¿Queta ti qui tsa egiptosu 

aimbi? ¿Queta ti qui goviernoma iyiccayepa ai menia cuatro mil 
chhichhiccoiccu fittisundeccuma angasumbi?

39 Tsama Pabloja su:
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—Mei, ñajan israesu ai, Cilicia andenisu. Ñajan Tarso canqquesu 
cedulama anbiancho ai gi. Tarso tsu poi ai pañajencho canqque. 
Chigáne ñama antteja aima afaye.

40 Tsonsi coronel anttesi Pabloja canchananga ccutsupa tiveiccu aindeccuma 
ziyaeñe canjaen. Poiyicco ñoame ziyasi Pabloja hebreo ayafangae tisepama afa:

22  1 —Faengasundeccu, coenzandeccu, ñama pañafaja. Patssima gi 
condaye injan.

2 Pablo hebreo ayafangae afasi pañamba aindeccuja titsse ziyafa. 
Tsonsi Pabloja qquen afa:

3 —Ñajan israesu ai. Ñajan Cilicia andeni, Tarso canqqueni isusi gi vani 
Jerusaléni jipa coen. Gamaliel –tsa poiyicco quei atesucho atesiansu– tsu 
ñama atesian. Nane pacco tayopisu coenzandeccu mandachoma ñoame 
tansintsse atesiansi gi ñajan Chiga injanchove ñoame tsoñe injan. Nane 
quei jaño ata Tise injanchove ñoame tsoñe injanqquiacaen gi ñaqque 
tayoe injan. 4 Tayoe ñajan va Jesúsne atesianchoma injambipa Jesúsve 
injanchondeccuma noñangiamba mandian fittiyangae. Tsandiendeccuma, 
pushesundeccumaqque gi indipa candenaiccu tandamba anga piccojecho 
ettinga piccoye. 5 Chigama afasu nasu, poiyicco coenzandeccuqque ña 
tansintsse afajechoma atesufa. Tsendeccuja aima indiyacho tevaenjema 
ñanga afefa Damasco canqquenisu israendeccunga angaye. Tsa tevaenjema 
isupa gi Damasconi ja, tsenisu Jesúsve injanchondeccuma indiye. Indipa 
tandamba Jerusaléni angapa injamachoma somboemba mappiye ja.

Jesucristo tisenga attiancho 
(Tson 9 .1-19; 26 .12-18)

6 Tayo Chiga tansinjini, Damasconi pan napijini tsefaeiccuyi sefaccone 
tsanda veyaenqquiacaen ñanga chanjun. 7 Andenga amppipa gi paña qquen 
afachoma: “Saulo, Saulo, ¿jongoesie qui ñama noñangiamba mandiancan?”

8 Tsama pañamba gi su: “¿Nasu, majan qui queja?” Tsonsi tiseja su: “Ñaña 
gi Jesús Nasarenosu. Que ñama noñangiamba mandiancancho gi.” 9 Ñama 
shondosundeccuja sefanisu chanjunchoma attema afachoma pañafambi.

10 Ñajan pañamba su: “¿Nasu, macaen gi tsoña?” Tsonsi Nasuja su: 
“Jangipa Damasconi jaja. Tseni jasi tsu quenga condaseya oshacho que 
macaen tsoñachove.” 11 Sefane tsanda veyaenqquiacaen panshaen 
atatsse chanjunsi ña atteye oshambisi tsu faesu ñama shondosu ña 
tiveye fendepa anga Damasconi napiye.

12 Tseni tsu Ananías qquen inisechocho ai canjen. Tsaja ñoame Moisés 
mandachoma pañamba injansi poiyicco tsenisu israendeccu tisene ñotsse 
afajefa. 13 Ananías ñama cansu jipa catse ccutsupa su: “Faengasu Saulo, 
ccase qui atteye osha.” Tsonsi tsefaeiccuyi ñajan tisema camba atte.

14 Tiseja su: “Ingi coenzandeccumbe Chiga tsu quema injamba ttuse 
Tise injanchoma pañamba atesuye. Quema tsu ttuse Tise Ñotssia 
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Dutssiyema attepa pañañe.” 15 Quemajan Tisene afasuve daye tsu ttuse, 
poiyicco ainga condaye que attepa pañachoma. 16 Tsonsi jañojan, 
¿jongoesie qui rondaje? Jangipa fetiyeja. Nasu Jesúsma iñajanjan 
cuintsu cashiqquiacaen que egae tsinconchoma joqquitssiañe.

Israembindeqquianga mandacho
17 Tsomba tsei ña Jerusaléni ccase jipa gi Chiga ettini ja Chigama 

iñajañe. Iñajanjemba gi paqquiacaen dapa 18 Nasu Jesúsma atte. Tiseja 
ñama su: “Utatsseyi Jerusaléne sombopa jaja. Que ñane afasi vanisu 
aindeccuja pañama pañañe chigafaya.”

19 Tsonsi ñajan su: “Nasu, poiyicco tsu atesufa macaen tayoe ña poi israe 
Chigane atesianjenttinga japa aima indipa piccojechoma. Toyacaen gi 
aima mappi, majan Queve injanchondeccuma. 20 Quene afasu Estebanma 
fittifasi tise anjampa tsansi ñaqque can ccutsu tsacaen fittifachoja ñotssi 
qquen injamba. Nane ñoame injamba gi fittisundeccumbe ondiccujema 
coiraje, tayo oshichhapa patuiccu ttovaccoenjenfasi.”

21 Tsonsi Nasuja ñama su: “Queja ccani jaja. Biani israembindeqquianga 
gi quema moeña.”

Pablo coroneliccu condaseccofacho
22 Aindeccuja tsangaeyi Pabloma pañafa. Tsama tisema 

israembindeqquianga moeñacho qquen condasi poiyicco ai fundoye 
ashaenfa.

—¡Va aima fittija! ¡Ccatsse canseyabichoa tsu!
23 Tsacaen fundopa iyiccayepa tisepa ombasu ondiccujema 

oshichhapa fanttundufa. Andemaqque sefani gaiñajenfa. 24 Tsama 
attepa coronelja manda Pabloma caniañe sundaro ettinga tseni mappipa 
tise injamachoma somboenfaye, tise jongoesuma tsinconsi aindeccu 
tsacaen fundojefachove atesuye. 25 Tsama tayo tandamba mappiye 
tsonjenfasi Pabloja capitán, pporotsse ccutsuchoma su:

—¿Sepimbi ti govierno mandachoja majan Romano cedulama 
anbiancho aima mappiye? ¿Nane toya ña tsinconchoma atesumbima 
mappiyeta ti qui osha?

26 Tsama pañamba capitánjan japa coronelnga conda:
—Injamatse que mandasi tsonjenchoma. Vata tsu Romano cedulama 

anbiancho ai.
27 Tsacaen pañamba coronel jipa Pabloma iñajampaña:
—Ñanga condaja, ¿queta ti qui Romano cedulama anbiancho ai?
Pabloja su:
—Ju, tsacan gi.
28 Tsonsi coronelja su:
—Ñajan tsainbitsse afepoemba Romano cedulama isu.
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Tsonsi Pabloja su:
—Tsama ña yaya Romano cedulama anbiansi gi ñaqque cedulama anbian.
29 Tsacaen susi injamachoma somboeñe mappisundeccuja tiseye attufafa. 

Coronelqque tandañe mandasupa dyo Pablo cedulama anbian qquen susi.

Pablo israe nasu bofachonga ccutsu
30 Ccaqui ata coronelja macaen israendeccu tsacaen Pablone egae 

afajefachoma atesuye injan. Tsacaen injamba Pabloma tandancho 
candenama ccupa. Ccupapa ttuse Chigama afasu nasundeccu, poiyicco 
israesu coenzandeccumaqque cuintsu bofaye. Tsomba Pabloma 
somboemba tisepanga ccutsian.

23  1 Pabloja nasundeccu bofachoma camba su:
—Faengasu israendeccu, jaño atangae, Chiga Quitsa ñama 

cañajensi gi ñotsse injamba canse.
2 Qquen susi Chigama afasu nasu Ananíasja manda pporotsse 

ccutsusundeccuma cuintsu Pablo ayafama tssaifaye. 3 Tsonsi Pabloja su:
—Chiga Quitsa tsu quemaqque tssaiye tsonjen. Queja ñoa qquen 

attiamba aqquia afopoensu qui. Queja dyaipa qui Moisés mandachoiccu 
ña macaen tsinconchove ttattaje. Tsama Moisés mandachoma 
pañambiqquiacaen qui ñama tssaiye manda.

4 Tsonsi pporotsse ccutsusundeccuja sufa:
—¿Jongoesie qui egaeja afa Chigama afasu nasuma?
5 Tsonsi Pabloja su:
—Faengasundeccu, atesumbi gi tiseja Chigama afasu nasuve. Nane 

Chiga Tevaenjenjan su: “Egae afajama que aindeccu nasuma.”
6 Tsama Pabloja injamba atesucho. Bofacho nasundeccuja 

enttingeve tsu fariseo injanchondeccu; faesu enttingeve tsu saduseo 
injanchondeccu. Tsacaen atesuchopa tisepama quiame afapa su:

—¡Faengasundeccu! Ñaqque gi fariseo. Ña tayopisu 
coenzandeccuqque tsu fariseondeccu. Papa ccase qquendyachone injansi 
qui queija ñajan egae tsincon qquen sufa.

7 Tsacaen susi fariseondeccu, saduseondeccuiccu quiame 
afaccoye ashaenfa. Ccaningae injamba dos injanchove afaccofa. 
8 Saduseondeccuja sufa pachoja ccase qquendyayabi. Toyacaen tsu 
sufa meion tsu Chigama sefanisu shondosundeccuve ni sefanisu 
ñotssia qquendyapave. Tsama fariseondeccuja patssima injanfa. 
9 Poiyicco qquejeccofasi majan fariseoacaen injamba Chiga Tevaenjema 
atesuchondeccuja ccutsupa sufa:

—Egae tsincombi tsu va aija. Chigama sefanisu shondosu, sefanisu 
ñotssia qquendyapa tisema afaninda, ¿macaen atesuya?

10 Tsacaen afaccopa ñoame iyiccoye ashaenfa. Tsacaen iyiccofasi 
coronelja dyo, israendeccu Pabloma fittifasane. Tsacaen dyopa coronelja 
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manda sundarondeccu cuintsu andepa Pabloma somboeñe israendeccu 
bofacho enttingeye. Toyacaen tsu manda cuintsu Pabloma tisupa 
canjeni angafaye.

11 Cosesi Nasu Jesúsja Pablonga attiamba su:
—Dyombe canjan. Queja ñane Jerusaléni condaqquiacaen qui Roma 

canqqueniqque ñane condaya.

Pabloma fittiye asittaenfacho
12 Ccaqui atasi majan israendeccuja faengae asittaemba injanfa 

macaen Pabloma fittiyachove. Tsacaen asittaemba ñoametsse sufa 
Pabloma fittiyangae ambeyi cuimbeyi canjeñe. 13 Cuarenta aima 
titsseo tsu tsacaen injamba asettufa. 14 Tsomba tisepaja Chigama afasu 
nasundeccuni coenzandeccuniqque japa qquen condafa:

—Ingija ñoame asettupa ambeyi canjenfaya Pabloma fittiyangae. 
15 Tsacansi queija, pacco coenzandeccu bofachoqque coronelnga 
condaja cuintsu tui Pabloma iye, titsse ñotsse iñajansepoeñe iqquiacaen. 
Ingija tayo gi rondajefaya tise toya catsembiteyi fittiye.

16 Tsama Pablo quettembe dushuja paña tsendeccu suchoma. 
Pañamba sundaro ettinga ja canimba Pablonga conda. 17 Condasi Pablo 
capitáma ttusepa su:

—Va dushuma angaja coronelnga cuintsu condaye tise pañachoma.
18 Qquen susi capitánjan dushuma anga coronelnga. Angapa su:
—Indiyecho Pabloja ñama ttusepa su va dushuma queni iye cuintsu 

tise pañachoma quenga condaye.
19 Tsonsi coronelja dushu tiveye fendepa ccani anga faesu pañafasane. 

Tsomba iñajampaña:
—¿Jongoesuma qui ñanga condaya?
20 Tiseja su:
—Israendeccu tsu faengae injamba quema iñajañe tsonjenfa cuintsu queja 

tui Pabloma coenzandeccu bofachonga iye. Titsse ñotsse iñajansepoeñe 
iqquiacaen iye tsu injanfa. 21 Tsama tisepama pañajama. Tisepaja, cuarenta 
aima titsseo, tsu Pabloma atupa rondajefa. Tisepaja sufa: “Asettupa, 
ambeyi, cuimbeyi canjeñe Pabloma fittiyangae.” Tayo tsu jañojan 
rondajefa tisema fittiye. Tsama toya tsu que suchoma pañañe rondajefa.

22 Tsama pañamba coronelja dushuma qquen supa mandamoen:
—Majangayiqque condajama que ñanga condachoma.

Pabloma mandamoen governarornga
23 Tsomba coronelja dos capitáma ttusepa manda:
—Ñoñafaja cuintsu dosciento sundaro Cesareani jafaye jaño cose, 

ñoame cose. Toyacaen setenta sundaro cavayonga dyaipa jayacho. 
Dosciento sundaro dansanchoma angasuqque jayacho. 24 Toyacaen 
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manda faesu cavayove cuintsu Pablo tsanga dyaisi tisema ñotsse coirapa 
angafaye governaror Félixnga.

25 Tsomba coronelja tevaenjemaqque qquen tevaemba moen:

26 Claudio Lisias tevaen Ñotssia Governaror Félixnga, casete.

27 Va tsandiemajan israendeccu indipa fittiye tsonjenfasi gi 
sundarondeccuiccu andepa itsapa ccushaen. Tayo gi injan tiseja Romano 
cedulama anbiancho ai. 28 Tsomba gi tisema anga israe nasundeccu 
bofachonga tise macaen tsinconchove pañañe. 29 Tseni gi injan 
israendeccu mandachone tiseja ccaningae afasi nasundeccuja tisema 
egae afafa. Tsama fittiyacho, ni piccoyacho shacave attianfambi. 
30 Tsonsi israendeccu tisema fittiye rondajefachoma pañamba gi junde 
queni tisema mandamoen. Tisema egae afasundeccumaqque ñajan 
manda cuintsu queni japa tise tsinconchoma condaseye.

Chigaiccu.

31 Tsomba tsei sundarondeccu, coronel mandasi cose jayipa 
Pabloma angafa Antípatris canqqueni. 32 Ccaqui ata tsuttengae 
jacho sundarondeccuja toequi tisepa tsaoni jifa. Cavayongae jacho 
sundarondeccuyi Pabloma angafa. 33 Cesareani napipa tevaenjema 
governarornga afefa. Pablomaqque coiraye afefa. 34 Governaror 
tevaenjema isupa can nanimba iñajampaña Pabloma:

—¿Manisu ai qui?
Cilicia andenisu ai qquen susi 35 pañamba su:
—Quema afasesundeccu jipa condafasi gi quemaqque pañaña.
Tsomba sundaroma manda Pabloma coirajeye nasu Herodes tsaoni.

Nasu Félixnga Pablo afacho

24  1 Cinco ata pasasi Chigama afasu nasu Ananías Cesareani 
napi faesu coenzandeccuiccu. Toyacaen tisepaiccu tsu roma 

mandachoma atesupa afasuja ji, Tértulo qquen inisechocho. 2 Tisepaja 
jifa Pablo tsinconchoma governarornga condaye. Tsendeccu jisi Pabloma 
ingasi Tértulo Pablo tsinconchoma afaye ashaemba su:

—Nasu Félix, que qui ñoame ñotssia nasu. Que nasuve dasi ingija 
avujatsse canjenfa. Que ñotsse injansi poiyicco ingi andesundeccuqque 
bove ñotsse canjenfa. 3 Tsacamba poi ata, poi canqqueni ingija quene 
ñotsse afafa. Ñotssia Félix, queja ñoame ingima ñotsse mandaje. 4 Tsama 
quema pánshaen noñangiansane gi quema iñajan, chigáne rericcone 
ingima pañajan. 5 Va ai tsu ñoame paqquesiacaen ingima noñangiansu. 
Poi andeni mani israendeccu canjenfaniqque tseni tiseja ccaningae 
atesiañe noñangianjen. Tiseqque tsu Nasareno injanchondeccumbe 
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nasu. 6 Dañoñe injamba ingi Chigama iñajanjenttinga faesu aima 
canian tsincon. Tsacaen tsinconsi ingija tisema indifa tise injamachoma 
somboeñe ingi mandacho mandaqquiacaen. 7 Tsama Coronel Lisias 
ejecanimba tise sundarondeccuiccu Pabloma itsa ingi tiveye. Tsacaen 
itsapa 8 tsu ingima manda queni jipa Pablone afafaye. Queja tisema 
iñajansepoenda qui pacco tise tsinconchoma junde atesuya. Tise afasi 
qui pañaña ingi suqquiacaen tsu afaya.

9 Tértulo tsacaen afasi israendeccuja “Ju, tsacaña tsu,” qquen afafa. 
10 Tsonsi governaror afaye canjaemba susi Pabloja qquen su:

—Tsainbio canqquefa queja va ande nasuve dapa mandasi gi ñotsse 
atesu. Tsacamba gi ñajan avujatsse patssi macaen ña tsinconchoma 
quenga condaya. 11 Iñajampañada qui atesuya tayo doce ata tsu ña 
Jerusaléni Chigama iñajañe jacho. 12 Tsendeccuja attefambi tsu Chiga 
ettinga faesuiccu ña afaccochove. Israe Chigane atesianjenttinga ni 
canqqueniqque tsu ñama attefambi majan aima qquejeccoenchove. 
13 Ñoame tsu vandeccuja aqquia ayafaiccu afafa. Ña jongoesuve egae 
tsinconchoma attiañe oshafambi. 14 Tsama vamajan dyombitsse gi su: 
Chiga ñotsse condasechoma pañamba gi Chiga Quitsama iñajan ingi 
tayopisu coenzandeccu iñajanqquiacaen. Tsama vandeccuja tsa ñotsse 
condasechoma egae atesiancho tsu qquen sufa. Pacco Moisés mandacho 
tevaenjema, pacco Chiga Ayafa afasundeccu tevaenchomaqque gi 
injan. 15 Nane tsendeccu injanqquiacaen gi ñaqque Chigave injamba 
rondaje cuintsu poiyicco pachondeccu ccase qquendyafaye, majan ñoa, 
majan egaqque. 16 Tsacaen injamba gi macaen oshata ñotsse canse, 
Chiga cañajenni, toyacaen aindeccu cañajenniqque.

17 Nane jaño boyi canqquefave ccani jacamba gi toequi Jerusaléni 
ji ña andesu mendeqquianga afefachoma afeye. Ña Chiganga 
afechomaqque gi afeye ji. 18 Qquen tsonjemba gi asettupa onjomba 
Chiga ettini ja. Tsetti canjemba majainccuyiqque afaccombi gi ni 
aima qquejeccoembi gi. Tsacaen ña Chiga ettini canjenchoma tsu 
majan Asia andesu israendeccuja ñama attefa. 19 Nane tsendeccu tsu 
macaen ña tsinconchone egae afaye oshata vani jiyacho quenga afaye. 
20 Tsama tsendeccu jimbininda vani canjenchondeccu tsu afafayacho 
jongoesu shacama tsu attefa, ña tisepa israesu nasundeccu bofachonga 
ccutsunijan. 21 ¿Nane ñoame ña qquen quiame afachombi ti? “Papa ccase 
qquendyayachone injansi qui queija ñajan egae tsincon qquenjan sufa.”

22 Tsacaen pañamba Félixja “jaingae Coronel Lisias jisi ccase pañañe” 
qquen supa antte. Nane Cristone ñotsse condasechone tayo pañamba tsu 
tsacaen supa antte.

23 Tsomba tsu capitáma manda cuintsu Pabloma coiraye. Tsama taetsse 
piccombeyi antte cuintsu Pablombe amigondeccu tisema cangapa tisenga 
oshachoma coirajefaye.

Tsonfacho 24  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



715

24 Omboe, faesu ata, Félix, tise pushe Drusilaiccu ccase jifa. 
Drusilata tsu israesu pushesu. Tsacaen jipa tsu manda cuintsu Pabloma 
iye ccase tise Jesúsne injancho atesianchoma pañañe. 25 Tsama 
Pabloja ñotsse injamba canseyachone, toyacaen ai tisu injamacho 
aivoma ñotsse anbiañachone, Chiga jaingae tsangae injamachoma 
somboeñachoneqque condasesi Félixja pañamba dyo. Tsacaen dyopa su:

—Jañojan jaja. Maqui oshata gi ccase quema ttuseya.
26 Toyacaen tsu Félixja rondaje Pablo corifindima tisenga afevese 

tisuma fettayachone. Tsacaen injamba tsu tsainbitsse Pabloma ttusepa 
condaseccofa. 27 Nane dos canqquefa tsacaen pasasi Félix nasuve dacho 
nanisi faesu ai, Porcio Festo, tsu governarorve da. Israendeccu tiseja ñoa 
qquen injanfaye injamba Félixja Pabloma toyayi picco antte.

Pablo Nasu Festonga afacho

25  1 Festoja tayo governarorve dapa tres ata Cesareani canjemba 
Jerusaléni ja. 2 Tseni napisi Chigama afasu nasundeccu, israesu 

coenzandeccuqque tisenga condafa Pablo macaen tsinconchone. Tsacaen 
condapa Festoma iñajanfa 3 cuintsu tisepama fuiteye injamba Pabloma 
Jerusaléni ifaye mandaye. Tsacaen iñajamba tayo injanfa tisema ininda 
macaen rondapa Pabloma fittiyachove. 4 Tsama Festoja su:

—Ingija Pabloma Cesareani piccopa anbianfa. Ñajan junde tseni jaye 
tsonjen. 5 Ñaiccuta tsu jifayacho josu quei nasundeccuyi Cesareani 
japa Pablo macaen tsinconchone afaye.

6 Tsomba Festoja ocho ata, nane diez ataqquiacaen tsendeccuiccu 
canjemba toequi Cesareani ja. Japa ccaqui ata nasu dyaipachonga ansundepa 
dyai. Dyaipa manda cuintsu Pabloma ingaye. 7 Tsonsi Pabloma isi Jerusaléne 
jicho israendeccu tisenga shonquendie ccutsufa. Tsacaen ccutsupa Pablone 
oshacho ñoame egae tsinconchove afafa. Tsama tisepa afachoja tansintsse 
sucho qquen canjaeñe oshafambi. 8 Tsonsi Pabloqque tisúne qquen afa:

—Ñajan egae tsincombi gi. Israendeccu mandachoma egae tsincombe 
gi canjen. Ni Chiga ettimaqque egae tsincombi, ni Romano nasu César 
mandachomaqque.

9 Tsama Festoja israendeccu tiseja ñoa qquen injanfaye injamba 
Pabloma iñajampaña:

—¿Injan ti qui Jerusaléni japa tseni ccutsupa ñanga afaye israendeccu 
queja egae tsincon qquen suchone?

10 Tsama Pabloja su:
—Vatti gi ccutsu César Nasu mandasi dyaichoni. Vattinga tsu ñama 

pañañacho ña egae tsinconchoma atteyeta. Tsama egae tsincombi gi 
israendeccunga. Queqque tsamajan atesu. 11 Ñanda egae tsincomba ñoame 
paye jinchochoecanda dyojombi gi paye. Tsama tisepa ña egae tsincon 
qquen afapa aqquia afopoenfaninda oshambi qui ñama tisepanga moeñe. 
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Injan gi cuintsu César Nasuyi ña tsinconchoma pañamba tsane tansintsse 
afaye.

12 Tsonsi tsei Festoja injamapandeqquiaiccu condaseccopa su:
—Que César Nasu que tsinconchoma pañamba tsane tansintsse afaye 

qquen injanninda gi nasu Césarnga moeña.

Ande Nasu Agripa pañañe injancho
13 Rericco ata pasasi ande nasu Agripa, Bereniceiccu Cesareani 

Festoma chigambiañe jifa. 14 Botsse canjensi Festoja ande nasu 
Agripanga Pablone conda. Qquen tsu su:

—Félix somboembeyi piccopa jacho ai tsu canjen. 15 Ña Jerusaléni 
canjensi tsu Chigama afasu nasundeccu, israesu coenzandeccuqque 
ñanga tisene egae condapa iñajanfa tisema fittiye ña mandaye. 16 Tsonsi 
ñajan su romanondeccuja qquen indiyechoma injanga fittiye atesufambi. 
Otie tsu egae afaséyesu tisuma egae afasesundeccuiccu tsovejunaccu 
afaccoyacho. Tsacaen tsu afayacho tisuma egae suchone.

17 Tsacamba tsendeccu vani bofasi ñajan junde, ccaqui ata, nasu 
dyaipachonga dyaipa Pabloma iye manda. 18 Tsama tisema egae 
afasesundeccu ccutsupa afama ña injanqquiacaen egave afafambi. 
19 Nane tisepa Chigave injanchone tsendeccuja Pabloma ccaningae 
injamba afaccofa. Toyacaen majan Jesúsne tsu afaccofa. Ccaija 
Jesús tayo pa qquen susi Pabloja toya canse qquen su. 20 Tsacaen 
sufasi ñajan macaen tsoñachove atesumbipa gi Pabloma iñajampaña: 
“¿Jerusaléni jayeta ti qui injan tseni japa iñajansepoeñe que egae tsincon 
qquen sufachone?” 21 Tsama Pabloja su: “Nasu César Agosto tsu ña 
tsinconchoma pañamba tsane tansintsse afaya.” Qquen susi gi ñajan 
manda tisema piccopa anbiañe nasu César Agostonga moeñagae.

22 Tsonsi Agripaja Festoma su:
—Ñaqque gi tise afachoma pañañe injan.
Festoja su:
—Tui qui pañaña.
23 Ccaqui ata Nasu Agripaja Bereniceiccu jijifa. Nane ñoame patsutsse 

ondiccupa oshacho nasu jinchoqquesuma attiamba nasuma pañajencho 
ettinga jiñafa. Poiyicco sundaro nasundeccu, canqque nasundeccuqque tsu 
faengae jiñafa. Tsacaen jifasi Festoja Pabloma iye manda. 24 Isi Festoja su:

—Ande Nasu Agripa, poiyicco vani bofachondeccu, que canjanfaja 
vatti ccutsucho aima. Poiyicco israendeccu, Jerusaléni, vaniqque ñama 
anttembeyi iñajanjenfa tisema fittiyachone. 25 Tsama attembi gi macaen 
tsinconchove tisema fittiyeja. Tiseyi César Nasu tise tsinconchoma 
pañamba tsane tansintsse afaye qquen injansi gi tisema nasunga moeña. 
26 Tsama ña nasunga tisene jongoesu qquen tevaeñe atesumbi gi. 
Tsacamba gi queinga canjaeñe tisema i. Nasu Agripa, ñoame gi quenga 
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tisema canjaenjen tisema iñajansepoemba jongoesu qquen tevaeñachove 
atesuye. 27 ¿Macaen gi indiyechoma Nasu Césarnga moeña, tise macaen 
tsinconchoma tevaembita? Tsacaen moeñejan sumbi tsu qquen gi injan.

Pablo Nasu Agripanga afacho

26  1 Tsonsi Agripaja Pabloma su:
—Condaja tisu macaen tsinconchoma.

Qquen susi Pabloja tise tivema yasa canjaemba su:
2 —Nasu Agripa, ñajan avujatsse gi vani ccutsu tisu tsinconchoma 

quenga condaye. Nane israendeccuja ñama oshacho egave afajefa. 
3 Tsama queqque pacco israendeccu ccaningae injanchoma, tisepa 
afaccofachomaqque atesusi gi avujatsse quenga condaje. Tsacamba gi 
su, chigáne ñama ñotsse pañajan.

Toya Cristove injambite cansecho
4 Chuitepie ña andeni toyacaen Jerusaléni canjemba gi coen ña 

aindeccuiccu. Ña macaen cansechoma tsu poiyicco israendeccu 
atesuchofa. 5 Botsse tsu ñama atesufa. Tsendeccuja condaye injanda 
tsu qquen condafaya: “Pabloja fariseo injanchove injamba canse.” Nane 
fariseondeccu tsu israe injanchove titsse injanchondeccu. 6 Tayoe Chigaja 
ingi tayopisundeccunga afa ai papa ccase qquendyayachone. Tsa tayopisu 
injanchoma injamba gi vani ccutsu cuintsu que ña tsinconchone afaye. 
7 Nane ingi doce andesu israendeccuja poi ata, poi cose quiame Chigama 
iñajamba tsesu jaingae tsoñachove rondajefa. Nasu Agripa, ñaqque 
tsacaen injansi tsu israendeccuja ñama egae afafa. 8 ¿Macamba qui queija 
injanfambi Chiga pachondeccuma ccase qquendyaeñachone?

Pablo tayoe mandiancancho
9 Ñaqque gi tayoeja macaen oshata va Jesús Nasarenosu injanchoma 

joqquitssiañe injan. 10 Tsacaen injamba gi Jerusaléni tsacaen tson. 
Nane Chigama afasu nasundeccu ñama tsacaen anttefasi gi tsainbio 
Jesúsve injanchondeccuma indipa picco. Piccopa tisepa injamachoma 
somboemba fittiye mandasi ñaqque tsacaen afa. 11 Israe Chigane 
atesianjenttinga indipa gi tsainbitsse tisema mappi cuintsu Jesúsma 
injambecañe. Ñoame iyiccayepa gi Jesúsve injanchondeccuma biani 
mandian, ñoame ccanisu andengaqque.

Jesucristo tisenga attiancho 
(Tson 9 .1-19; 22 .6-16)

12 Tsacaen tsonjemba gi Damasco canqqueni ja, Chigama afasu 
nasundeccu ñama tsacaen mandapa anttefasi. 13 Nasu Agripa, 
ña tseni jayisi tsu ñoame chiga tansiani sefaccoja chajun. Nane 
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sefaccone coejechigama titssetsse tsu ñanga chanjun. Ñaiccu faengae 
jacansundeccungaqque tsu chanjun. 14 Tsacaen chanjunsi ingija poiyicco 
andenga amppifa. Amppipa gi ñajan paña hebreo ayafangae qquen 
suchoma: “Saulo, Saulo, ¿jongoesie qui ñama noñangiamba mandiancan? 
Queja ñama injangae tsincomba qui tisuma bove iñaccaen. Nane nasu 
quiccujechonga vaura tsuipa tisuma titsse iñaccaenqquiacaen qui 
tisuma bove iñaccaen.”

15 Tsonsi ñajan iñajampaña: “Nasu, ¿majan qui queja?”
Tsonsi Nasuja su: “Ñanda gi Jesús, que noñangiamba mandiancancho. 

16 Tsama jangipa ccutsuja. Quema mandaye gi quenga attian. Nane que 
jaño attechone, jaingae ñama ccase atteyachoneqque qui poiyicco 
ainga afasuve daya. 17 Israendeccunga, israembindeqquiangaqque quema 
moemba gi tisepaye quema ccushaeña. 18 Nane tisepanga gi quema moeña 
cuintsu tisepa tsofe fettayeqquiacaen sinttiaye piyicamba atatssianga 
jaqquiacaen tisepa injamachoma ñoñafaye. Tsacaen ñoñamba cocoya 
nasu Satana injaenchoma catipa tsu Chiga Quitsave injamba pañafaya. 
Toyacaen ñame tsacaen injanfasi gi tisepa egae tsinconchoma 
joqquitssiamba poiyicco Chiga injanchondeccuiccu faengae caniaña.”

Pablo attianchoma ñotsse pañacho
19 Nasu Agripa, sefanisu Nasu Jesús tsacaen sefaccone attiamba susi 

gi ñotsse pañamba injan. 20 Nane otie Damascosundeccunga gi va ñotsse 
condasechoma condase. Tsomba tsei Jerusalensundeccunga, pacco 
Judea andesundeccungaqque gi condase. Israembindeqquiangaqque gi 
condase cuintsu tisepa egae cansechoma catiye injamba tisepa tayosu 
injanchoma catipa Chigave injanfaye. Tsacaen Chigave injamba tsu 
ñotsse canseyacho cuintsu ccaindeccu atesufaye egae cansechoma 
tayo catichove. 21 Tsama atesianjensi tsu israendeccuja iyiccayepa 
ñama indifa Chiga ettinga. Indipa ñama fittiye injanma oshafambi, 
22 Chiga Quitsa ñama fuitesi. Toyacaen jañoqque Chiga Quitsa ñama 
fuitesi gi vani ccutsupa poiyicconga condaseje, majan titssetssianga, 
majan utuccoangaqque. Nane Moisés, Chiga Ayafama afasundeccuqque 
jaingae tsoñachone suqquiacaen gi ñaqque afaje. ¿Minganiqque 
ccaningae afambi gi? 23 Tsendeccuja tayopi condasefa macaen Chiga 
injancho Cristo vanañachoma. Tsacansi tsu Jesucristoja papa mettiaye 
ccase qquendyasu. Tsacaen qquendyapa tsu Cristoja poiyicco ainga 
canjaen ai papa ccase qquendyayachone. Nane israendeccunga, 
israembindeqquiangaqque tsacaen canjaemba tsu injaen.

Jesucristone injaeñe injancho
24 Pablo tsacaen tisune condasesi Festoja quiame fundondoe afapa su:
—Pablo, ¿sumbie ti qui daje? Panshaen tsainbitsse atesupa qui sumbie da.
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25 Tsama Pabloja su:
—Ñajan sumbimbi gi ñotssia Festo. Ña gi ñotsse injancho. Ñoame 

injamba gi tansintsse condaje. 26 Nane ande nasu Agripaqque tsu pacco 
vama atesu. Tsacansi gi dyombitsse afaje tise pañajenni. Vaja atutsse 
tsonchombi tsu. Tsacansi tiseqque paccoma atesucho, qquen gi injan. 
27 Nasu Agripa, ¿injan ti qui Chiga Ayafama afasundeccu suchoma? 
Queta qui injan, qquen gi injan.

28 Tsonsi Agripaja Pablonga su:
—¿Junde ti qui ñama injaemba Cristo aive tsoñe injan?
29 Tsonsi Pabloja su:
—Jm jḿ, junde, tsambita jaingae que tsacaen daninda ñotssi tsu. 

Tsane gi Chigama iñajanjen quene, toyacaen poiyicco ñama jaño 
pañasundeccuneqque cuintsu ñacaeñi dafaye –tsama candename mechoyi.

30 Tsacaen Pablo susi ande nasu Agripa jangi ccutsu. Governaror, 
Berenice, tisepaiccu faengae dyaisundeccuqque jangipa 31 ccattinga 
condaseccoye jajafa. Japa qquen condaseccofa:

—Va aija macaen payachove ni macaen piccoyeyachove jinchoyembi.
32 Tsomba Agripa Festoma su:
—Va aija, César Nasu tise tsinconchoma pañamba afayachove 

injambiecanda tsu fettayacho.

Pabloma Romani moencho

27  1 Tsomba tsei nasuja asittaemba injan Pabloma moeñe 
Italia andeni poi andembe nasunga. (Ña Lucasqque gi 

tiseiccu jaye.) Nasuja tsacaen injamba Pabloma, toyacaen faesu 
indiyechondeccumaqque, coiraye manda Nasu Agosto sundarondeccusu 
capitáma. Tsambe iniseja Julio. 2 Tsonsi gi fingian angaqquesu barconga 
otsefa. Tsata tsu Adramitio canqquesu barco. Tsa barco Asia andesu 
canqquengae jaye tsonjensi gi tsanga otsefa. Toyacaen Macedoniasu ai, 
Tesalónica canqquesu Aristarco, ingiccu faengae jaye otse. 3 Ccaqui ata gi 
Sidón canqqueni ccattufafa. Julioja Pabloma mendeyepa antte cuintsu tise 
amingo tsaoni japa canjeñe. 4 Sidóne sombopa gi Chipre anttepocho fingian 
mefaye jafa fingianñe jaye egaosi. 5 Tsomba Cilicia, Panfilia ande isevetsse 
marma isepa ccattufafa Mira canqquenga. Tsa tsu Licia andesu canqque.

6 Tsettima capitánjan faesu barcoma atte. Tsaja Alejandría canqquesu 
barco, Italia andeni jayacho. Tsanga ingima otsiansi gi 7 boyi atangae vasui 
jafa. Tsacaen vanamba gi Gnido canqqueni napifa. Tsama toya fingianñe 
jaye egaosi Creta anttepocho fingian mefaye jafa. Nane Salmón ccottacco 
isevetsse panshamba 8 vanamba otafaye já napifa faesu mar cataiccunga, 
Buenos Puertos qquen inisechochonga, Lasea canqque pporotsse.

9 Tsainbio atangae tseni napisi tayo sanfan canisi marngae jaye egaosi 
Pabloja poiyicconga condapa 10 su:
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—Tsandiendeccu, ñanda gi injan jaño jayeta tsu ega, oshachoma 
qqueñasane. Nane anducho shavomaqque qqueñamba ingiqque pasane.

11 Tsama Pablo tsacaen suniqque sundaro capitánjan tisema 
pañambipa titsse tsu paña barco asittaensuma, toyacaen barco 
nasumaqque. 12 Tsa mar cataiccuja qqueccosi sanfan pasatsse tseni 
barcoma dusiañe injanfambi. Poiyicco tsacaen injamba ccase marni 
jaye injanfa oshata Feniceni napipa tseni sanfama pasaye. Tsa Creta 
andesu mar cataiccuja bove ñotsse tsu jin fingian jajembiquiani.

Quiame fingiamba barcoma indicho
13 Tsomba tsei ñoniangae rericcoe fingiansi tsu jaye ñotssi qquen 

injanfa. Tsacaen injamba barcoma indi dusianjencho anccoma 
jangianfa. Tsomba Creta ande otafaye pporotsse jayifa. 14 Tsama tsacaen 
jayifani faesu fingianjan andepane quiame ji. Tsa fingiama tsu ai atesupa 
inisianfa Yoracorón. 15 Tsacaen jipa barcoma indisi asuccoe jaye oshambipa 
aningae jafa. Tsacaen tsu fingianjan ingima anga. 16 Tsonsi faesu chipiri 
anttepocho –Clauda qquen inisechochonga– fingian mefaye japa vanamba 
semamba ingi jayicho barconi dusecho shavo chipirima indifa. 17 Indipa 
ansundianfa barconga. Tsomba cavoiccu barcoma findifa shavepanga 
dosane. Toyacaen angasundeccuja dyofa mar saiccuccosi sisipandundunga 
injanga ja ejesane. Tsa sisipandundunjan Sirte qquen inisechocho. Tsanga 
jasane dyopa jajecho sarupama andianfa cuintsu fingian vasuitsse angaye. 
18 Ingija toya unjin, fingian, shavepaiccu quiame angongoenjensi ccaqui 
ata angasundeccuja barcosu anduchoma somboboen catitiye ashaenfa. 
19 Tsomba ccaqui ata ingi tiveiccu oshacho barconi jinchochomaqque 
ttovaccoen catifa. 20 Tsainbio ata gi coejechigama ni ofemaqque atteye 
oshafambi. Toyacaen unjinsi fingianqque toya quiame fingianjensi gi 
macaen ccushayachoveqque atesufambi.

21 Ingi tsacaen botsse ambe canjensi Pabloja ccutsupa su:
—Tsandiendeccu, ñama qui pañamba Cretane shandachoecanda gi 

jañojan vanambe ni oshachoma qqueñambe canjenfayecan. 22 Tsama 
jaño quei injamachoma ñotsse ñoñafaja. Pafayabi qui queija, ni 
faeccoyiqque. Aqquia barcoyi tsu qqueyacho. 23 Ña gi Chiga Quitsama 
shondosu. Tsaja ña nasu tsu. Nane jaño cose tsu Tisema sefanisu 
shondosu ñanga catse ccutsupa 24 su: “Dyojama, Pablo. Queja Nasu Césarni 
qui jayacho. Toyacaen Chigaja quema injamba tsu antte cuintsu queiccu 
barconga jacansundeccuqque ccushafaye.” 25 Tsandiendeccu, tsacansi 
quei injamachoma ñotsse ñoñafaja. Ñajan Chiga Quitsave gi injan. Tise 
suqquiacaen tsu tsoña. 26 Tsama majan anttepochonga gi já ejefaya.

27 Tayo catorce cose tsacaen angajipa, mar Adrianga anga dusiamba 
enttinge cose barcoma angasundeccuja tayo saanga catse ji qquen injanfa. 
28 Tsomba simbafaiccu agattocamba injanfa veinte yasa tsu tsosisuja. 
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Rericcoe japa joccani ccase agattocamba injanfa quince yasa tsu tsosisuja. 
29 Tsomba patunga ccattufasane dyopa cuatro indi dusianjencho anccoma 
barco setsaye tandamba ttovamoenfa cuintsu mar tsosini indiyepa barco 
jayichoma indiye. Tsacaen tsomba poiyicco dyopa rondafa cuintsu 
junde ataye. 30 Tsama barcoma angasundeccuja barcoye sombopa jaye 
injamba tisepa angacancho shavoma marnga andianfa. Nane faesu indi 
dusianjencho anccoma barco tsutone tandamba ttovamoenfaya qquen 
supa ñoame cati jaye tsonjenfa. 31 Tsama Pabloja tisepa injanchoma 
attepa sundaro capitánga, toyacaen tise sundarondeccumaqque su:

—Vandeccu barcoma catininda, ¿macaen qui ccushafaya?
32 Tsacaen pañamba sundarondeccuja shavo tandanfama 

chattumoenfa cuintsu aijaye.
33 Ataningae, Pabloja poiyiccoma su cuintsu rericcoe anfaye. Qquen tsu su:
—Tayo tsu catorce ata quei anambeyi canjencho. Toyacaen qui 

ñotsse anfambi. 34 Tsacamba gi queinga su, anfaja, quiñañe. Ni 
faeccoyiqque pafayabi qui ni iñacafayabi qui.

35 Tsacaen supa pao cañajenni, Pabloja panma isupa Chigama 
iñajan. Iñajan nanimba panma doñamba añe ashaen. 36 Tsonsi tisepa 
injamachoma ñoñamba poiyicco anfa. 37 (Ñoame dosciento setenta y seis 
ai tsu barconi canjenfa.) 38 Tsomba poiyicco tisupa injaen an tteppupa 
pacco barcosu anducho trigoma marnga catitifa cuintsu barco favaye.

Barco anttepochonga cani ejecho
39 Tayo atasi atesumbichoa andema attefa. Tsama mar cataiccumaqque 

attefa, sisipandundun jinchoma. Tsacaen attepa asittaenfa oshata tseni 
barcoma ccattufaeñe. 40 Tsomba tsosine indi dusianjencho anccoma 
chattu moemba asittaensu chhochhofindima tandanchomaqque 
ccupafa. Tsomba tsutosu fingian angaqquesu sarupama jangian dusiansi 
sisipandundunga fingianjan tisepama ccattufaeñe anga. 41 Tsama barco 
já mar sisipa saiccuanga já ccui. Tsacaen tsuto taetsse eje ccuisi mar 
shavepa quiame jipa barco setsama ucca.

42 Tsonsi sundarondeccuja poiyicco indiyechondeccuma fittiye injanfa, 
ccayapa ccuyayin jafasane. 43 Tsama capitánjan, Pabloma ccushaeñe 
injamba sundaro injanchoma sepi. Tsomba manda cuintsu majan ccayaye 
oshata butto canimba sania ccaya iseye. 44 Ccayaye oshambichoamanda 
tsu manda cuintsu majanjan quinicconga, majanjan barco dochonga 
ottapa sania iseye. Tsacaen susi poiyicco sania isesepa ccushafa.

Malta anttepochoni canjenfacho

28  1 Tsacaen poiyicco ccushapa ingija pañafa tsa anttepochoja Malta 
anttepocho. 2 Tsani canjensundeccu ingima ñoame ñotsse coirajefa. 

Unjin tuijesi chandiosi tsendeccuja singema setsaemba ingima ttusefa, 
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savuye. 3 Pabloja sitsima boñamba singenga otsiañe tsonjensi sinsinsioacaan 
singenga cupa sombopa tsai ancan tise tivenga. 4 Sinsinsioacaan tsacaen tise 
tivema tsai ancansi attepa tsenisu aindeccuja qquen afaccofa:

—¿Unjún? Va aita tsu aima fittisu. Nane marnga pambiniqque tsu 
sefaccosu anttembi, tise titsse canseye.

5 Tsama migae dambeyi Pabloja iyoma singenga fanttundu amppian. 
6 Aija rondajefa Pablo mingani ppuvese. Mingani papa amppivese 
qquen rondajefa. Tsama botsse rondajefaniqque migae dambisi 
asittaemba injanfa Pabloja chiga.

7 Tsetti pporotsse anttepochosu nasu tisebe andema anbian. Tiseja 
Publio qquen inisechocho. Tsa ingima mendeyepa ttusesi ingija tres ata 
canjenfa tise tsaoni. Tsacaen ñotsse canjemba gi 8 pañafa Publio quitsa 
ajepa anjampaveyi fanfanjemba pajipa ccuichoma. Pabloja tisema cansu 
japa Chigama iñajan. Iñajan nanimba tiveiccu tisema pporaemba ccushaen. 
9 Tsacaen ccushaensi attepa poiyicco anttepochosundeccu, majan pajichoja 
jijifa. Jijisi Pabloja tisepama ccushashaen. 10 Tsonsi poiyicco ingima ñotsse 
tsonfa. Toyacaen ingi jaye tsonjensi oshachoma afefa ingi jayachone 
shacasane.

Pablo Romani napicho
11 Tres ccovuve canjemba faesu fingian angaqquesu barconga otsefa. Tsaja 

Alejandríasu barco. Tsa tsu Malta anttepochoni sanfama pasaye rondajecho. 
Barcoja Romano dos chigave inisiancho, Cástor –Póluxve. 12 Tsanga otsepa 
japa Siracusa canqquenga ccattufapa tres atave tseni canjenfa. 13 Tsene 
sombopa otafaye jayipa Regioni napifa. Ccaqui ata ñoniangae fingiansi 
jaye ashaemba dos atayi gi Puteolini napifa. 14 Tsenima gi faengasu Jesúsve 
injanchondeccuma cachuifa. Tsendeccu ingima ttusesi gi tisepaiccu fae 
avujaqui pacco canjenfa. Tsomba gi jafa rande Roma canqqueni. 15 Tsenisu 
faengasu Jesúsve injanchondeccu, ingi tayo jiña qquen pañamba majandeccu 
ingima cachuiye jifa Apio Foro canqqueni. Toyacaen majandeccu Tres Tabernas 
canqqueni ingima cachuiccofa. Tsendeccuma attepa Pabloja avujapa Chigama 
ñotsse iñajan. 16 Romani napipa capitánjan indiyechondeccuma afe coirasu 
sundarombe nasunga. Afesi nasuja Pabloma antte cuintsu tisuyi canjeñe fae 
coirasu sundaroiccu.

Pablo Romani candusiancho
17 Tres ata canjemba Pabloja tsenisu israesu nasundeccuma ttuse. 

Ttusesi bofasi Pabloja tisepanga su:
—Tsandiendeccu, ñajan aima egae tsincombi gi, ni ingi coenzandeccu 

nafattianchoma egae tsincombi gi. Tsama ña egae tsincombiniqque israesu 
nasundeccuja Jerusaléni ñama indipa afefa tsenisu Romano nasunga. 
18 Romanondeccuja ñama iñajansepoenma macaen ñama fittiyachove 
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attembipa ccupaye injanfa. 19 Tsama israesu nasundeccu ñama ccupaye sepisi 
gi ñajan aindeccuma iyiccayembima César nasu ña tsinconchoma pañamba 
tsane afayacho qquen su. 20 Tsacamba gi queima ttuse attepa condaye. Nane 
israendeccu Cristo jiyachone injanchove injamba gi va candenaiccu tandañe.

21 Tsacaen susi Romasu israendeccuja Pablonga sufa:
—Quene condasepa tevaenchoma Judeane isufambi gi. Faengasu 

israendeccu vani jiaqque tsu quene egae condafambi ni quene egae 
jinchochove afafambi. 22 Tsama ingija quema pañañe injanfa que 
injanchoma atesuye. Nane va cuna atesianchoma poi andeni egae 
afajefa qquen gi pañajenfa.

23 Tsacaen injamba maqui afayacho atama condafa. Tsa ata napisi 
tsainbio ai bofa Pablo canjeni. Pabloja sinteyi candusiañe ashaemba 
pacco ata simetsse candusian Chiga aindeccuve dayachone. Toyacaen 
Moisés mandachoma, Chiga Ayafama afasundeccu tevaenjemaqque 
canjanjen Jesúsja ñoame Cristo qquen tsendeccuma injaencañe. 24 Tsacaen 
canjanjensi majandeccuja pañamba injanfa. Tsama ccaindeccuja 
injanfambi. 25 Tsacaen faengae injambipa jaye ashaenfasi Pabloja su:

—Chiga Qquendyapa tsu ingi tayopisu coenzandeccunga ñotsse 
conda. Tsacansi te tayopisu Chiga Ayafa afasu Isaíasja qquen su:
 26 Va aindeccunga japa

qquen condaja:
Queija ñoame pañama

qui injanfayabi;
Canjanjenma qui attefayabi.

 27 Va aindeccuja injamacho shacaqquiacaen dapa,
ñotsse pañafambi.

Tisepa tsofe piccoyeqquiacaen dafa ñotsse attesane.
Nane tsosinaqque tsacaen dafa ñotsse pañasane.
Tisepa injamachoqque injiengefambi.
Tsacamba tsu tisepa injanchoma catipa

ñanga jifambi ña tisepama ccushaeñe.
28 Tsacansi poiyicco ñotsse pañafaja. Jañojan va Chiga ñotsse 
ccushaeñachomanda tsu israembindeqquiangaqque condaseyacho. 
Tsendeccu tsu ñotsse pañafaya ccushayachone.

29 Tsacaen Pablo susi pañamba israendeccuja sombopa tisupapora 
afaccopa jajafa.

30 Pabloja dos canqquefa pacco tseni canjen. Tise afepoencho tsaoni 
tsu canjen. Majan tise tsaoni jifanijan Pabloja ñotsse injamba avusepa 
poiyicconga condase. 31 Chiga aindeccuve dayachone tsu candusian. 
Toyacaen Nasu Jesucristone tsu atesianjen. Poiyicconga tsacaen 
dyombitsse condasesi majañiqque tisema sepifambi. 
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